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Giriş
Teslim öncesi denetim ve ürün
numaraları

Not: Bu ürünün teslim öncesi denetimi yapılmıştır.
Bayinizden teslim öncesi denetimin imzalı bir kopyasını
almayı unutmayın.

Servis noktası iletişim bilgileri:

Bu kullanım kılavuzu, aşağıdaki ürün numarası / seri numarasına sahip olan ürüne aittir:

/

Motor:

Ürün açıklaması
Ürün, binilebilir bir çim biçme makinesidir. İleri ve geri
hareket pedalları, operatörün hızı kademesiz olarak
ayarlayabilmesini sağlar. Ürün malç tapalı 2'si 1 arada
kesim tablasıyla kullanılır.

Kullanım amacı
Bu ürün, yerleşim bölgelerindeki ve bahçelerdeki açık ve
düz zeminlerde çim biçmek üzere tasarlanmıştır. Ürünü

başka işlerde kullanmak için isteğe bağlı aksesuarlar
takın. Hangi aksesuarların mevcut olduğuyla ilgili daha
fazla bilgi için Husqvarna satıcınızla görüşün.

Ürününüzü sigortalatın
Yeni ürününüzün sigortalandığından emin olun. Emin
değilseniz sigorta şirketinizle görüşün. Üçüncü taraf,
yangın, hasar, hırsızlık ve sorumluluğu içeren tam
kapsamlı bir sigorta yaptırmanızı öneriyoruz.
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Ürüne genel bakış

14 16 17 2015 18

1 2 3 4 11 13

19

10 125 6 7 8 9

1. İleri vites pedalı
2. Geri vites pedalı
3. Kesim tablası kaldırma kolu
4. Kesim yüksekliği kolu
5. Menüye geri dönmeyi sağlayan düğme
6. Sürüş modu düğmesi
7. Çalıştırma düğmesi
8. Güç anahtarı
9. Döner düğme
10. Akü kapağı kilidi

11. Akü kapağı
12. Raylar
13. Akü şarj cihazı soketi
14. Kesim tablası
15. Ekran
16. Direksiyon simidi
17. Koltuk ayarı
18. Koltuk
19. Akü şarj cihazı
20. Çeki demiri
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Ekrana genel bakış
Ekranda ürünün durumu hakkında bilgiler görüntülenir.
Ekranda 4 tür mesaj vardır, bkz. Mesaj türleri sayfada:
4.

1 3 4

7
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1314 12

15

16

17

6
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2

9

8

11

1. Otomatik park freni göstergesi. Gösterge, otomatik
park freni devreye girdiğinde yanar.

2. Çalışma lambası veya far göstergesi
3. Saat
4. Bluetooth® göstergesi. Gösterge, ürüne bir

Bluetooth® cihazı bağlandığında yanar.
5. Tahrik motoru/tahrik motoru kontrol cihazı göstergesi
6. Kesim tablası motoru/kesim tablası motoru kontrol

cihazı göstergesi
7. Akü göstergesi
8. Sürüş modu göstergesi. SavE sürüş modu açık. Bkz.

Sürüş modu seçme sayfada: 20.
9. Sürüş modu göstergesi. Düşük performans modu

açık. Bkz. Ekran gösterge mesajları sayfada: 30.
10. Akü seviyesi, dakika cinsinden çalışma süresi
11. e-PTO (elektrikli Güç Çıkışı)1 göstergesi. Biçme

konumu ve devrede/Biçme konumu ve devre dışı/
Taşıma konumu ve devre dışı.

12. Ekranın merkezi. Bkz. Ekran modları sayfada: 5.
13. Akü seviyesi göstergesi, %
14. Akü seviyesi göstergesi
15. Sıcaklık göstergesi. Ekrandaki sıcaklık göstergesi

yanarsa ürünü durdurun ve bkz. Ekran - Sorun
Giderme sayfada: 30.

16. Uyarı göstergesi. Ekrandaki uyarı göstergesi
yanarsa ürünü durdurun ve bkz. Ekran - Sorun
Giderme sayfada: 30.

17. Sürücü varlığı kontrolü (OPC). Gösterge, sürücü
oturmadığında yanar.

Mesaj türleri
Ekranda gösterilebilecek 4 mesaj türü vardır.

1 Elektrikle çalışan kesim tablası veya başka öne takılan aksesuar
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Mesaj türü Açıklama

Ekran gösterge mesajı Ekrandaki gösterge sembolleri, etkin bir işlev veya ürünün durumuyla ilgili bilgi
gösterir. Ekranda bir gösterge mesajı olduğunda, ürün genellikle çalışabilir durum-
da olmakla birlikte yapılması önerilen işlemler vardır. Bkz. Ekrana genel bakış
sayfada: 4 ve Ekran gösterge mesajları sayfada: 30.

Uyarı mesajı İlk olarak ekranın ortasında büyük semboller olarak görünen sarı sembollerin bir
kombinasyonudur. Doğru olmayan bir durumu gösterir. Bir uyarı mesajı olduğun-
da, ürün genellikle çalışabilir durumda ancak normalden daha yavaştır. Bkz. Ek-
randaki uyarı mesajları sayfada: 31.

Hata mesajı İlk olarak ekranın ortasında büyük semboller olarak görünen kırmızı sembollerin
bir kombinasyonudur. Bir güvenlik uyarısı veya ürünle ilgili bir sorun gösterir. Bir
hata olduğunda, ürün genellikle rölanti moduna geçer ve hata ortadan kalkana
kadar başlatılamaz. Bkz. Ekrandaki hata mesajları sayfada: 31.

Çalıştırma engellendi Ekranda ürünün başlamasını engelleyen bir durumu gösteren büyük bir sembol.
Bkz. Çalıştırma engellendiğinde görüntülenen mesajlar sayfada: 32.

Ekran modları

A

B

C

Ekranın orta kısmında farklı ekran modlarında farklı
bilgiler gösterilir.

• Rölanti modu (A), güç anahtarı "1" konumuna
ayarlandığında gösterilir. Rölanti modunda, ekranda
toplam çalışma süresi gösterilir.

• Kesim tablası taşıma konumundayken sürüş modu
(B) ürün çalıştırıldığında gösterilir. Kesim tablası
taşıma konumundayken sürüş modunda, ekranda
km/sa cinsinden o andaki hız gösterilir.

• Kesim tablası biçme konumundayken sürüş modu
(C), kesim tablası veya diğer aksesuar açıkken
gösterilir. Yalnızca yeşil göstergeler açıkken kesim
tablasının veya aksesuarın güç tüketimi önerilen
seviyededir. Sarı veya kırmızı göstergeler yanıyorsa
güç tüketimi önerilenden yüksektir ve çalışma süresi
azalır.

Şarj görünümü

B

A

Ürüne bir şarj cihazı bağlandığında ve güç anahtarı
"1" konumuna ayarlandığında, ekranın ortasında şarj
görünümü gösterilir.

(A): Şarj görünümü şarj durumunu % olarak gösterir.
Şarj sembolü (B), ürün şarj olurken yanar. Şarj cihazı
bağlı ama ürün şarj olmuyorken şarj sembolü (B) söner.

Çalıştırma engellendi
Ürünün çalışmaya başlayabilmesi için çalışma
koşullarına uyulmalıdır. Bkz. Ürünü çalıştırma sayfada:
19. Çalışma koşullarına uyulmadığı zaman çalıştırma
düğmesine basılırsa ekranda çalıştırma engellendi
sembolü görüntülenir. Bkz. Çalıştırma engellendiğinde
görüntülenen mesajlar sayfada: 32.

Sürücü varlığı kontrolü (OPC)
OPC, sürücü koltuktan kalktığında ürünü güvenli moda
ayarlar. Bıçaklar devreye girerse motor ve kesim tablası
motorları durur. Bkz. Çalıştırma koşullarını kontrol etme
sayfada: 11.

İleri ve geri pedalları
Hız, 2 pedal aracılığıyla kademeli olarak ayarlanır. Sol
pedal (A) ileriye doğru hareket etmek, sağ pedal (B)
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ise geriye doğru hareket etmek için kullanılır. Pedallar
serbest bırakıldığında ürün durur.

A

B

Kesim tablası
Bu ürünün kesim tablaları BioClip'li Kombi kesim
tablalarıdır. BioClip, çimleri gübre olacak şekilde keser.
Kombi kesim tablaları ayrıca BioClip olmadan da
kullanılabilir. BioClip olmadığında çim arkadan çıkar.

Husqvarna Connect
Ürün Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahiptir ve
Husqvarna Connect uygulaması yüklü mobil cihazlara
bağlanabilir. Husqvarna Connect uygulaması, mobil
cihazınız için ücretsiz bir uygulamadır. Husqvarna
Connect uygulaması, Husqvarna ürününüz için ayrıntılı
işlevler sunar:

• Ürünün yetkisiz çalıştırılmasını önlemeye yönelik
kilitleme ve kilit açma işlevi.

• Ayrıntılı ürün bilgileri.
• Ürün parçaları ve servis hakkında bilgi ve yardım.

Ürün üzerindeki semboller
UYARI: Bu ürün, tehlikeli olabilir ve
operatör ya da başkaları açısından ciddi
yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.
Dikkatli olun ve ürünü doğru kullanın.

Bu ürünü kullanmadan önce kullanım
kılavuzunu dikkatlice okuyun ve talimatları
anladığınızdan emin olun.

Uzuvlarınızı döner bıçaklardan uzak tutun.

Uzuvlarınızı döner parçalardan uzak
tutun.

Fırlayan ve seken nesnelere dikkat edin.

Hiç kimsenin yaklaşmasına izin vermeyin.

Bakımdan önce ürünü durdurun.

MAX. XXXN / (XXkg)

Çeki demirine uygulanması izin verilen
maks. dikey kuvvet Teknik veriler sayfada:
35 bölümünde ve etiketin üstünde
belirtilmektedir.

MAX. XXXN / (XXkg)

Çeki demirine uygulanması izin verilen
maks. yatay kuvvet Teknik veriler sayfada:
35 bölümünde ve etiketin üstünde
belirtilmektedir.

Ürünü geriye doğru hareket ettirmeden
önce ve hareket ettirirken arkanıza bakın.

Eğimli zeminlerde çim biçmeyin. 10°'den
daha eğimli zeminde çim biçmeyin. Bkz.
Eğimlerde çim biçme sayfada: 10.

Ürün veya ekipman üzerinde asla yolcu
taşımayın.

Otomatik park freni.

İleri doğru hareket edin.

Boş vites.

Geriye doğru hareket edin.

Koltuk anahtarı.

Sürüş modunu başlatın.

Ürün, yürürlükteki AB direktiflerine
uygundur.
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Bu ürün yürürlükteki Birleşik Krallık
yönetmeliklerine uygundur.

AB ve BK direktifleri ile düzenlemeleri
ve Yeni Güney Galler mevzuatı "Çevre
Koruma Operasyonları (Gürültü Kontrolü)
Yönetmeliği 2017" uyarınca çevreye
yayılan gürültü emisyonu etiketi. Ürünün
garantili ses gücü düzeyi Teknik veriler
sayfada: 35 bölümünde ve etiketin
üstünde belirtilmektedir. 

Her zaman onaylanmış kulak koruma
ekipmanı kullanın.

Kesim tablası bakım konumu.

Kesim tablası için çalışma konumu.

Kesim yüksekliği.

Kesim yüksekliği kolunun bakım konumu.

Bıçaklar devre dışıdır.

Bıçaklar etkindir.

Elektrikli park freni sistemini devreye alın.

Elektrikli park freni sistemini devre dışı
bırakın.

Çevreyle ilgili işaret. Ürün ya da ürünün
ambalajı evsel atık değildir. Ürünü,
elektrikli ve elektronik ekipmanlar için
bir geri dönüşüm istasyonunda geri
dönüştürün.

Taranabilir kod

yyyyhhxxxx Nominal değerler plakası,
seri numarasını gösterir.
yyyy üretim yılı, hh ise
üretim haftasıdır.

Not: Ürünün üzerindeki diğer semboller/etiketler, bazı
ticari alanların sertifikalandırma gereklilikleri ile ilgilidir.

Ürün sorumluluğu
Ürün sorumluluğu yasalarında belirtildiği üzere;

• ürünün hatalı bir şekilde onarılması,
• ürünün, üretici tarafından onaylanmayan veya

üreticiden alınmayan parçalarla tamir edilmesi,
• üründe, üreticiden alınmayan veya üretici tarafından

onaylanmayan bir aksesuar bulunması,
• ve ürünün, onaylı bir servis merkezinde veya yetkili

bir kurum tarafından tamir edilmemesi durumunda
oluşabilecek hasarlardan sorumlu değiliz.

Güvenlik
Güvenlik tanımları
Kılavuzdaki önemli kısımları vurgulamak için uyarılar ve
notlar kullanılmıştır.

UYARI: Kılavuzdaki talimatlara
uyulmadığı takdirde operatör veya çevredeki

kişiler için ciddi yaralanma veya ölüm
tehlikesi varsa kullanılır.

DİKKAT: Kılavuzdaki talimatlara
uyulmadığı takdirde ürünün, diğer
malzemelerin veya çevrenin zarar görme
riski olduğunda kullanılır.
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Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiğinde
kullanılır.

Genel güvenlik talimatları

UYARI: Bu ürün el ve ayakları
kesebilir ve nesneleri fırlatabilir.
Güvenlik talimatlarına uyulmaması ciddi
yaralanmalara veya ölüme yol açabilir.

UYARI: Kesme ekipmanı hasarlıysa
ürünü kullanmaya devam etmeyin. Hasarlı
kesme ekipmanı nesneleri fırlatabilir ve ciddi
yaralanmaya veya ölüme yol açabilir. Hasarlı
bıçakları derhal değiştirin.

UYARI: Bu ürün, çalışırken
elektromanyetik bir alan oluşturur. Bu
alan, bazı koşullarda aktif veya pasif tıbbi
implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya ölüme neden
olabilecek durumların ortaya çıkma riskini
azaltmak için tıbbi implantı olan kişilerin,
bu ürünü çalıştırmadan önce doktorlarına
ve tıbbi implant üreticilerine danışmalarını
öneririz.

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Her zaman dikkatli olun ve sağduyunuzu
kullanın. Kontrol edemeyeceğinizi düşündüğünüz
tüm durumlardan kaçının. Kullanım kılavuzunu
okuduktan sonra çalıştırma prosedürleri hakkında
emin olamadığınız noktalar varsa devam etmeden
önce bir uzmana danışın.

• Ürünü çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu ve
ürünle ilgili talimatları dikkatli bir şekilde okuyup
anlayın.

• Ürünü ve kontrollerini nasıl güvenli bir
şekilde kullanacağınızı ve ürünü nasıl hızlıca
durduracağınızı öğrenin.

• Güvenlik etiketlerini nasıl tanıyacağınızı öğrenin.
• İşaretlerin ve etiketlerin net bir şekilde

okunduğundan emin olmak için ürünü temiz tutun.
• Diğer insanları veya bu insanlara ait mülkleri

içeren kazalardan operatörün sorumlu tutulacağını
unutmayın.

• Ürün ile yolcu taşımayın. Ürün yalnızca tek bir kişi
tarafından kullanılmalıdır.

• Ürünü açıkken denetimsiz bırakmayın. Ürünü
denetimsiz bırakmadan önce daima bıçakları
durdurun, park freninin etkin olduğundan emin olun,
motoru durdurun ve kontak anahtarını çıkarın.

• Ürünü yalnızca gün ışığında veya diğer iyi
aydınlatılmış koşullarda kullanın. Ürünü zemindeki
deliklerden veya diğer bozukluklardan güvenli bir
mesafede tutun. Diğer olası risklere karşı dikkatli
olun.

• Ürünü sis, yağmur, kuvvetli rüzgarlar, şiddetli soğuk,
yıldırım riski gibi olumsuz hava koşullarında ve nemli
veya ıslak yerlerde kullanmayın.

• Çarpışmayı önlemek için taşları ve diğer sabit
nesneleri bulup işaretleyin.

• Alanda bıçaklara takılıp fırlatılabilecek taş, oyuncak,
tel gibi nesneleri kaldırın.

• Ürünü kullanma yetkisi olmayan çocukların veya
diğer insanların ürünü kullanmasına veya ürün
üzerinde bakım yapmasına izin vermeyin. Operatör
yaşı yerel yönetmelikler tarafından düzenlenebilir.

• Motoru çalıştırmadan, tahriki devreye sokmadan
veya ürünü hareket ettirmeye başlamadan önce
makinenin yakınında kimsenin olmadığından emin
olun.

• Yola yakın çim biçerken veya karşıdan karşıya
geçerken trafiğe dikkat edin.

• Ürünü yorgunken ya da alkol, uyuşturucu veya
ilaç gibi görüşünüzü, dikkatinizi, koordinasyonunuzu
ya da doğru düşünmenizi olumsuz yönde
etkileyebilecek bir maddenin etkisi altındayken
kullanmayın.

• Ürünü daima kapalı durumdayken düz bir zemine
park edin.
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Çocuklara ilişkin güvenlik talimatları

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Ürünün çevresindeki çocuklara göz kulak
olmazsanız ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.
Çocuklar ürüne veya çim biçmeye ilgi duyabilir.
Çocuklar, genellikle onları son gördüğünüz yerde
durmazlar.

• Çocukları çim biçilecek alandan uzak tutun.
Çocuklarla bir yetişkinin ilgilendiğinden emin olun.

• Tetikte olun ve çocuklar çalışma alanına girerse
ürünü durdurun. Köşelerin, çalıların, ağaçların ve
görüşünüzü engelleyen diğer nesnelerin yakınında
çim biçerken çok dikkatli olun.

• Ürünü geriye doğru hareket ettirmeden önce
ve hareket ettirirken arkanıza bakın ve ürünün
yakınında küçük çocuklar olmadığından emin olmak
için aşağıya bakın.

• Çocukların sizinle birlikte ürüne binmesine izin
vermeyin. Düşerek ciddi şekilde yaralanabilir veya
ürünün güvenli bir şekilde manevra yapmasını
engelleyebilirler.

• Çocukların ürünü kullanmasına izin vermeyin.

Akü güvenliği

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

Genel:

• Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları okuyun.
Uyarıların ve talimatların göz ardı edilmesi elektrik
çarpmasına, yangına ve/veya ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

• Ürüne ek bir akü takılabilir. Kurulum ve onarımlar için
yalnızca yetkili servis bayinize güvenin. Asla aküleri
takmaya veya onarmaya çalışmayın.

• Akülerin sağlam olup olmadığını düzenli olarak
kontrol edin. Hasarlı veya üzerinde değişiklik
yapılmış aküler; yangın, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuçlanabilecek beklenmedik durumlara
yol açabilir. Hasarlı aküleri asla onarmayın veya
açmayın.

• Hasarlı bir akü patlamaya neden olarak yaralanmaya
yol açabilir. Akü deforme olmuş veya hasar
görmüşse ürünü kullanmayın ve yetkili bir Husqvarna
servis noktasıyla görüşün.

• Aküleri sökmeyin, açmayın ya da parçalamayın.
• Aküleri mekanik darbelere maruz bırakmayın.
• Hücreleri veya aküleri ısıya veya ateşe maruz

bırakmayın. Doğrudan güneş ışığı altında
depolamayın.

• Akülere kısa devre yaptırmayın. Aküleri, birbirleriyle
veya diğer metal nesnelerle kısa devre
yapabilecekleri yerlerde depolamayın.

• Akü içeriğinin cilt veya gözlere temas etmesine
izin vermeyin. Temas olması durumunda, etkilenen
bölgeyi bol miktarda suyla yıkayın ve tıbbi yardım
alın.

• Ekipman ile kullanım için tasarlanmamış aküleri
kullanmayın.

• Bir cihaz içinde farklı üretim, kapasite, boyut veya
türden hücreleri karışık kullanmayın.

• Hücreleri veya aküleri çocukların ulaşamayacağı
yerlerde tutun.

• Aküyü temiz ve kuru tutun.
• Aküyü yalnızca amacına uygun uygulamalarda

kullanın.

48 V aküler:

• Husqvarna 48 V aküler, sadece Husqvarna akülü
binilebilir ürünler için güç kaynağı olarak kullanılır.
Yaralanmaların önlenmesi için akü diğer cihazlarda
güç kaynağı olarak kullanılmamalıdır.

• Arızalı, üzerinde değişiklik yapılmış ya da hasarlı
aküleri veya cihazları kesinlikle kullanmayın.

• Asla cihazlar veya aküler üzerinde değişiklik ya da
onarım yapmaya çalışmayın. Tüm onarımlar için
yalnızca yetkili servis bayinize güvenin.

Kullanım için güvenlik talimatları

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Geriye doğru sürüş öncesinde ve sırasında her
zaman aşağıya ve arkaya doğru bakın. Büyük ve
küçük engellere dikkat edin.

• Köşeleri dönerken hızı düşürün.
• Kesmediğiniz alanlardan geçerken bıçakları

durdurun.

DİKKAT: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki ikaz talimatlarını okuyun.

• Taş ve diğer büyük nesnelerin etrafından dikkatli
bir şekilde geçin ve bıçakların bu nesnelere
çarpmadığından emin olun.

• Ürünü nesnelerin üzerinden geçirmeyin. Ürünü
herhangi bir nesnenin üzerinden geçirir veya bir
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nesneye çarparsanız durun ve ürün ile kesim
tablasını inceleyin. Yeniden başlamadan önce
gerekirse ürünü onarın.

Eğimlerde çim biçme

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Eğimli yerlerde çim biçmek, ürünün kontrolünü
kaybetme ve ürünün devrilme riskini artırır. Bu
durum yaralanmaya veya ölüme yol açabilir.
Tüm eğimlerde dikkatli bir şekilde çim biçilmesi
gerekir. Yukarı doğru geri gidemiyorsanız veya
bunun güvenli olduğunu hissetmiyorsanız çim biçme
işlemine devam etmeyin.

• Taş, dal ve diğer engelleri kaldırın.
• Eğim üzerinde aşağı ve yukarı yönde çim biçin, bir

yandan diğer yana hareket etmeyin.
• Kesim tablası kaldırılmış durumdayken eğimli

yerlerde aşağı doğru hareket etmeyin.
• Ürünü 10°'den daha eğimli zeminde kullanmayın.

• Ürünü eğim üzerinde çalıştırmayın veya
durdurmayın.

• Eğimli zeminde kalmak için ileri ve geri pedalını
kullanmayın. Bu, sistemi çok sıcak hale getirir.

• Eğimlerde düzgün ve yavaş şekilde hareket edin.
• Hızda veya yönde ani değişiklikler yapmayın.
• Gereğinden fazla dönüş yapmayın. Bir eğimde aşağı

doğru hareket ederken yavaş ve aşamalı bir şekilde
dönün. Düşük hızda hareket edin. Direksiyonu
dikkatli bir şekilde döndürün.

• Saban izi, delik ve tümseklere dikkat edin ve bunlar
üzerinde hareket etmeyin. Düz olmayan bir zeminde
ürünün devrilme riski daha yüksektir. Uzun çim,
nesneleri saklayabilir.

• Kenarlar, hendekler veya kıyıların yakınında çim
biçmeyin. Bir tekerlek dik bir eğimin veya hendeğin
kenarına gelirse veya kenar çökerse ürün aniden
devrilebilir. Ürün suya düşerse boğulma riski oluşur.

• Islak çimleri biçmeyin. Islak çimler kaygandır ve
lastikler tutuşunu kaybederek ürünün kaymasına yol
açabilir.

• Ürünün dengesini sağlamak için ayağınızı yere
koymayın.

• Ürünün dengesini kaybetmesine yol açabilecek
herhangi bir aksesuar veya başka bir nesne takılıysa
çok dikkatli hareket edin.

Çekme güvenliği
• Sadece Husqvarna tarafından onaylanmış çekme

ekipmanı kullanın.
• Ekipmanı takmak için çeki demirini kullanın.
• İzin verilen maksimum çeki ekipmanı ağırlığından

daha ağır bir ekipman çekmeyin. Bkz. Teknik veriler
sayfada: 35.

KG

• Ekipman çekerken ürünün yakınında başka kimsenin
bulunmadığından emin olun.

• Eğimli ya da engebeli zeminde ekipman çekerken
dikkatli olun.

• Ekipman çekerken ürünü düşük hızda çalıştırın.

Kişisel koruyucu ekipman

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• Ürünü kullanırken onaylı kişisel koruyucu
ekipmanları kullanın. Kişisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanın derecesini azaltır.
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Bayinizin doğru ekipmanı seçmenize yardımcı
olmasını sağlayın.

• Onaylı kulak koruma ekipmanı kullanın. Uzun
süre gürültüye maruz kalınması sürekli işitme
bozukluğuna yol açabilir.

• Ağır hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabılar
kullanın. Çelik burunlu ayakkabılar tavsiye edilir.
Açık ayakkabılar giymeyin veya çıplak ayakla
yürümeyin.

• Kesme ekipmanını takma, kontrol etme veya
temizleme işlemlerinde, gerekli durumlarda koruyucu
eldiven kullanın.

• Hareket eden parçalara takılabilecek bol kıyafetler
giymeyin; takı veya benzeri nesneler takmayın.

• İlk yardım ekipmanlarını ve yangın söndürücüyü
yakında bulundurun.

Safety devices on the product

UYARI: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

• Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

• Do not remove or do modifications to safety devices.
• Do a check of the safety devices regularly. If the

safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

Güç anahtarını kontrol etme

• Akü şarj kablosunun bağlantısını kesin.
• Güç anahtarını "1" konumuna getirin. Ekranın

açıldığından emin olun.
• Güç anahtarını "0" konumuna getirin. Ürünün hemen

durduğundan ve ekranın kapandığından emin olun.

Çalıştırma koşullarını kontrol etme

Çalıştırma koşullarını her gün kontrol edin.

1. Kesim tablası biçme konumundayken sürüş modunu
başlatamadığınızdan emin olun.

2. Pedallara bastığınızda sürüş modunu
başlatamadığınızdan emin olun.

3. Koltuktan kalktığınızda sürüş modunu
başlatamadığınızdan emin olun.

4. Şarj cihazı ürüne bağlıyken sürüş modunu
başlatamadığınızdan emin olun.

5. Elektrikli park freni sistemi devre dışıyken sürüş
modunu başlatamadığınızdan emin olun.

6. Kesim tablası motorları devreye girdiğinde ve
koltuktan kalktığınızda ürünün durduğundan emin
olun.

İleri ve geri pedallarını kontrol etme

1. Ürünü başlatın ve sürüş modunu açık olarak
ayarlayın.

2. İleri ve geri pedallarının engellenmediğinden ve
rahatça kullanılabildiğinden emin olun.

3. İleri hareket etmek için ileri pedalına dikkatli şekilde
basın.

4. Fren yapmak için ileri pedalını serbest bırakın. İleri
pedalı bırakıldığında frenin devreye girdiğinden emin
olun.

Not: Üründe, pedalları bıraktığınızda devreye giren
bir otomatik fren mevcuttur. Hızı azaltırken daha
fazla fren gücü için diğer pedala basın.

5. Aynı işlemi geri pedalı için de uygulayın.
6. İleri ve geri hareket pedalları devrede değilken

ürünün hareket etmediğinden emin olun.

Park freni

UYARI: Park freni çalışmıyorsa ürün
hareket etmeye başlayıp yaralanmalara
ve hasara neden olabilir. Park freninin
düzenli olarak kontrol edildiğinden ve
ayarlandığından emin olun.

Bkz. Park freninin kontrolü sayfada: 23.

Ekrandaki uyarı göstergesi

DİKKAT: Ekrandaki uyarı göstergesi
yanarsa ürünü durdurun ve bkz. Ekran -
Sorun Giderme sayfada: 30.
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Koruyucu kapaklar

Eksik veya hasarlı koruyucu kapaklar, hareket
eden parçalar ve sıcak yüzeyler sebebiyle ortaya
çıkan yaralanma riskini artırır. Ürünü çalıştırmadan
önce koruyucu kapakları kontrol edin. Koruyucu
kapakların düzgün takıldığından ve çatlak veya hasarlı
olmadığından emin olun. Hasarlı kapakları değiştirin.

Bakım için güvenlik talimatları

UYARI: Ürün ağırdır, yaralanmalara
veya eşyalarda ya da bitişik alanlarda
hasara yol açabilir. Aşağıdaki koşullar
sağlanmadan üründe ve kesim tablasında
bakım gerçekleştirmeyin:

• Güç anahtarı "0" konumunda olmalı ve
kontak anahtarı çıkarılmalıdır.

• Ürün düz bir yüzeyde park edilmelidir.
• Park freni devrede olmalıdır.
• Kesim tablası devre dışı bırakılmalıdır.
• Akü şarj cihazı kablosu çıkarılmalıdır.

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki uyarı talimatlarını okuyun.

• En iyi performans ve güvenlik için bakım takviminde
belirtildiği şekilde düzenli olarak ürün üzerinde bakım
gerçekleştirin. Bkz. Bakım takvimi sayfada: 21.

• Elektrik çarpması, yaralanmalara neden olabilir.
Aküde bakım yapmayın. Motor çalışırken kablolara
dokunmayın. İşlev testi yaparken parmaklarınızı
kullanmayın.

• Koruyucu kapaklar çıkarılmışsa ürünü çalıştırmayın.
Hareket eden veya sıcak parçalar nedeniyle yüksek
derecede yaralanma riski vardır.

• Bakım yapmadan önce ürünün soğumasını bekleyin.
• Bıçaklar keskindir ve kesiklere neden olabilir.

Bıçaklar üzerinde çalışırken bıçaklara koruyucu takın
veya koruyucu eldivenler kullanın.

• Kesim tablasını temizleyeceğiniz zaman tablayı
mutlaka bakım konumuna alın. Kesim tablasına
erişebilmek için ürünü kanal veya eğim kenarı
yakınlarına park etmeyin.

DİKKAT: Ürünü kullanmadan önce
aşağıdaki ikaz talimatlarını okuyun.

• Tüm somunların ve cıvataların doğru şekilde
sıkıldığından ve ekipmanın iyi durumda olduğundan
emin olun.

• Regülatörlerin ayarını değiştirmeyin. Motor devri
çok yüksekse ürün bileşenleri hasar görebilir. İzin
verilen en yüksek motor devri için bkz. Teknik veriler
sayfada: 35 .

• Bu ürün sadece üretici tarafından sağlanan veya
tavsiye edilen ekipmanla onaylanmıştır.

Montaj
Giriş
Kesim tablasının çıkarılması ve takılmasıyla ilgili
talimatlar ön kapağın iç yüzeyindeki etikette de yer alır.

Kesim tablasını çıkarma ve takma
1. Ürünü düz bir zemine park edin.
2. Güç anahtarını "0" konumuna getirin.
3. Kesim yüksekliği kolunu bakım konumuna getirin.
4. Kontak anahtarına takılı aletle ön kapaktaki klipsi

serbest bırakın ve kapağı çıkarın.

5. Kesim yüksekliği mesnedini kaldırın ve kesim
yüksekliği mesnedi tutucusuna yerleştirin.
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6. Kesim tablasının kablosunu çıkarın.

7. Kesim tablası kilidini sol elinizle devre dışı bırakın.
Kesim tablasını sağ elinizle dışarı çekin.

8. Ekipman gövdesi ve şasi arasına bir tahta blok
yerleştirin. Böylece, kesim tablası çıkarıldığında geri
sıçramaz.

UYARI: Dikkatli olun. Elinizin
ekipman gövdesi ile şasi arasında
sıkışması hâlinde yaralanma riski vardır.

9. Ekipman gövdesindeki 2 vidayı çıkarın.

10. Kesim tablasının ön kenarını tutun ve dışarı doğru
çekin.

11. Tahta bloğu çıkarın.

12. Kesim tablasını ters sırayla takın.

Çalışma
Giriş

UYARI: Ürünü kullanmadan önce
güvenlik bölümünü okuyup anlamalısınız.
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Ekran
Ekran menüsünü kullanma
1. Döner düğmeye (A) basarak ekran menüsünü açın.

A

B

2. Mevcut menüler arasında gezinmek için döner
düğmeyi (A) çevirin.

3. Döner düğmeye (A) basarak bir menü seçin.
4. Geri gitmek ve ekran menüsünü kapatmak için

düğmeye (B) basın.

Not: Çoğu menü yalnızca rölanti modunda
veya ürün sabit durumdayken kullanılabilir. Bkz.
Ekran modları sayfada: 5. Çalıştırma düğmesine
veya pedallara bastığınızda menü otomatik olarak
kapanır.

Aksesuar hızı

Aksesuar menüsü yalnızca ürününüzde ayarlanabilir
hıza sahip bir aksesuar varsa kullanılabilir. Aksesuar
için kullanım kılavuzuna bakın. Ürünle ilgili mevcut
aksesuarlar hakkında daha fazla bilgi için Husqvarna
bayinizle görüşün.

Lamba menüsünü AÇMA

Not: Lamba isteğe bağlı bir aksesuardır. Ürünle
ilgili mevcut aksesuarlar hakkında daha fazla bilgi için
Husqvarna bayinizle görüşün.

Not: Lambayı çalıştırabilmek ve ayarlayabilmeniz için
lamba menüsü AÇIK olarak ayarlanmalıdır.

1. Döner düğmeye basarak ekranı çalıştırın.
2. Ayarlar menüsünü seçin.

3. Lamba menüsüne gidin.

4. Lamba menüsünü AÇMAK için döner düğmeye
basın.

Not: Lamba menüsü, ürünü bir sonraki başlatmanızda
AÇIK olarak ayarlanır.

Lambaları ayarlama

Not: Lambalar takıldıktan sonra lamba menüsü AÇIK
olarak ayarlanmalıdır. Bkz. Lamba menüsünü AÇMA
sayfada: 14.

1. Döner düğmeye basarak ekranı çalıştırın.
2. Lamba kapalı sembolüne gidin.

3. Çalışma lambalarını AÇMAK için döner düğmeye
basın.

4. Çalışma lambalarını ve farları AÇMAK için döner
düğmeye basın.

Sistem bilgilerini okuma

1. Döner düğmeye basarak ekranı çalıştırın.
2. Bilgi sembolünü seçin.

3. Sistem bilgisi görünümleri arasında gezinmek için
döner düğmeyi çevirin:
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a) Sürüş modunda toplam açık kalma süresi.

b) Toplam çekme süresi.

c) Toplam kesim süresi veya diğer ön aksesuarların
kullanımı.

d) Takılı akü sayısı.

Not: Ürüne ikinci bir akü takılabilir. Kurulum için
Husqvarna bayinizle görüşün.

UYARI: Elektrik çarpması riski.
Aküleri kurmaya veya onarmaya
çalışmayın. Kurulum ve onarımları
yalnızca yetkili servisin yapmasına izin
verin.

Ekranda saati ayarlama

1. Döner düğmeye basarak ekranı çalıştırın.
2. Ayarlar menüsünü seçin.

3. Saat sembolünü seçin.

4. Saat, dakika ve zaman formatını (24 sa/12 sa)
ayarlamak için döner düğmeyi çevirin.

Sesin açılması veya kapatılması

Not: Ses kapalı olarak ayarlandığında, uyarı, hata
veya başlatma uyarı seslerini duymazsınız.

1. Döner düğmeye basarak ekranı çalıştırın.
2. Ayarlar menüsünü seçin.

3. Hoparlör sembolünü seçin.

4. Sesi açmak veya kapatmak için döner düğmeye
basın.

Hata mesajlarının okunması

Not: Hata mesajı sembollerin bir kombinasyonudur.
Bkz. Ekrandaki hata mesajları sayfada: 31.

1. Döner düğmeye basarak ekranı çalıştırın.
2. Ekran menüsündeki uyarılar sembolünü seçin.

Not: Hata menüsü maksimum 3 hata mesajı
gösterir. 3'ten fazla hata mesajı varsa hata
menüsünde ilk 3 hata mesajı gösterilir.
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Not: Sistemdeki bir hata ortadan kalktığında, hata
mesajı hata menüsüne kaydedilmez.

3. Bkz. Ekrandaki hata mesajları sayfada: 31 bilgi ve
talimatlar için.

Husqvarna Connect uygulamasını
kullanmaya başlamak için
1. Husqvarna Connect uygulamasını mobil cihazınıza

indirin.
2. Husqvarna Connect uygulamasında kaydolun.
3. Ürünü bağlamak ve kaydettirmek için Husqvarna

Connect uygulamasındaki talimatları izleyin.

Ürün açıkken akü göstergesi

Ekran, ürün açıkken şarj durumunu % olarak gösterir.
Her bir yeşil gösterge %20 değerinde şarj durumu
demektir. Şarj durumu %20 veya daha düşük
olduğunda, en soldaki gösterge sarı olur. Şarj durumu
%5 veya daha düşük olduğunda, en soldaki gösterge
kırmızı olur. Akü boş olduğunda, en soldaki gösterge gri
olur.

Aküyü şarj etme

UYARI: Yanlış kullanılan veya hasarlı
bir akü şarj cihazı elektrik çarpmasına,
akü sızıntısına veya çok yüksek sıcaklıklara
neden olabilir. Akü şarj cihazında ve aküde
hasar olup olmadığını düzenli olarak kontrol
edin.

DİKKAT: İlk kez kullanmadan önce
aküyü şarj edin. Yeni akülerin şarjı tamamen
dolu olmaz.

DİKKAT: Yalnızca onaylı şarj cihazlarını
kullanın. Bkz. Teknik veriler sayfada: 35.

DİKKAT: Şarj işlemi yalnızca akü
sıcaklığı, izin verilen şarj sıcaklığı aralığında
(0-38°C) olduğunda mümkündür.

DİKKAT: Aküyü sıcaklığın 0°C ile 40°C
arasında olduğu ortamlarda kullanın.

Not: Ürün depolanırken veya şarj durumu çok
düşük olduğunda akü uyku moduna geçebilir. Aküyü
çalıştırmak için çalıştırma düğmesine 2 saniye süreyle
basılmalıdır. Akü çalışmazsa tamamen şarj olana kadar
sürekli şarj edilmelidir. Akü uyku modundayken şarj
süresi daha uzun olur.

1. Akü şarj cihazını topraklanmış bir duvar prizine ve
ürüne bağlayın.

2. Motor AÇMA/KAPAMA anahtarını AÇIK konuma
getirin.

3. Şarj cihazının bağlantısını kesmeden önce AÇMA/
KAPAMA anahtarını KAPALI pozisyona getirin.

Not: Ürüne ikinci bir akü takılabilir. Kurulum için
Husqvarna bayinizle görüşün.
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Akü şarj olduğunda akü göstergesi
Ürüne bir şarj cihazı bağlandığında ve güç anahtarı
"1" konumuna ayarlandığında ekranda şarj görünümü
gösterilir. Bkz. Şarj görünümü sayfada: 5.

Bir şarj cihazı bağlıyken akü şarj cihazı soketinin
altındaki 4 LED şarj durumunu gösterir.

Not: Akü şarj cihazı bağlandığında 4 LED'in tümü kısa
bir süre yanar.

DİKKAT: Akü şarj cihazı bağlıyken hiçbir
LED yanmazsa veya kırmızı LED'ler yanıp
sönüyorsa bir hata vardır. Ekranda uyarı
sembolleri veya hata mesajı olup olmadığına
bakın. Şarj cihazının bağlantısını kesin ve
bkz. Sorun giderme sayfada: 27.

Akü tamamen şarj olduğunda 4 LED açıktır.

DİKKAT: Şarj cihazı bağlıysa ve şarj
cihazı AÇMA/KAPAMA anahtarı KAPALI
olarak ayarlanmışsa tüm şarj göstergeleri
söner. Ürünü kullanmadan önce şarj
cihazının bağlantısını kestiğinizden emin
olun.

LED'ler Şarj durumu

4 LED de yanıyor. Akü %76 - %100 doludur.

1'den 3'e kadar LED'ler
yanıyor.

Akü %51 ‐ %75 doludur.

1'den 2'ye kadar LED'ler
yanıyor.

Akü %26 ‐ %50 doludur.

LED 1 yanıyor. Akü %0 ‐ %25 doludur.

Not: Akü sıcaklığı 38°C'den yüksek olduğunda şarj
cihazı bağlanırsa şarj işlemi başlamaz. Sarı LED'ler şarj
durumunu gösterir. Akünün sıcaklığı izin verilen şarj
sıcaklığı aralığındayken (0-38°C) şarj işlemi otomatik
olarak başlar.

Not: Ürünü düşük sıcaklıklarda kullanmak ürün
çalışma süresini azaltabilir.

Akü şarj cihazının bağlantısını kesme

Not: Akü şarj cihazı bağlıyken ürün çalıştırılamaz.

1. Şarj cihazı AÇMA/KAPAMA anahtarını KAPALI
konuma getirin.

2. Şarj cihazının bağlantısını kesmek için şarj cihazının
fişini çevirin.

Koltuğun ayarlanması
Koltuk öne doğru yatırılabilir. Ayrıca koltuğu
uzunlamasına ayarlamak da mümkündür. Koltuğu öne
veya arkaya doğru ayarlamak için koltuğun altındaki
tutacakları gevşetin.

Direksiyonun yüksekliğini ayarlama

UYARI: Ürünü çalıştırırken direksiyonun
yüksekliğini ayarlamayın.
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1. Gevşetmek için düğmeyi saat yönünün tersine
çevirin.

2. Direksiyonun yüksekliğini ayarlayın.
3. Düğmeyi saat yönünde çevirerek sıkın.

DİKKAT: Düğmenin uzun kenarının
yukarı baktığından emin olun.

Kesim tablasının kaldırılması ve
indirilmesi
• Kesim tablasını taşıma konumuna kaldırmak için

kaldırma kolunu geriye doğru çekin. Sürüş modu
açıksa bıçaklar otomatik olarak dönmeyi bırakır.

• Kesim tablasını biçme konumuna indirmek için
kilitleme düğmesine basın ve kaldırma kolunu öne
doğru hareket ettirin. Sürüş modu açıksa bıçaklar
otomatik olarak dönmeye başlar.

Park freni
Park freni elektriklidir. Ürün sabit olduğunda park freni
otomatik olarak uygulanır ve pedallara bastığınızda
bırakılır. Park freni uygulandığında ekranda bir park freni
sembolü görüntülenir.

Ürünü manuel olarak çalıştırma

UYARI: Ürünü çalıştırmadan önce
elektrikli park freni sisteminin devrede
olduğundan emin olun.

DİKKAT: Ürünü gerektiğinden daha
uzun süre veya 6 km/sa değerinden daha
yüksek bir hızda çekmeyin.

Ürünü motor kapalıyken hareket ettirmek için elektrikli
park freni devre dışı olmalıdır. Elektrikli park freni sistemi
kolu sol arka tekerleğin arkasındadır.
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• Elektrikli park freni sisteminin (A) kilidini serbest
bırakın ve elektrikli park freni sistemini devre dışı
bırakmak için kolu (B) sol konuma getirin.

B

A

• Elektrikli park freni sisteminin (A) kilidini serbest
bırakın ve elektrikli park freni sistemini devreye
sokmak için kolu (B) doğru konuma getirin.

B

A

Ürünü çalıştırma
1. Akü şarj cihazı kablosunu çıkarın.
2. Koltuğa oturun.
3. Kesim tablasını taşıma konumuna kaldırın. Bkz.

Kesim tablasının kaldırılması ve indirilmesi sayfada:
18.

4. Güç anahtarını "1" konumuna getirin (A). Ürün rölanti
moduna ayarlayın.

B

A

5. Pedallara basmadığınızdan emin olun.
6. Bir ses duyulana ve ekran görünümü değişene kadar

çalıştırma düğmesine (B) basın. Bu, sürüş modunun
açık olduğunu gösterir.

Not: Ses kapalı olarak ayarlanmışsa ses
duymazsınız. Bkz. Sesin açılması veya kapatılması
sayfada: 15.

Not: Ürün depolanırken veya şarj durumu çok
düşük olduğunda akü uyku moduna geçebilir. Aküyü
çalıştırmak için çalıştırma düğmesine 2 saniye süreyle
basılmalıdır. Akü çalışmazsa tamamen şarj olana kadar
sürekli şarj edilmelidir. Akü uyku modundayken şarj
süresi daha uzun olur.

Ürünü kullanma
1. Ürünü çalıştırın. Bkz. Ürünü çalıştırma sayfada: 19.
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2. 1 pedalı dikkatlice aşağı itin. İleriye doğru hareket
etmek için (A) pedalını, geriye doğru hareket etmek
için (B) pedalını kullanın. Pedal ne kadar aşağı
itilirse hız o kadar artar.

A

B

Not: Bir pedala bastığınızda park freni otomatik
olarak serbest bırakılır.

3. Frenleri etkinleştirmek için pedalı serbest bırakın.
4. Kesim yüksekliği koluyla kesim yüksekliğini (1 - 10)

seçin.

5. Kesim tablasının kaldırma kolu üzerindeki kilitleme
düğmesine basın ve kesim tablasını biçme
konumuna getirin.

Sürüş modu seçme
Ürünü 2 farklı sürüş moduna ayarlayabilirsiniz: Standart
sürüş modu veya akü tasarrufu işlevi, SavE. SavE işlevi,
daha uzun çalışma süresi sağlar. SavE işlevi, ürünün ve
bıçakların hızını azaltır.

1. Güç anahtarını (A) "1" konumuna getirin. Ekran
açılır.

2. Sürüş modunu değiştirmek için sürüş modu
düğmesine (B) basın.

B

A

Not: Ekrandaki sürüş modu göstergesi, hangi
sürüş modunun açık olduğunu gösterir. Bkz. Ekrana
genel bakış sayfada: 4.

Not: Düşük akülü sürüş modu göstergesi yanarsa
bkz. Ekran gösterge mesajları sayfada: 30.

Ürünü durdurma
1. Ürünü düz bir zemine park edin. Ürün sabit

olduğunda park freni otomatik olarak uygulanır.
2. Kesim tablasını taşıma konumuna kaldırmak için

kesim tablasının kaldırma kolunu geriye doğru çekin.
3. Güç anahtarını "0" konumuna getirin.

Çim biçmede iyi bir sonuç elde etme
• Islak bahçede çim biçmeyin. Islak çimenlerde kötü

sonuç elde edilebilir.
• Yüksek bir kesim yüksekliği ile başlayın ve kesim

yüksekliğini kademeli olarak düşürün.
• En iyi sonucu almak için standart sürüş modunu

kullanın. Ürünü ileri doğru düşük hızda sürün. Çimler
çok uzun ve kalın değilse yüksek hızda ilerleyerek
de iyi sonuç elde edebilirsiniz.

• En iyi sonuca ulaşmak için çimleri sık sık kesin
ve malç işlevini kullanın. Bkz. kesim tablasındaki
BioClip bağlantısını çıkarma ve takma sayfada: 26.

Yükü raylara tutturma
Akü kapağına yükü tutturmak için üründe raylar ve ray
braketleri bulunur.

1. Ray braketlerini yüke uyacak şekilde ayarlayın.
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a) Vidayı gevşetin ve ray braketini ray üzerinde ileri
veya geri hareket ettirin.

b) Vidayı sıkın.

2. Ray braketindeki (A) delikten bir kayış geçirin.

B

A

3. Kayışı karşı taraftaki ray braketinden de (B) geçirin.
4. Yükü kayışlarla bağlamak için ray braketlerini

kullanın.

DİKKAT: Rayların üzerine aşırı yük
bindirmeyin. Bkz. Teknik veriler sayfada:
35.

Bakım
Giriş

UYARI: Ürün üzerinde bakım yapmadan
önce güvenlik bölümünü okuyup anlayın.

Bakım takvimi

Kullanım öncesi günlük bakım

Somun ve vidaların sıkı olduğundan emin olun.

Ürünü ve kesim tablasının iç yüzeyini temizleyin.

Güvenlik araçlarının kırık olmadığından emin olun.

Direksiyon kablolarını kontrol edin.

Kesim tablasındaki bıçakları inceleyin.

Lastik basıncının doğru olduğundan emin olun.

X = Talimatlar, bu kullanım kılavuzunda verilmiştir.

O = Talimatlar, bu kullanım kılavuzunda verilmemiştir. Yetkili bir servis noktasına bakım yaptırın.

Bakım Her 50 saatte ve-
ya yılda bir

Kesim tablasının dış ve iç yüzeyini temizleyin. Kesim tablası kapağının altını ve bıçakların
çevresini temizleyin. X

Lastik basıncının doğru olduğundan emin olun. X
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Bakım Her 50 saatte ve-
ya yılda bir

Ürünü Husqvarna Service Hub (HSH)'ye bağlayın ve firmware güncellemesi ile gerekliyse
kalibrasyon yapın. O

Aküyü en az %80 şarj edin. HSH'deki akü durumunu kontrol edin. O

Somun ve vidaların doğru torkla sıkıldığından emin olun. O

Tüm telleri kontrol edin, yağlayın ve ayarlayın. O

Çerçeve oluğunun iç kısmındaki direksiyon zincirini kontrol edin. O

Çerçeve oluğunun iç kısmındaki pedalları yağlayın. O

Operatör koltuğunu yağlayın. O

Tahrik tekerleklerini çıkarın ve aksları gresle yağlayın. O

Kesim tablası gövdesini ve kesim tablası varlığı kontrolünü yağlayın. O

Kesim tablasındaki döner tekerlekleri yağlayın. O

Bıçakları kontrol edin. Gerekirse bıçakları bileyin ve dengeleyin. O

Kesim tablasının paralelliğini kontrol edin ve ayarlayın. X

Kesim tablası kaldırıcı üzerindeki anahtarı kontrol edin. O

Bıçakların kavramasını ve OPC anahtarını kontrol edin. O

Farklı hızlarda ileri ve geri sürüşü kontrol edin. O

Ürünü temizleme

DİKKAT: Yüksek basınçlı bir
yıkama makinesi veya buharlı temizleyici
kullanmayın. Su, rulmanlara ve elektrik
bağlantılarına kaçarak paslanmaya yol
açabilir ve ürüne zarar verebilir.

Ürünü kullandıktan sonra hemen temizleyin.

• Islak bir bezle temizlemeden önce fırçayla
temizleyin. Tahrik sistemi ve motorun soğutma fanı
girişi üzerindeki ve etrafındaki çimleri ve toz toprağı
temizleyin.

• Ürünü temizlemek için ıslak bir bez kullanın.
• Elektrikli bileşenlerde veya rulmanlarda su

kullanmayın. Deterjan genellikle hasarı artırır.
• Akü şarj cihazı ürüne bağlanmadan önce akünün ve

akü şarj cihazının temiz olduğundan emin olun.
• Kesim tablasını temizlemek için tablayı bakım

konumuna getirin ve hortumla yıkayın. Güç
anahtarının "0" konumuna ayarlandığından emin
olun.

• Ürün temizlendiğinde, kalan suyu atmak için kesim
tablasını kısa süreliğine çalıştırın.

Kapakların çıkarılması
Akü kapağını açma ve kapama

DİKKAT: Akü kapağını açmadan önce
raylara tutturulmuş yükü kaldırın.

1. Alet güç anahtarına takılı durumdayken akü
kapağının önünde bulunan 2 adet klipsi serbest
bırakın.
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2. Akü kapağının önünü kaldırın ve arkaya doğru itin.

3. İşlemleri ters sıradan izleyerek kapağı kapatın.

Ön kapağı çıkarma
1. Kontak anahtarına takılı aletle ön kapak üzerindeki

klipsi serbest bırakın.

2. Ön kapağı çıkarın.

Gövde kapağını çıkarma ve takma
1. Koltuğu öne yatırın.
2. 3 vidayı çıkarın.

3. Gövde kapağını arkaya doğru itin ve kaldırın.

4. Ters sırayla takın.

Direksiyon kablolarının kontrol edilmesi
Direksiyon kablolarının gerilimi bir süre sonra azalabilir.
Bu durum, direksiyon ayarının değişmesine neden olur.

Direksiyonu aşağıdaki gibi inceleyip ayarlayın:

1. Direksiyon kablolarını direksiyon rakorundaki
girintide manuel olarak 5 mm aşağı veya yukarı
oynatabiliyorsanız direksiyon kabloları doğru şekilde
sıkılmış demektir.

2. Kablolar çok gevşekse yetkili bir servis noktasına
kablo ayarlarını yaptırın.

Park freninin kontrolü
1. Ürünü en fazla 10° eğimli ve sert bir yüzeye park

edin. Ürünü açık tutun.

UYARI: Park frenini kontrol ederken
ürünü çimli bir yokuşa park etmeyin.

Not: Park freni elektriklidir. Ürün sabit olduğunda
park freni otomatik olarak uygulanır.

2. Park freni simgesinin ekranda göründüğünden ve
ürünün hareket etmediğinden emin olun. Ürün
hareket ederse Husqvarna servis bayinizle görüşün.

Güç kontrol ünitesinin sigortasını
değiştirme
Yanmış sigorta teli, güç kontrol ünitesinde bozuk sigorta
olduğunu gösterir.
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1. Şarj cihazı AÇMA/KAPAMA anahtarının KAPALI
olduğundan ve şarj cihazının ürünle bağlantısının
kesildiğinden emin olun. Bkz. Akü şarj cihazının
bağlantısını kesme sayfada: 17.

2. Güç anahtarını "0" konumuna getirin ve kontak
anahtarını çıkarın.

3. Gövde kapağını çıkarın. Bkz. Gövde kapağını
çıkarma ve takma sayfada: 23.

4. 4 klipsi itin ve güç kontrol ünitesinin kapağını çıkarın.

5. Güç kontrol ünitesinin sigortasını tutucudan çıkarın.

6. Güç kontrol ünitesinin atan sigortasını aynı tipte yeni
bir sigortayla değiştirin. Bkz. Teknik veriler sayfada:
35.

Not: Güç kontrol ünitesinin sigortası, değiştirildikten
kısa bir süre sonra tekrar atarsa Husqvarna servis
bayinizle görüşün.

Lastik basıncı
Tüm 4 lastiğin de doğru basıncı 60 kPa (0,6 bar / 8,5
PSI) değerindedir.

Kesim tablasını bakım konumuna alma
1. Şu kaynaktaki 1-7 arası adımları uygulayın: Kesim

tablasını çıkarma ve takma sayfada: 12.
2. Bir klik sesi duyulana kadar kesim tablasını dikey

konuma kaldırın. Kesim tablası, dikey konumda
otomatik olarak kilitlenir.

Kesim tablasını çim biçme konumuna
alma
1. Kesim tablasının ön kenarını sol elinizle tutun.
2. Sağ elinizle kilidi gevşetin.

3. Kesim tablasını aşağı katlayın ve durana kadar içine
doğru itin.
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4. Kabloyu kesim tablasına bağlayın.

5. Kesim yüksekliği mesnedini mesnet tutucudan
kaldırın ve deliğe yerleştirin.

6. Ön kapağı takın.
7. Kesme yüksekliği kolunu bakım konumundan alıp

sayıyla belirtilen konumlardan birine getirin.

Kesim tablasından yer basıncını
inceleyip ayarlama
Doğru yer basıncı, kesim tablasının yüzey boyunca
hareket etmesini fakat çok fazla baskı uygulamamasını
sağlar.

1. Lastiklerdeki hava basıncının 60 kPa (0,6 bar / 9,0
PSI) olduğundan emin olun.

2. Ürünü düz bir zemine park edin.
3. Kesim tablasını çim biçme konumuna indirin.
4. Kesim tablasının ön kenarının altına bir banyo tartısı

koyun.

5. Destek tekerleklerine ağırlık uygulanmadığından
emin olmak için gövde ve banyo tartısı arasına bir
tahta blok yerleştirin.

6. Yer basıncını ayarlamak için ön tekerleklerin
arkasında sağ ve sol tarafta bulunan ayar vidalarını
döndürün.

7. Yer basıncı 12 ile 15 kg (26,5-33 lb) arasında olana
kadar vidaları sağa veya sola doğru döndürün.

Kesim tablasının paralelliğini kontrol
etme
1. Lastiklerdeki hava basıncının doğru olduğundan

emin olun. Bkz. Teknik veriler sayfada: 35.
2. Ürünü düz bir zemine park edin.
3. Kesim tablasını çim biçme konumuna indirin.
4. Kesim yüksekliği kolunu orta konuma ayarlayın.
5. Zemin ve kesim tablasının ön ve arka kenarları

arasındaki mesafeyi ölçün. Arka kenarın ön kenara
göre 4 - 6 mm (1/5 inç) daha yüksek olduğundan
emin olun.

Kesim tablasının paralelliğini ayarlama
1. Ön kapağı çıkarın.
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2. Kaldırma mesnedindeki somunları gevşetin.

3. Kaldırma mesnedini uzatmak veya kısaltmak için
çevirin. Kapağın arka kenarını kaldırmak için
kaldırma mesnedini uzatın. Kapağın arka kenarını
indirmek için kaldırma mesnedini kısaltın.

4. Ayarlama işlemi bittiğinde kaldırma mesnedi
üzerindeki somunları sıkın.

5. Paralelliği kontrol edin. Bkz. Kesim tablasının
paralelliğini kontrol etme sayfada: 25.

6. Ön kapağı takın.

BioClip bağlantısını kaldırma
• Çimin arkadan çıkması için BioClip'ten Kombi kesim

tablasını değiştirmek amacıyla BioClip bağlantısını
çıkarın.

kesim tablasındaki BioClip bağlantısını
çıkarma ve takma
1. Kesim tablasını bakım pozisyonuna alın. Bkz. Kesim

tablasını bakım konumuna alma sayfada: 24.

2. BioClip bağlantısını tutan 3 vidayı çıkarın ve
bağlantıyı çıkarın.

3. Dişlilerin hasar görmesini önlemek için BioClip
bağlantısı için üst vida deliğine 1 M8x15 mm vida
takın.

4. Kesim tablasını çim biçme konumuna alın.
5. BioClip bağlantısını ters sırayla takın.

Bıçakların kontrol edilmesi

DİKKAT: Hasarlı veya yanlış
dengelenmiş bıçaklar ürünün hasar
görmesine sebep olabilir. Hasarlı bıçakları
değiştirin. Kör bıçakların bileylenmesi
ve dengelenmesi için yetkili bir servis
noktasından yardım alın.

1. Kesim tablasını bakım konumuna alın.
2. Bıçakların hasar görüp görmediğini ve bileyleme

gerekip gerekmediğini anlamak için bıçakları kontrol
edin.

3. Bıçak cıvatalarını 25 Nm torkla sıkın.

Bıçakları değiştirme
1. Kesim tablasını çıkarın. Bkz. Kesim tablasını

çıkarma ve takma sayfada: 12.
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2. Bıçağı tahta bir blokla kilitleyin.

3. Bıçak cıvatasını (A), rondelaları (B), bıçağı (C) ve
bıçak desteğini (D) gevşetip çıkarın.

B

C

D

A

4. Ters sırayla takın. Yeni bıçağı, bükülmüş uçları
kesim tablasının yönünde olacak şekilde monte edin.

UYARI: Yanlış bıçak türü, nesnelerin
kesim tablasından fırlatılmasına neden
olarak ciddi yaralanmalara yol açabilir.
Yalnızca şu bölümde belirtilen bıçakları
kullanın: Teknik veriler sayfada: 35.

Sorun giderme
Giriş
Kullanım kılavuzunda sorununuz için bir çözüm
bulamazsanız Husqvarna servis bayiniz ile iletişime
geçin.

Not: Üründe sorun giderme gerçekleştirmeden önce
akünün şarj edildiğinden emin olun. Bkz. Aküyü şarj
etme sayfada: 16.
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Sorun giderme çizelgesi

Sorun Neden İşlem

Güç anahtarı "1" konumuna geti-
rildiğinde ekran açılmıyor.

Akü boştur. Bkz. Aküyü şarj etme
sayfada: 16.

Aküyü şarj edin.

Akü uyku modundadır. Aküyü çalıştırmak için çalıştırma düğmesine
2 saniye basın. Akü çalışmazsa tamamen
şarj olana kadar sürekli şarj edilmelidir. Akü
uyku modundayken şarj süresi daha uzun
olur.

Güç kontrol ünitesinin sigortası
atmıştır.

Güç kontrol ünitesinin sigortasını değiştirin,
bkz. Güç kontrol ünitesinin sigortasını de-
ğiştirme sayfada: 23. Sorun devam ederse
Husqvarna servis bayinizle görüşün.

Ekran veya ekran ünitesinin kab-
losu kopmuştur.

Husqvarna servis bayiniz ile iletişime geçin.

Güç anahtarı arızalıdır.

Çalıştırma düğmesine bastığınız-
da sürüş modu başlamıyor.

Hatalı çalıştırma prosedürü. Bkz. Ürünü çalıştırma sayfada: 19 ve Çalış-
tırma engellendi sayfada: 5.

Çalıştırma düğmesine 1 saniye-
den daha kısa bir süre basılı tutu-
lur.

Çalıştırma düğmesine 1 saniye basılı tutun.
Bir ses ve/veya ekran değişikliği, sürücü mo-
dunun açık olduğunu gösterir. Ses kapalı ola-
rak ayarlandığında, başlatma için bildirim se-
si duyulmaz. Bkz. Sesin açılması veya kapa-
tılması sayfada: 15.

Kontrol paneli arızalıdır. Husqvarna servis bayiniz ile iletişime geçin.

Kesim tablası motorları çalışmı-
yor.

Kesim tablası biçme konumunda
değildir.

Kesim tablasını biçme konumuna getirin,
bkz. Kesim tablasını çim biçme konumuna
alma sayfada: 24.

Kesim tablasına giden kablo doğ-
ru bağlanmamış.

Kesim tablasını ürüne bağlayın, bkz. Kesim
tablasını çıkarma ve takma sayfada: 12.

Kesim tablası çimle doludur. Kesim tablasını temizleyin, bkz. Ürünü temiz-
leme sayfada: 22.

Çimler çok uzundur. Kesim yüksekliğini çim koşullarına göre ayar-
layın.

Kesim tablası motorları için kon-
trollerin sıcaklığı çok yüksek.

Ürünü durdurun ve sıcaklığın düşmesini bek-
leyin. 20 dakika sonra yeniden başlatın.

Kesim tablası motorları arızalıdır. Husqvarna servis bayiniz ile iletişime geçin.

Kesim tablası motorları için kon-
troller arızalıdır.

Kesim tablasının kablosunda güç
yoktur.
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Sorun Neden İşlem

Akü şarj olmuyor. Akü şarj cihazı
soketinin altındaki LED'ler yanmı-
yor.

Akü şarj cihazı şebeke prizine
veya ürüne doğru şekilde bağlan-
mamıştır.

Bkz. Aküyü şarj etme sayfada: 16.

Motor AÇMA/KAPAMA anahtarı
KAPALI konumdadır.

Motor AÇMA/KAPAMA anahtarını AÇIK ko-
numa getirin.

Akü şarj cihazı arızalıdır. Akü şarj cihazının bağlantısını kesin ve
Husqvarna servis bayinizle konuşun.

Dahili bir arıza bulunmaktadır.

Şebeke prizi arızalıdır. Akü şarj cihazı fişini nominal değerler plaka-
sında belirtilen voltaj ve frekansa sahip bir
şebeke prizine bağlayın.

Akü şarj olmuyor. Akü şarj cihazı
soketinin altındaki LED'ler kırmızı
renkte yanıp sönmektedir.

Sıcaklık, şarj sıcaklığı aralığında
değil.

Akü sıcaklığı, tekrar izin verilen şarj sıcaklığı
aralığında (0-38°C) olana kadar bekleyin. Ek-
randa hata mesajları veya uyarı sembolleri
olup olmadığına bakın. Bkz. Ekrandaki uya-
rı mesajları sayfada: 31 ve Ekrandaki hata
mesajları sayfada: 31.

Akü arızalıdır. Akü şarj cihazının bağlantısını kesin ve
Husqvarna servis bayinizle konuşun.

Dahili bir arıza bulunmaktadır.

Akü şarj olmuyor. Akü şarj ciha-
zı soketinin altındaki LED'ler sarı
renkte şarj durumunu göstermek-
tedir.

Akü sıcaklığı 38°C'nin üstünde-
dir.

Şarj cihazının ve ürünün izin verilen şarj sı-
caklığı aralığındaki (0-38°C) bir konumda ol-
duğundan emin olun. Şarj cihazı bağlıysa
akü sıcaklığı 38°C'nin altına indiğinde şarj
otomatik olarak başlar. Sorun devam ederse
Husqvarna servis bayinizle görüşün.

İkinci bir akü takıldıktan sonra ça-
lışma süresi artmıyor.

İkinci akü ürüne doğru şekilde ta-
kılmamış.

İkinci akünün ekranda göründüğünden emin
olun. Bkz. Sistem bilgilerini okuma sayfada:
14. Ekranda yalnızca 1 akü simgesi varsa
veya sorun devam ederse Husqvarna servis
bayinizle görüşün.

Kesim modu sırasında üründe ti-
treşim var.

Bıçaklar gevşemiştir/hasarlıdır. Gözle inceleyin. Bkz. Bıçakların kontrol edil-
mesi sayfada: 26. Sorun devam ederse
Husqvarna servis bayinizle görüşün.Bir veya daha fazla bıçak denge-

sizdir.

Kesim tablası motoru gevşektir.

Taşıma modu sırasında üründe
titreşim var.

Bir veya daha fazla tekerlek gev-
şemiştir.

Gözle inceleyin. Sorun devam ederse Husq-
varna servis bayinizle görüşün.

Üründe inmiş tekerlek var.

Üründe gevşek vidalar vardır.

Tahrik motoru gevşektir.

1949 - 005 - 21.08.2023 29



Sorun Neden İşlem

Kesim sonucu tatmin edici değil. Bıçaklar körelmiştir. Bkz. Bıçakların kontrol edilmesi sayfada: 26.

Çimler uzun veya ıslaktır. Bkz. Çim biçmede iyi bir sonuç elde etme
sayfada: 20.

Kesim tablası zemine paralel de-
ğildir.

Bkz. Kesim tablasının paralelliğini kontrol et-
me sayfada: 25.

Kesim tablası çimler nedeniyle tı-
kanmıştır.

Bkz. Ürünü temizleme sayfada: 22.

Sağ ve sol taraftaki lastik basıncı
farklıdır.

Bkz. Lastik basıncı sayfada: 24.

Ürün çok yüksek hızda çalıştırılı-
yordur.

Husqvarna servis bayiniz ile iletişime geçin.

Motor devri çok düşüktür. Husqvarna servis bayiniz ile iletişime geçin.

Ekran - Sorun Giderme

Ekran gösterge mesajları
Ekran gösterge mesajları, etkin bir işlev veya ürünün durumuyla ilgili bilgi gösterir. Bkz. Ekrana genel bakış sayfada:
4. Bir veya daha fazla ekran göstergesi yanmaktadır. Bir ekran gösterge mesajı olduğunda ürün çalışmaya devam
edebilir ancak önerilen işlemler vardır.

Semboller Ad Neden/İşlem

Sistem hatası Üründe bir sistem hatası var. Ürünü durdurun ve güç anah-
tarını "0" konumuna getirin. 5 dakika bekleyin. Sorun devam
ederse Husqvarna servis bayinizle görüşün.

Akü hatası Akü hatası vardır. Ürünü durdurun ve güç anahtarını "0" ko-
numuna getirin. Başlamadan önce 5 dakika bekleyin. Sorun
devam ederse Husqvarna servis bayinizle görüşün.

Tahrik motoru
uyarısı

Tahrik motoru durdu. Muhtemelen ürün, gerekli deşarj gü-
cünün çok yüksek olduğu bir yokuşta çalışmaktadır. Tahrik
motorunun durmasına neden olan koşullarda çalıştırmayın.

Sıcaklık hatası Sıcaklık hatası vardır. Daha fazla bilgi için sembollerin kom-
binasyonuna bakın.

Düşük performans
modu

Düşük performans modu açık. Düşük performans modu,
şarj seviyesi düşük olduğunda otomatik olarak ayarlanır.
Ürünü şarj edin ve yokuşta çalıştırmayın.

Düşük performans
modu

Ürün otomatik olarak Düşük performans moduna ayarlandı.
Şarj seviyesi düşük ve/veya aküdeki, tahrik motorundaki ve-
ya tahrik motoru kontrol cihazındaki sıcaklık çok yüksek. Bu
sürüş modunda bıçaklar devre dışı kalır ve hız kademeli
olarak azalır. Daha fazla bilgi için sembollerin kombinasyo-
nuna bakın.
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Ekrandaki uyarı mesajları
Uyarı mesajı, ilk olarak ekranın ortasında büyük semboller olarak gösterilen sarı sembollerin bir kombinasyonudur.
Bir uyarı olduğunda ürün çalışabilir ancak normalden daha yavaştır. Hatayı önlemek için ürünü durdurun ve uyarı
sembollerinin sönmesini bekleyin. Ürün durdurulursa uyarı mesajı kaybolana kadar yeniden başlatılamaz.

Not: Kesim tablası motoru/motor kontrol cihazı ile ilgili uyarılar için kesim tablasını/aksesuarı yeniden başlatmak
veya çalıştırmak üzere taşıma konumuna kaldırın.

Semboller Ad Neden/İşlem

Akü sıcaklığı uya-
rısı

Akü sıcaklığı önerilenden yüksektir. Sıcaklık düşene kadar
ürün normalden daha yavaş çalışır. Ürünü durdurun ve ça-
lıştırmadan önce akü sıcaklığının düşmesini bekleyin.

Tahrik motoru ve-
ya tahrik motoru
kontrol cihazı için
sıcaklık uyarısı

Tahrik motorundaki veya tahrik motoru kontrol cihazındaki
sıcaklık önerilenden yüksektir. Sıcaklık düşene kadar ürün
normalden daha yavaş çalışır. Ürünü durdurun ve çalıştır-
madan önce tahrik motorunun sıcaklığının düşmesini bekle-
yin.

Kesim tablası mo-
toru veya kesim
tablası motoru
kontrol cihazı için
sıcaklık uyarısı

Kesim tablası motorundaki veya kesim tablası motorunun
kontrol cihazındaki sıcaklık önerilenden yüksektir. Sıcaklık
düşene kadar ürün normalden daha yavaş çalışır. Kesim
tablasını/ön aksesuarı taşıma konumuna kaldırın ve başla-
madan önce sıcaklığın düşmesini bekleyin.

Ekrandaki hata mesajları
Hata mesajı, ilk olarak ekranın ortasında büyük semboller olarak gösterilen kırmızı sembollerin bir kombinasyonudur.
Bir hata olduğunda, ürün otomatik olarak rölanti moduna ayarlanır ve hata ortadan kalkana kadar başlatılamaz. Hata
mesajlarını hata menüsünde görebilirsiniz. Bkz. Hata mesajlarının okunması sayfada: 15.

Not: Kesim tablası motoru/motor kontrol cihazı hataları için kesim tablasını/aksesuarı yeniden başlatmak veya
çalıştırmak üzere taşıma konumuna kaldırın.

Semboller Ad Neden/İşlem

Akü sıcaklığı
hatası

Akü sıcaklığı çok yüksektir. Akü sıcaklığının düşmesi-
ni bekleyin. Sorun devam ederse Husqvarna servis
bayinizle görüşün.

Tahrik moto-
ru veya tah-
rik motoru
kontrol ciha-
zı için sıcak-
lık hatası

Tahrik motorunun veya tahrik motoru kontrol cihazının
sıcaklığı çok yüksektir. Tahrik motoru veya tahrik mo-
toru kontrol cihazının sıcaklığının düşmesini bekleyin.
Sorun devam ederse Husqvarna servis bayinizle gö-
rüşün.
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Semboller Ad Neden/İşlem

Kesim tabla-
sı motoru
veya kesim
tablası mo-
toru kontrol
cihazı için
sıcaklık ha-
tası

Kesim tablası motorunun veya kesim tablası motoru-
nun kontrol cihazının sıcaklığı çok yüksektir. Kesim
tablasını veya diğer ön aksesuarı taşıma konumuna
kaldırın ve sıcaklığın düşmesini bekleyin. Sorun de-
vam ederse Husqvarna servis bayinizle görüşün.

Tahrik moto-
runda veya
tahrik moto-
ru kontrol ci-
hazında ha-
ta

Tahrik motorunda veya tahrik motoru kontrol cihazın-
da bir hata vardır. Ürünü durdurun ve güç anahtarını
"0" konumuna getirin. Başlamadan önce 5 dakika bek-
leyin. Sorun devam ederse Husqvarna servis bayiniz-
le görüşün.

Kesim tabla-
sı motorun-
da veya ke-
sim tablası
motoru kon-
trol cihazın-
da hata

Kesim tablası motorunda veya kesim tablası motoru
kontrol cihazında bir hata vardır. Kesim tablasını veya
diğer ön aksesuarı taşıma konumuna kaldırın. Sorun
devam ederse ürünü durdurun ve başlatmadan önce
5 dakika bekleyin. Sorun devam ederse Husqvarna
servis bayinizle görüşün.

Batarya boş
hatası

Akü boştur. Aküyü şarj edin.

Çalıştırma engellendiğinde görüntülenen
mesajlar
Çalıştırma engellendi simgeleri, çalıştırma koşullarına
uyulmadığında gösterilir. Çalıştırma engellendi simgesi,
çalıştırma koşullarına uyulana kadar ekranda kalır. Bkz.
Ürünü çalıştırma sayfada: 19.

Açıklama İşlem

Kesim tablası biçme konu-
munda olduğu için çalıştır-
ma engellenmiştir.

Başlatmadan önce kesim
tablasını taşıma konumu-
na kaldırın. Bkz. Kesim
tablasının kaldırılması ve
indirilmesi sayfada: 18.

Açıklama İşlem

Pedallara basıldığı için ça-
lıştırma engellenmiştir.

Ürün çalışmaya başlarken
pedallara basmayın.
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Açıklama İşlem

Sürücü koltuktan kalktığı
için çalıştırma engellen-
miştir.

Ürün çalışmaya başladı-
ğında sürücü koltukta otu-
ruyor olmalıdır. Bkz. Sürü-
cü varlığı kontrolü (OPC)
sayfada: 5.

Açıklama İşlem

Şarj cihazı bağlı olduğu
için çalıştırmayı başlatma
engellenmiştir.

Çalıştırmadan önce şarj
cihazını üründen çıkarın.
Bkz. Akü şarj cihazının
bağlantısını kesme sayfa-
da: 17.

Açıklama İşlem

Elektrikli park freni sistemi
devre dışı bırakıldığı için
çalıştırma engellenmiştir.

Çalıştırmadan önce elek-
trikli el freni sistemini dev-
reye alın. Bkz. Ürünü ma-
nuel olarak çalıştırma say-
fada: 18.

Açıklama İşlem

Sıcaklık hatası olduğun-
dan çalıştırmayı başlatma
engellenmiştir.

Bkz. Ekran - Sorun Gider-
me sayfada: 30.

Taşıma, depolama ve atma
Taşıma
• Ürün ağırdır ve ezilme nedeniyle yaralanmalara

neden olabilir. Ürünü bir araca veya römorka
yüklerken ya da araçtan veya römorktan alırken
dikkatli olun.

• Ürünü kaldırmayın. Taşıma halkaları onaylı kaldırma
noktaları değildir ve yalnızca ürünü römorka güvenli
bir şekilde bağlamak için kullanılmalıdır.

• Ürünün taşınması için onaylı bir römork kullanın.
• Ürünü bir römorkta veya yolda taşımadan önce yerel

trafik düzenlemelerine dair bilginiz olduğundan emin
olun.

Ürünü çekme
Ürünü güç kapalıyken hareket ettirmek için elektrikli park
freni devre dışı bırakılmalıdır.

1. Elektrikli park freni sistemini devre dışı bırakın. Bkz.
Ürünü manuel olarak çalıştırma sayfada: 18.

2. Ürünü yalnızca düşük hızda ve kısa mesafelerde
çekin.

Ürünün taşıma amacıyla güvenli bir şekilde bir
römorka bağlama

UYARI: Taşıma sırasında ürünü
kilitlemek için park freni yeterli değildir.
Ürünü römorka sıkıca bağlayın.

Ekipman: 2 adet onaylı gergi kayışı ve 4 adet takoz
şekilli tekerlek engeli.

1. Gergi kayışlarını gövdenin veya arka vagonun
etrafına geçirin.
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2. Ürünü sabitlemek için gergi kayışlarını römorkun
arka ve ön kısmının yönünde sıkın.

3. Takozları, arka tekerleklerin önüne ve arkasına
yerleştirin.

Akülerin taşınması
• Ürünle birlikte verilen 48 V aküler, Tehlikeli Maddeler

Yönetmeliklerinin gereksinimlerini karşılamaktadır.
• Üçüncü taraflar ve aracı nakliye şirketleri tarafından

sunulan ticari amaçlı taşıma işlemlerinde ambalaj ve
etiketlere yönelik özel gereksinimlere uyun.

• Ürünü göndermeden önce tehlikeli maddeler
konusunda özel eğitim almış bir kişiyle görüşün.
Yürürlükteki tüm ulusal yönetmeliklere uyun.

• Aküyü bir ambalaja yerleştireceğiniz zaman açık
kontakları bantlayın. Aküyü sıkı bir ambalaj içine
yerleştirerek hareket etmesini önleyin.

Depolama
Ürünü sezon sonunda saklamak üzere ve 30 günden
fazla saklama öncesinde hazırlayın.

UYARI: Yangın riskini azaltmak için
üründeki çimleri, yaprakları ve diğer yanıcı
maddeleri temizleyin. Ürünü saklamadan
önce soğumasını bekleyin.

• Güç anahtarını "0" konumuna getirin.
• Ürünü temizleme, bkz. Ürünü temizleme sayfada:

22. Paslanmayı önlemek için boya hasarlarını
doldurun.

• Üründe eskimiş veya hasarlı parçalar olup
olmadığını inceleyip gevşek vida ve somunları sıkın.

• Makinenizi saklamak üzere kaldırmadan önce aküyü
tam dolu olacak şekilde şarj edin. Depolama
sırasında akülerin şarjının %50 veya daha fazla
olduğundan emin olun.

Not: Ürün depolanırken veya şarj durumu çok
düşük olduğunda akü uyku moduna geçebilir. Aküyü
çalıştırmak için çalıştırma düğmesine 2 saniye
süreyle basılmalıdır. Akü çalışmazsa tamamen şarj
olana kadar sürekli şarj edilmelidir. Akü uyku
modundayken şarj süresi daha uzun olur.

• Tüm gres memelerini, bağlantıları ve aksları
yağlayın.

• Ürünü temiz ve kuru bir yerde tutun. Ürüne koruyucu
bir kapak takın.

Not: Bayinizde ürününüzü depolarken veya
taşırken koruyacak bir koruyucu örtü mevcuttur.

• Çocukların veya yetkili olmayan kişilerin erişmesini
önlemek için ürünü kilitli bir alanda tutun.

• Ürünü ve güç kaynağını kuru ve dondan
etkilenmeyen bir yerde tutun.

• Ürünü kullanacaksanız ürünü, ortam sıcaklığı 0°C/
32°F ile 50°C/122°F arasında olan bir depoda

tutun. Ürünü kullanmayacaksanız ortam sıcaklığı
-20°C/-4°F ile 50°C/122°F arasında olan bir depoda
tutabilirsiniz.

• Ürünü güneş ışığından uzak tutun.
• Ürünü statik elektrik oluşabilecek alanlarda tutmayın.

Aküyü ve akü şarj cihazını bertaraf
etme
Ürün veya ambalajı üzerinde bulunan semboller,
bu ürünün evsel atık olarak değerlendirilemeyeceğini
belirtir. Bunun yerine, elektriksel ve elektronik ekipman
kurtarma için uygun bir geri dönüşüm istasyonuna
gönderilmelidir.

Bu ürüne doğru önemin verilmesini sağlayarak, çevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
önlemeye yardımcı olabilirsiniz, aksi takdirde bu ürünün
yanlış atık yönetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu ürünün geri dönüşümü hakkında daha
ayrıntılı bilgi için belediyenize, mahallenizdeki atık
hizmetine veya ürünü satın aldığınız mağazaya danışın.

Bertaraf
• Kimyasallar tehlikeli olabilir ve yere atılmamalıdır.

Kullanılmış kimyasal maddeleri her zaman bir
servis merkezinde veya uygun bir imha merkezinde
bertaraf edin.

• Ürün eskidiğinde ürünü bayiye veya uygun bir geri
dönüşüm merkezine gönderin.

• Yağ ve akülerin çevre üzerinde olumsuz etkileri
olabilir. Yerel geri dönüşüm gerekliliklerine ve geçerli
düzenlemelere uyun.

• Aküyü evsel atık olarak atmayın.
• Aküyü Husqvarna servis noktasına gönderin veya

kullanılmış aküler için bir imha etme merkezinde
bertaraf edin.
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Teknik veriler
Teknik veriler
Boyutlar

Kesim tablası olmadan uzunluk, mm 1999

Kesim tablası olmadan genişlik, mm 883

Kesim tablasıyla birlikte uzunluk, mm2 2296

Kesim tablasıyla birlikte genişlik, mm3 994

Yükseklik, mm 1128

Kesim tablası olmadan ağırlık (1 akü dahil), kg 186

Tekerlekler arası mesafe, mm 907

Lastik boyutları 170/60-8

Lastik basıncı, arka – ön, kPa/bar/PSI 60 / 0,6 / 8,7

Maks. eğim, derece° 10

Maks. çeki ekipmanı ağırlığı, 10° eğimde, kg 110

Çeki demiri üzerinde izin verilen maks. dikey kuvvet, N/kg 250/25

Çeki demiri üzerinde izin verilen maks. yatay kuvvet, N/kg 250/25

Akü kapağındaki maks. yük, kg 25

Tahrik motoru

Motor tipi Fırçasız DC motoru

Voltaj, V 48

Nominal motor çıkışı, kW 1,5

Maks. motor devri, dev/dak 3500

Şanzıman

Marka/Model Omnigear/Husqvarna TP400R

Gres NLGI-00 EP GRES

Gres hacmi, l 0,6

İleri hareket tahrik dişlisi sayısı –

Geri hareket dişlisi sayısı –

Maks. ileri hareket hızı, km/sa 9

Maks. geri hareket hızı, km/sa 5

Elektrik sistemi

Tip 48 V. DC, negatif topraklanmış

2 Combi 94i kesim tablasıyla birlikte ölçülen değer
3 Combi 94i kesim tablasıyla birlikte ölçülen değer
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Ana sigorta, A 80

Kesim tablası sigortası, A 80

Güç kontrol ünitesi sigortası, A/V 3/58

Gürültü emisyonu 4

Ses gücü düzeyi, ölçülmüş dB(A) 95

Ses gücü düzeyi, garantili dB(A) 96

Ses düzeyleri 5

Operatörün kulağındaki ses basıncı düzeyi, dB(A) 78

Titreşim düzeyleri 6

Direksiyon üzerindeki titreşim düzeyi, m/sn2 0,1

Koltuk üzerindeki titreşim düzeyi, m/sn2 0,2

Kesim tablası

Tip Combi 94i

Combi 103i

Kesim tablası Combi 94i Combi 103i

Kesim genişliği, mm 940 1030

Genişlik, mm 994 1081

Kesim tablası motoru çıkışı, kW 3x0,9 3x0,9

Kesim yüksekliği, 10 konum, mm 25-75 25-75

Bıçak uzunluğu, mm 359 389

Bıçak

Ürün numarası 598 88 55-10 536 15 76-10

UYARI: Ürün için onaylanmamış
bir kesim tablası kullanmak nesnelerin
yüksek hızla fırlatılmasına neden olarak
ciddi yaralanmalara yol açabilir. Bu

kullanım kılavuzunda belirtilen kesim
tablası türlerinden başka bir kesim tablası
kullanmayın.

Radyo frekansı verileri

R 200iX

Frekans aralığı, MHz 2402–2480

4 2000/14/AT sayılı AT direktifi uyarınca ses gücü (LWA) olarak çevrede ölçülen gürültü emisyonu düzeyi.
5 EN ISO 5395'e göre ses basıncı düzeyi. Ses basıncı düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik dağılım

(standart sapma) 1,2 dB (A) şeklindedir.
6 EN ISO 5395'e göre titreşim düzeyi. Titreşim düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik dağılım (standart

sapma) 0,2 m/sn2 (direksiyon) ve 0,8 m/sn2 (koltuk) şeklindedir.
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R 200iX

Çıkış gücü7, dBm -7.0

Onaylı aküler
Bu ürün için yalnızca orijinal akülerini kullanın.

Akü EM-5240Li

Ürün numarası 598 84 43-01

Tip Lityum iyon

Akü kapasitesi, Ah 38,5

Nominal voltaj, V 50,4

Ağırlık, kg/lb 17/38

Onaylı akü şarj cihazları

Akü şarj cihazı PS 300C

Giriş voltajı, V 220-240

Giriş akımı, A 1,8

Frekans, Hz 50

Güç, W 300

Çıkış voltajı, V 58

Çıkış akımı, A 5,3

Servis
Servis
Ürünün güvenli bir şekilde çalıştığından ve yoğun sezon
boyunca en iyi şekilde performans gösterdiğinden emin
olmak için yetkili bir servis merkezinde yıllık kontrol
yaptırın. Ürüne bakım veya revizyon yapılması için en
iyi zaman yoğun olmayan sezondur.

Yedek parça siparişi verdiğinizde satın alma yılı, model,
tip ve seri numarası bilgilerini verin.

Her zaman orijinal yedek parça kullanın.

7 2402 MHz'de ölçülmüştür.
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Uyumluluk Bildirimi
AB Uyumluluk Bildirimi
Biz, Husqvarna AB, SE‐561 82 Huskvarna, İsveç, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfıyla ürüne ilişkin
aşağıdaki beyanlarda bulunmaktayız:

Açıklama Binilebilir Çim Biçme Makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model R 200iX

Kimlik 2023 ve sonrası tarihli seri numaraları

aşağıdaki AB direktifleri ve yönetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Yönetmelik Açıklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/53/AB "radyo ekipmanı ile ilgili"

2000/14/AT "çevredeki gürültü emisyonlarıyla ilgili"

2011/65/AB "elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasıyla
ilgili"

ve aşağıdaki standartlar ve/veya teknik
özellikler uygulanmıştır: EN ISO 12100:2010,
EN ISO 13849-1:2015, EN ISO
13849-2:2012, EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018, EN
ISO 14982:2009, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012, ETSI EN 300 328
V2.2.2, ETSI EN 301 489-1 V1.9.2, ETSI EN 301 489-17
V3.2.4, EN 50665:2017, EN IEC 63000:2018 .

Onaylanmış Kuruluş: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umeå,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
değerlendirme prosedürü: Ek VI ile uyumluluğu
belgelemiştir.

Gürültü emisyonları ile ilgili bilgi için bkz. Teknik veriler
sayfada: 35.

Huskvarna, 2023-07-05

Claes Losdal, Geliştirme Müdürü/Bahçe Ürünleri,
Husqvarna AB

Teknik dokümantasyon sorumlusu

Türk ithalat şirketi daha fazla bilgi için temas edilecek:
Çullas Orman Bahçe ve Tarım Mak. San. Tic. A.Ş.
Suadiye Mh. Bağdat Cd. No:455/4
Kadıköy – 34740 İstanbul / Türkiye
Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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Tescilli ticari markalar
Bluetooth® marka ismi ve logoları, Bluetooth SIG,
inc. mülkiyetinde olan tescilli ticari markalardır
ve Husqvarna, bu tür markaları ruhsatlı olarak
kullanmaktadır.
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Εισαγωγή
Επιθεώρηση πριν από την παράδοση
και αριθμοί προϊόντος

Περιεχόμενα Σε αυτό το προϊόν έχει γίνει
επιθεώρηση πριν από την παράδοση. Φροντίστε να

λάβετε υπογεγραμμένο αντίγραφο της επιθεώρησης πριν
από την παράδοση από τον αντιπρόσωπο.

Πληροφορίες επικοινωνίας με
τον αντιπρόσωπο σέρβις:

Το παρόν εγχειρίδιο χρήσης αντιστοιχεί στο προϊόν με αριθμό προϊόντος / σειράς:

/

Μοτέρ:

Περιγραφή προϊόντος
Το προϊόν είναι ένα επικαθίμενο χλοοκοπτικό γκαζόν.
Τα πεντάλ κίνησης εμπρός και πίσω επιτρέπουν στο
χειριστή να ρυθμίζει την ταχύτητα σε διαβαθμίσεις. Το
προϊόν χρησιμοποιείται με ένα πλαίσιο κοπής 2 σε 1 με
πώμα χορτολιπάσματος.

Προβλεπόμενη χρήση
Το προϊόν είναι κατασκευασμένο για την κοπή γρασιδιού
σε ανοιχτό και οριζόντιο έδαφος σε κατοικημένες
περιοχές και κήπους. Για να χρησιμοποιήσετε το

προϊόν για άλλες εργασίες, πρέπει να προσαρτήσετε
κάποιο προαιρετικό αξεσουάρ. Επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπό της Husqvarna για περισσότερες
πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα αξεσουάρ.

Ασφαλίστε το προϊόν σας
Βεβαιωθείτε ότι έχετε ασφαλιστική κάλυψη για το νέο
σας προϊόν. Αν δεν είστε σίγουροι, απευθυνθείτε στην
ασφαλιστική εταιρεία σας. Συνιστούμε ένα ασφαλιστήριο
συμβόλαιο που θα καλύπτει τα πάντα, όπως: σωματικές
βλάβες/υλικές ζημιές τρίτων, φωτιά, υλικές ζημιές, κλοπή
και αστική ευθύνη.
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Επισκόπηση προϊόντος

14 16 17 2015 18

1 2 3 4 11 13

19

10 125 6 7 8 9

1. Πεντάλ κίνησης προς τα εμπρός
2. Πεντάλ κίνησης προς τα πίσω
3. Μοχλός ανύψωσης του πλαισίου κοπής
4. Μοχλός ρύθμισης του ύψους κοπής
5. Κουμπί επιστροφής στο μενού
6. Κουμπί λειτουργίας οδήγησης
7. Κουμπί εκκίνησης
8. Διακόπτης ισχύος
9. Περιστροφικό κουμπί
10. Ασφάλεια για το κάλυμμα μπαταρίας

11. Κάλυμμα μπαταρίας
12. Ράγες
13. Υποδοχή για τον φορτιστή μπαταρίας
14. Πλαίσιο κοπής
15. Οθόνη
16. Τιμόνι
17. Ρύθμιση καθίσματος
18. Κάθισμα
19. Φορτιστής μπαταρίας
20. Ράβδος ρυμούλκησης
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Επισκόπηση οθόνης
Στην οθόνη εμφανίζονται πληροφορίες σχετικά με
την κατάσταση του προϊόντος. Υπάρχουν 4 τύποι

μηνυμάτων στην οθόνη. Ανατρέξτε στην ενότητα Τύποι
μηνυμάτων στη σελίδα 43.

1 3 4

7

10
1314 12

15

16

17

6

5

2

9

8

11

1. Ένδειξη αυτόματου φρένου στάθμευσης. Η ένδειξη
ανάβει όταν ενεργοποιείται το αυτόματο φρένο
στάθμευσης.

2. Ένδειξη φωτός εργασίας ή προβολέα
3. Ρολόι
4. Ένδειξη Bluetooth®. Η ένδειξη ανάβει όταν μια

συσκευή Bluetooth® είναι συνδεδεμένη στο προϊόν.
5. Ένδειξη για το μοτέρ πορείας/τον ελεγκτή του μοτέρ

πορείας
6. Ένδειξη για το μοτέρ πλαισίου κοπής/τον ελεγκτή του

μοτέρ πλαισίου κοπής
7. Ένδειξη μπαταρίας
8. Ένδειξη λειτουργίας οδήγησης. Η λειτουργία

οδήγησης SavE είναι ενεργοποιημένη. Ανατρέξτε
στην ενότητα Επιλογή λειτουργίας οδήγησης στη
σελίδα 59.

9. Ένδειξη λειτουργίας οδήγησης. Η λειτουργία
μειωμένης απόδοσης είναι ενεργοποιημένη.
Ανατρέξτε στην ενότητα Μηνύματα ενδείξεων στην
οθόνη στη σελίδα 71.

10. Στάθμη μπαταρίας, σε λεπτά λειτουργίας
11. Ένδειξη e-PTO (ηλεκτρικός δυναμοδότης)8 . Θέση

χλοοκοπής και σύμπλεξης/Θέση χλοοκοπής και
αποσύμπλεξης/Θέση μεταφοράς και αποσύμπλεξης.

12. Το κέντρο της οθόνης. Ανατρέξτε στην ενότητα
Λειτουργίες οθόνης στη σελίδα 43.

13. Ένδειξη στάθμης μπαταρίας, %
14. Ένδειξη στάθμης μπαταρίας
15. Ένδειξη θερμοκρασίας. Εάν ανάψει η ένδειξη

θερμοκρασίας στην οθόνη, διακόψτε τη λειτουργία
του προϊόντος και ανατρέξτε στην ενότητα Οθόνη -
Αντιμετώπιση προβλημάτων στη σελίδα 71.

16. Προειδοποιητική ένδειξη. Εάν ανάψει η
προειδοποιητική ένδειξη στην οθόνη, διακόψτε τη
λειτουργία του προϊόντος και ανατρέξτε στην ενότητα
Οθόνη - Αντιμετώπιση προβλημάτων στη σελίδα
71.

17. Έλεγχος παρουσίας χειριστή (OPC). Η ένδειξη
ανάβει όταν ο χειριστής δεν είναι καθισμένος.

8 Ηλεκτροκίνητο πλαίσιο κοπής ή άλλο αξεσουάρ προσάρτησης στο μπροστινό μέρος
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Τύποι μηνυμάτων
Υπάρχουν 4 τύποι μηνυμάτων που μπορούν να
εμφανιστούν στην οθόνη.

Τύπος μηνύματος Περιγραφή

Μήνυμα ένδειξης στην οθόνη Τα σύμβολα ενδείξεων στην οθόνη εμφανίζουν μια ενεργοποιημένη λειτουργία
ή πληροφορίες σχετικά με την κατάσταση του προϊόντος. Όταν εμφανίζεται ένα
μήνυμα ένδειξης στην οθόνη, το προϊόν μπορεί συνήθως να λειτουργήσει, αλλά
υπάρχουν συνιστώμενες ενέργειες. Ανατρέξτε στην ενότητα Επισκόπηση οθόνης
στη σελίδα 42 και Μηνύματα ενδείξεων στην οθόνη στη σελίδα 71.

Προειδοποιητικό μήνυμα Ένας συνδυασμός κίτρινων συμβόλων που εμφανίζονται αρχικά ως μεγάλα σύμβο-
λα στο κέντρο της οθόνης. Εμφανίζεται μια κατάσταση που δεν είναι σωστή. Όταν
υπάρχει ένα προειδοποιητικό μήνυμα, το προϊόν μπορεί συνήθως να λειτουργή-
σει, αλλά είναι πιο αργό από το συνηθισμένο. Ανατρέξτε στην ενότητα Μηνύματα
προειδοποίησης στην οθόνη στη σελίδα 71.

Μήνυμα σφάλματος Ένας συνδυασμός κόκκινων συμβόλων που εμφανίζονται αρχικά ως μεγάλα σύμ-
βολα στο κέντρο της οθόνης. Εμφανίζεται μια προειδοποίηση ασφαλείας ή ένα
πρόβλημα με το προϊόν. Όταν υπάρχει σφάλμα, το προϊόν είναι συνήθως ρυθμι-
σμένο σε κατάσταση αδράνειας και δεν μπορεί να εκκινηθεί μέχρι να εξαφανιστεί
το σφάλμα. Ανατρέξτε στην ενότητα Μηνύματα σφάλματος στην οθόνη στη σελίδα
72.

Η εκκίνηση αποτράπηκε Ένα μεγάλο σύμβολο στην οθόνη που υποδεικνύει μια κατάσταση που εμποδίζει
την εκκίνηση του προϊόντος. Ανατρέξτε στην ενότητα Μηνύματα κατά την αποτρο-
πή εκκίνησης στη σελίδα 73.

Λειτουργίες οθόνης

A

B

C

Στο κέντρο της οθόνης εμφανίζονται διάφορες
πληροφορίες για τους διάφορους τρόπους λειτουργίας
οθόνης.

• Η κατάσταση αδράνειας (Α) εμφανίζεται, όταν ο
διακόπτης λειτουργίας έχει ρυθμιστεί στη θέση "1".
Στην κατάσταση αδράνειας, στην οθόνη εμφανίζεται
ο συνολικός χρόνος λειτουργίας.

• Η λειτουργία οδήγησης με το πλαίσιο κοπής στη
θέση μεταφοράς (B) δείχνει πότε εκκινεί το προϊόν.
Στη λειτουργία οδήγησης με το πλαίσιο κοπής στη
θέση μεταφοράς, στην οθόνη εμφανίζεται η τρέχουσα
ταχύτητα, σε km/h.

• Η λειτουργία οδήγησης με το πλαίσιο κοπής
στη θέση χλοοκοπής (C) δείχνει πότε είναι
ενεργοποιημένο το πλαίσιο κοπής ή κάποιο άλλο
αξεσουάρ. Όταν είναι αναμμένες μόνο οι πράσινες
ενδείξεις, συνιστάται η κατανάλωση ρεύματος του
πλαισίου κοπής ή του αξεσουάρ. Εάν είναι
αναμμένες οι κίτρινες ή κόκκινες ενδείξεις, η
κατανάλωση ρεύματος είναι υψηλότερη από τη
συνιστώμενη και ο χρόνος λειτουργίας μειώνεται.

Προβολή φόρτισης

B

A

Όταν ένας φορτιστής είναι συνδεδεμένος στο προϊόν και
ο διακόπτης λειτουργίας έχει ρυθμιστεί στη θέση "1", στο
κέντρο της οθόνης εμφανίζεται η προβολή φόρτισης.
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(A): Η προβολή φόρτισης δείχνει την κατάσταση
φόρτισης σε %. Το σύμβολο φόρτισης (B) ανάβει όταν
το προϊόν φορτίζεται. Το σύμβολο φόρτισης (B) σβήνει
όταν ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος αλλά δεν φορτίζει.

Η εκκίνηση αποτράπηκε
Για να είναι δυνατή η εκκίνηση του προϊόντος, πρέπει
να τηρούνται οι συνθήκες λειτουργίας. Ανατρέξτε στην
ενότητα Εκκίνηση του προϊόντος στη σελίδα 58.
Εάν πατηθεί το κουμπί εκκίνησης ενώ δεν τηρούνται
οι συνθήκες λειτουργίας, στην οθόνη εμφανίζεται ένα
σύμβολο για την αποτροπή της εκκίνησης. Ανατρέξτε
στην ενότητα Μηνύματα κατά την αποτροπή εκκίνησης
στη σελίδα 73.

Έλεγχος παρουσίας χειριστή (OPC)
Το OPC θέτει το προϊόν σε ασφαλή λειτουργία όταν ο
χειριστής σηκώνεται από το κάθισμα. Το μοτέρ σταματά
και τα μοτέρ του πλαισίου κοπής σταματούν αν οι
λεπίδες είναι ενεργοποιημένες. Ανατρέξτε στην ενότητα
Έλεγχος των συνθηκών λειτουργίας στη σελίδα 50.

Πεντάλ κίνησης προς τα εμπρός και
προς τα πίσω
Η ταχύτητα ρυθμίζεται σταδιακά με 2 πεντάλ. Το
αριστερό πεντάλ (Α) χρησιμοποιείται για την κίνηση
προς τα εμπρός και το δεξί πεντάλ (Β) για την
κίνηση προς τα πίσω. Το προϊόν σταματά όταν
απελευθερώνονται τα πεντάλ.

A

B

Πλαίσιο κοπής
Τα πλαίσια κοπής για αυτό το προϊόν είναι πλαίσια
κοπής Combi με σύστημα κοπής χορτολιπάσματος
BioClip. Το σύστημα κοπής χορτολιπάσματος BioClip
κόβει το γρασίδι σε μέγεθος κατάλληλο για
λίπασμα. Τα πλαίσια κοπής Combi μπορούν επίσης
να χρησιμοποιηθούν χωρίς το σύστημα κοπής
χορτολιπάσματος BioClip. Χωρίς το σύστημα κοπής
χορτολιπάσματος BioClip, το γρασίδι εκτινάσσεται προς
τα πίσω.

Husqvarna Connect
Το προϊόν διαθέτει ασύρματη τεχνολογία Bluetooth®
και μπορεί να συνδέεται σε φορητές συσκευές που
έχουν εγκατεστημένη την εφαρμογή Husqvarna Connect.
Το Husqvarna Connect είναι μια δωρεάν εφαρμογή
για τη φορητή συσκευή σας. Η εφαρμογή Husqvarna

Connect παρέχει εκτεταμένες λειτουργίες για το προϊόν
σας Husqvarna:

• Λειτουργία κλειδώματος και ξεκλειδώματος που
εμποδίζει τη μη εξουσιοδοτημένη χρήση του
προϊόντος.

• Περισσότερες πληροφορίες για το προϊόν.
• Πληροφορίες και βοήθεια για τα ανταλλακτικά και το

σέρβις του προϊόντος.

Σύμβολα στο προϊόν
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν
μπορεί να είναι επικίνδυνο και να
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή
θάνατο του χειριστή ή άλλων ατόμων. Να
είστε προσεκτικοί και να χρησιμοποιείτε το
προϊόν σωστά.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης
και βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει τις
οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε αυτό το
προϊόν.

Μην πλησιάζετε τα μέλη του σώματός σας
στις περιστρεφόμενες λεπίδες.

Μην πλησιάζετε τα μέλη του σώματός σας
στα περιστρεφόμενα εξαρτήματα.

Προσέχετε για αντικείμενα που μπορεί να
εκτιναχθούν ή να εξοστρακιστούν.

Απομακρύνετε τυχόν παριστάμενα άτομα.

Απενεργοποιήστε το προϊόν πριν από τη
συντήρηση.

MAX. XXXN / (XXkg)

Η μέγ. επιτρεπόμενη κατακόρυφη δύναμη
στη ράβδο ρυμούλκησης καθορίζεται στην
ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα 77
και στην ετικέτα.

MAX. XXXN / (XXkg)

Η μέγ. επιτρεπόμενη οριζόντια δύναμη
στη ράβδο ρυμούλκησης καθορίζεται στην
ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα 77
και στην ετικέτα.
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Προτού και ενώ κινείτε το προϊόν προς τα
πίσω, πρέπει να κοιτάζετε πίσω σας.

Μην κόβετε το γρασίδι κατά πλάτος ενός
πρανούς. Μην κόβετε γρασίδι σε έδαφος
με κλίση πάνω από 10°. Ανατρέξτε στην
ενότητα Κοπή γρασιδιού σε πρανή στη
σελίδα 48.

Μην μεταφέρετε ποτέ επιβάτες πάνω στο
προϊόν ή στον εξοπλισμό.

Αυτόματο φρένο στάθμευσης.

Μετακίνηση προς τα εμπρός.

Νεκρά.

Μετακίνηση προς τα πίσω.

Διακόπτης καθίσματος.

Εκκίνηση λειτουργίας οδήγησης.

Το προϊόν συμμορφώνεται με τις
ισχύουσες οδηγίες ΕΕ.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις
ισχύουσες οδηγίες του Η.Β.

Ετικέτα εκπομπών θορύβου στο
περιβάλλον σύμφωνα με οδηγίες και
κανονισμούς της ΕΕ και του Η.Β.
και τη νομοθεσία της Νότιας Νέας
Ουαλίας "Κανονισμός για την προστασία
των περιβαλλοντικών δράσεων (έλεγχος
θορύβου) του 2017". Η εγγυημένη στάθμη
θορύβου του προϊόντος καθορίζεται στην
ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα 77
και στην ετικέτα. 

Χρησιμοποιείτε πάντα εγκεκριμένα
προστατευτικά ακοής.

Θέση συντήρησης για το πλαίσιο κοπής.

Θέση λειτουργίας του πλαισίου κοπής.

Ύψος κοπής.

Θέση συντήρησης για τον μοχλό ύψους
κοπής.

Λεπίδες απενεργοποιημένες.

Λεπίδες ενεργοποιημένες.

Σύμπλεξη του συστήματος ηλεκτρικού
χειρόφρενου.

Αποσύμπλεξη του συστήματος ηλεκτρικού
χειρόφρενου.

Περιβαλλοντική σήμανση. Το προϊόν ή η
συσκευασία του προϊόντος δεν αποτελεί
οικιακό απόρριμμα. Ανακυκλώστε το
σε κέντρο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού.

Κωδικός με δυνατότητα σάρωσης

yyyywwxxxx Η πινακίδα στοιχείων δεί-
χνει τον αριθμό σειράς. Το
yyyy είναι το έτος παρα-
γωγής και το ww είναι η
εβδομάδα παραγωγής.
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Περιεχόμενα Άλλα σύμβολα/σήματα που
υπάρχουν στο προϊόν αναφέρονται σε απαιτήσεις
πιστοποίησης για ορισμένες εμπορικές περιοχές.

Ευθύνη προϊόντος
Όπως αναφέρεται στη νομοθεσία περί ευθύνης για τα
προϊόντα, δεν φέρουμε καμία ευθύνη για ζημιές που
οφείλονται στο προϊόν μας εάν:

• Το προϊόν έχει επισκευαστεί λανθασμένα.
• Το προϊόν έχει επισκευαστεί με εξαρτήματα που δεν

προέρχονται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχουν
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν διαθέτει ένα αξεσουάρ που δεν
προέρχεται από τον κατασκευαστή ή που δεν έχει
εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

• Το προϊόν δεν έχει επισκευαστεί σε εγκεκριμένο
κέντρο σέρβις ή από εγκεκριμένη αρχή.

Ασφάλεια
Ορισμοί για την ασφάλεια
Για την επισήμανση ειδικών σημαντικών τμημάτων
του εγχειριδίου χρησιμοποιούνται προειδοποιήσεις,
συστάσεις προσοχής και σημειώσεις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείται
όταν υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού
ή θανάτου του χειριστή ή άλλων
παριστάμενων ατόμων, αν δεν τηρηθούν οι
οδηγίες που παρέχονται στο εγχειρίδιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείται όταν
υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στο
προϊόν, σε άλλα υλικά ή στον παρακείμενο
χώρο, αν δεν τηρηθούν οι οδηγίες που
παρέχονται στο εγχειρίδιο.

Περιεχόμενα Χρησιμοποιείται για παροχή
περισσότερων πληροφοριών, οι οποίες χρειάζονται σε
μια δεδομένη κατάσταση.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν
μπορεί να κόψει χέρια και πόδια και να
εκσφενδονίσει αντικείμενα. Αν δεν τηρείτε
τις οδηγίες ασφαλείας, μπορεί να προκληθεί
σοβαρός τραυματισμός ή θάνατος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην συνεχίζετε
να χρησιμοποιείτε το προϊόν, αν έχει
υποστεί ζημιά ο εξοπλισμός κοπής. Αν ο
εξοπλισμός κοπής υποστεί ζημιά, μπορεί να
εκσφενδονίσει αντικείμενα και να προκαλέσει
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. Πρέπει να
αντικαθιστάτε αμέσως τις λεπίδες που έχουν
υποστεί ζημιά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν
παράγει ηλεκτρομαγνητικό πεδίο κατά τη
λειτουργία του. Το πεδίο αυτό, υπό
ορισμένες συνθήκες, μπορεί να προκαλέσει
παρεμβολές σε ενεργά ή παθητικά

ιατρικά εμφυτεύματα. Για να μειωθεί
ο κίνδυνος σοβαρών ή θανατηφόρων
τραυματισμών, συνιστούμε στα άτομα με
ιατρικά εμφυτεύματα να συμβουλεύονται τον
θεράποντα ιατρό τους και τον κατασκευαστή
του ιατρικού εμφυτεύματος, προτού θέσουν
το προϊόν σε λειτουργία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Πρέπει πάντα να προσέχετε και να χρησιμοποιείτε
την κοινή λογική. Αποφεύγετε καταστάσεις τις
οποίες θεωρείτε πέραν των δυνατοτήτων σας. Αν
δεν νιώθετε σίγουροι σχετικά με τις διαδικασίες
χειρισμού αφού διαβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης,
συμβουλευτείτε έναν ειδικό προτού συνεχίσετε.

• Προτού εκκινήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά
και κατανοήστε το εγχειρίδιο χρήσης και τις οδηγίες
σχετικά με το προϊόν.

• Μάθετε πώς να χρησιμοποιείτε το προϊόν και τα
χειριστήριά του με ασφάλεια και μάθετε να το
σταματάτε γρήγορα.

• Μάθετε επίσης να αναγνωρίζετε τα σήματα
ασφαλείας.

• Διατηρείτε το προϊόν καθαρό, για να παραμένουν
ευανάγνωστα τα σήματα και τα αυτοκόλλητα.

• Πρέπει να θυμάστε ότι ο χειριστής θεωρείται
υπεύθυνος για ατυχήματα που μπορεί να
προκληθούν σε άλλα άτομα ή στην περιουσία τους.

• Μην μεταφέρετε επιβάτες. Το προϊόν πρέπει να
χρησιμοποιείται μόνο από ένα άτομο.
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• Μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη όταν είναι
σε λειτουργία. Προτού αφήσετε το προϊόν χωρίς
επίβλεψη, πρέπει πάντα να σταματάτε τις λεπίδες,
να βεβαιώνεστε ότι το φρένο στάθμευσης έχει
συμπλεχθεί, να σβήνετε το μοτέρ και να βγάζετε το
κλειδί από τον διακόπτη λειτουργίας.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με το
φως της ημέρας ή σε συνθήκες καλού φωτισμού.
Διατηρείτε το προϊόν σε ασφαλή απόσταση από
λακκούβες ή άλλες ανωμαλίες του εδάφους. Ελέγχετε
για άλλους πιθανούς κινδύνους.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν επικρατούν
δυσμενείς καιρικές συνθήκες, για παράδειγμα σε
ομίχλη, στη βροχή, σε νοτισμένα ή υγρά σημεία, όταν
πνέουν ισχυροί άνεμοι, όταν το κρύο είναι έντονο,
όταν υπάρχει κίνδυνος πτώσης κεραυνών κ.λπ.

• Πρέπει να εντοπίζετε και να επισημαίνετε τις πέτρες
και άλλα σταθερά αντικείμενα, για να προλαμβάνετε
τις προσκρούσεις.

• Απομακρύνετε από την περιοχή αντικείμενα, όπως
πέτρες, παιχνίδια, καλώδια κ.λπ., τα οποία μπορεί να
πιαστούν στις λεπίδες και να εκτιναχθούν.

• Μην αφήνετε να χρησιμοποιούν το προϊόν ή
να εκτελούν συντήρηση σε αυτό παιδιά ή άλλα
πρόσωπα μη εγκεκριμένα για χρήση του προϊόντος.
Η τοπική νομοθεσία πιθανώς να ορίζει την
κατάλληλη ηλικία του χρήστη.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν βρίσκεται κανείς άλλος κοντά
στο προϊόν όταν εκκινείτε το μοτέρ, ενεργοποιείτε τη
μετάδοση κίνησης ή αρχίζετε να κινείτε το προϊόν.

• Όταν κάνετε χλοοκοπή κοντά σε δρόμο ή κινείστε
εγκάρσια σε δρόμο, πρέπει να παρακολουθείτε την
κίνηση των οχημάτων.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν αν είστε
κουρασμένος, υπό την επήρεια αλκοόλ ή
ναρκωτικών, φαρμάκων ή άλλων ουσιών που μπορεί
να επηρεάσουν την όραση, την εγρήγορση, το
συντονισμό ή την κρίση σας.

• Πρέπει πάντα να σταθμεύετε το προϊόν σε οριζόντια
επιφάνεια απενεργοποιημένο.

Οδηγίες ασφαλείας σχετικά με τα παιδιά

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Αν δεν είστε σε επιφυλακή όταν υπάρχουν παιδιά
κοντά στο προϊόν, μπορεί να συμβούν σοβαρά

ατυχήματα. Το προϊόν και η διαδικασία χλοοκοπής
μπορεί να προσελκύσουν τα παιδιά. Είναι πολύ
πιθανό τα παιδιά να μην παραμείνουν στην τελευταία
θέση στην οποία τα είδατε.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να πλησιάσουν στη περιοχή
που θα γίνει χλοοκοπή. Φροντίστε να υπάρχει ένας
ενήλικος που θα είναι υπεύθυνος για τα παιδιά.

• Πρέπει να παρακολουθείτε την περιοχή εργασίας
και, αν μπουν σε αυτήν παιδιά, να διακόπτετε τη
λειτουργία του προϊόντος. Πρέπει να προσέχετε
ιδιαίτερα κοντά σε γωνίες, θάμνους, δέντρα ή άλλα
αντικείμενα που εμποδίζουν το οπτικό σας πεδίο.

• Πριν και κατά τη διάρκεια της οδήγησης του
προϊόντος με την όπισθεν, πρέπει να κοιτάζετε πίσω
σας και κάτω για να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν
μικρά παιδιά κοντά στο προϊόν.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να ανεβαίνουν πάνω στο
προϊόν. Μπορεί να πέσουν και να τραυματιστούν
σοβαρά ή να εμποδίσουν την ασφαλή εκτέλεση
ελιγμών του προϊόντος.

• Μην επιτρέπετε σε παιδιά να χρησιμοποιούν το
προϊόν.

Ασφάλεια μπαταρίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

Γενικά:

• Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις ασφαλείας
και όλες τις οδηγίες. Η μη τήρηση των
προειδοποιήσεων και των οδηγιών μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά ή/και
σοβαρό τραυματισμό.

• Το προϊόν μπορεί να εξοπλιστεί με πρόσθετη
μπαταρία. Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής
θα πρέπει να εκτελούνται αποκλειστικά από
τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. Μην
επιχειρήσετε ποτέ να εγκαταστήσετε ή να
επισκευάσετε τις μπαταρίες.

• Πρέπει να ελέγχετε τακτικά ότι οι μπαταρίες είναι
άθικτες. Μπαταρίες οι οποίες έχουν υποστεί βλάβη ή
τροποποίηση μπορεί να παρουσιάσουν απρόβλεπτη
συμπεριφορά, με αποτέλεσμα την πυρκαγιά, την
έκρηξη ή τον κίνδυνο τραυματισμού. Ποτέ μην
επισκευάζετε και μην ανοίγετε τις μπαταρίες.
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• Μια μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά μπορεί να
εκραγεί και να προκαλέσει τραυματισμό. Αν η
μπαταρία έχει παραμορφωθεί ή έχει υποστεί ζημιά,
μην χρησιμοποιήσετε το προϊόν και απευθυνθείτε
σε έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

• Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε ή καταστρέφετε
τις μπαταρίες.

• Μην υποβάλλετε τις μπαταρίες σε μηχανικές
κρούσεις.

• Μην αφήνετε τα στοιχεία ή τις μπαταρίες εκτεθειμένα
σε θερμότητα ή φωτιά. Αποφύγετε την έκθεση σε
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

• Μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες. Μην
αποθηκεύετε τις μπαταρίες σε σημεία όπου μπορούν
να βραχυκυκλωθούν μεταξύ τους ή από άλλα
μεταλλικά αντικείμενα.

• Μην επιτρέπετε να έρθει σε επαφή το περιεχόμενο
των μπαταριών με το δέρμα ή τα μάτια. Σε
περίπτωση επαφής, πλύνετε την επηρεασμένη
περιοχή με άφθονες ποσότητες νερού και ζητήστε
ιατρική συμβουλή.

• Μην χρησιμοποιείτε καμία μπαταρία που δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση με τον εξοπλισμό.

• Μην αναμειγνύετε στοιχεία διαφορετικής κατασκευής,
χωρητικότητας, μεγέθους ή τύπους σε μια συσκευή.

• Κρατάτε τα στοιχεία ή τις μπαταρίες μακριά από
παιδιά.

• Διατηρείτε την μπαταρία καθαρή και στεγνή.
• Χρησιμοποιείτε την μπαταρία μόνο για την εφαρμογή

για την οποία προορίζεται.

Μπαταρίες 48 V:

• Οι μπαταρίες 48 V της Husqvarna χρησιμοποιούνται
αποκλειστικά ως παροχή ρεύματος για τα
επικαθήμενα προϊόντα μπαταρίας της Husqvarna.
Για την αποφυγή τραυματισμών, η μπαταρία δεν
πρέπει να χρησιμοποιείται ως πηγή τροφοδοσίας
άλλων συσκευών.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μπαταρίες ή συσκευές που
είναι ελαττωματικές ή έχουν υποστεί τροποποίηση ή
ζημιά.

• Μην επιχειρήσετε ποτέ να τροποποιήσετε ή
να επισκευάσετε τις συσκευές ή τις μπαταρίες.
Όλες οι εργασίες επισκευής θα πρέπει να
εκτελούνται αποκλειστικά από τον εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο σέρβις.

Οδηγίες ασφαλείας για τη λειτουργία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Προτού κινήσετε το προϊόν προς τα πίσω, πρέπει
πάντα να κοιτάζετε προς τα κάτω και πίσω σας.
Προσέχετε μήπως υπάρχουν μεγάλα και μικρά
εμπόδια.

• Προτού στρίψετε σε γωνίες, πρέπει να μειώνετε την
ταχύτητα.

• Όταν κινείστε σε περιοχές όπου δεν κάνετε
χλοοκοπή, πρέπει να σταματάτε τις λεπίδες.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προτού χρησιμοποιήσετε
το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
προφύλαξης.

• Πρέπει να κινείστε γύρω από πέτρες και άλλα
μεγαλύτερα αντικείμενα με προσοχή και να
βεβαιώνεστε ότι οι λεπίδες δεν χτυπούν στα
αντικείμενα.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν πάνω από
αντικείμενα. Αν χρησιμοποιήσετε το προϊόν πάνω
από ή μέσα σε ένα αντικείμενο, πρέπει μετά να
σταματήσετε και να ελέγξετε το προϊόν και το πλαίσιο
κοπής. Αν είναι απαραίτητο, πραγματοποιήστε
επισκευές πριν από την επανεκκίνηση.

Κοπή γρασιδιού σε πρανή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Η κοπή γρασιδιού σε πρανή αυξάνει τον κίνδυνο
απώλειας ελέγχου και ανατροπής του προϊόντος.
Αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή θάνατο.
Πρέπει να προσέχετε όταν εκτελείτε κοπή γρασιδιού
σε πρανή. Αν δεν μπορείτε να κινήσετε το προϊόν
προς τα πίσω ανεβαίνοντας ψηλότερα στο πρανές ή
δεν νιώθετε ασφαλείς, μην εκτελείτε κοπή εκεί.

• Αφαιρέστε πέτρες, κλαδιά και άλλα εμπόδια.
• Στα πρανή πρέπει να εκτελείτε κοπή με κατεύθυνση

προς τα πάνω και προς τα κάτω και όχι από τη μία
πλευρά προς την άλλη.

• Μην οδηγείτε σε κατηφόρες με το πλαίσιο κοπής
ανυψωμένο.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε πρανή με κλίση
πάνω από 10°.

• Μην εκκινείτε ή σβήνετε τον κινητήρα πάνω σε
πρανή.

• Μην χρησιμοποιείτε το πεντάλ κίνησης προς τα
εμπρός και το πεντάλ κίνησης προς τα πίσω για
να παραμείνετε σε πρανές. Με αυτόν τον τρόπο, το
σύστημα θα υπερθερμανθεί.
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• Πρέπει να οδηγείτε πάντα ομαλά και αργά σε πρανή.
• Μην αλλάζετε απότομα ταχύτητα ή κατεύθυνση.
• Μην στρίβετε το όχημα περισσότερο από όσο

χρειάζεται. Όταν κινείστε σε κατηφόρα, πρέπει να
στρίβετε αργά και σταδιακά. Προχωρείτε με χαμηλή
ταχύτητα. Γυρίζετε το τιμόνι προσεκτικά.

• Προσέχετε και μην περνάτε πάνω από αυλάκια,
λακκούβες και εξογκώματα στο έδαφος. Όταν το
έδαφος δεν είναι επίπεδο, υπάρχει μεγαλύτερος
κίνδυνος ανατροπής του προϊόντος. Το μακρύ
γρασίδι μπορεί να κρύβει εμπόδια.

• Μην εκτελείτε κοπή γρασιδιού κοντά σε άκρα,
χαντάκια ή αναχώματα. Το προϊόν μπορεί να
ανατραπεί ξαφνικά, αν ένας τροχός πατήσει πέρα
από την άκρη ενός πρανούς με μεγάλη κλίση ή αν
υποχωρήσει η άκρη ενός χαντακιού. Αν το προϊόν
πέσει μέσα σε νερό, υπάρχει κίνδυνος πνιγμού.

• Δεν πρέπει να εκτελείτε χλοοκοπή σε νωπό γρασίδι.
Είναι ολισθηρό και τα ελαστικά μπορεί να χάσουν την
πρόσφυσή τους, με αποτέλεσμα να πλαγιολισθήσει
το προϊόν.

• Μην ακουμπάτε το πόδι σας στο έδαφος για να
σταθεροποιήσετε το προϊόν.

• Πρέπει να κινείστε πολύ προσεκτικά, αν είναι
προσαρτημένο κάποιο αξεσουάρ ή αντικείμενο που
μπορεί να μειώσει την ευστάθεια του προϊόντος.

Ασφάλεια κατά τη ρυμούλκηση
• Χρησιμοποιείτε μόνο εξοπλισμό ρυμούλκησης που

είναι εγκεκριμένος από την Husqvarna.
• Χρησιμοποιήστε τη ράβδο ρυμούλκησης για να

συνδέσετε τον εξοπλισμό.
• Μην ρυμουλκείτε εξοπλισμό που είναι υπερβαίνει

το μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος ρυμούλκησης
εξοπλισμού. Ανατρέξτε στην ενότητα Τεχνικά στοιχεία
στη σελίδα 77.

KG

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άλλα άτομα κοντά στο
μηχάνημα κατά τη ρυμούλκηση του εξοπλισμού.

• Να είστε προσεκτικοί κατά τη ρυμούλκηση
εξοπλισμού σε επικλινές ή ανώμαλο έδαφος.

• Κατά τη ρυμούλκηση εξοπλισμού, πρέπει να
χρησιμοποιείτε το προϊόν με χαμηλή ταχύτητα.

Εξοπλισμός ατομικής προστασίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, πρέπει να φοράτε
εγκεκριμένο εξοπλισμό ατομικής προστασίας. Ο
εξοπλισμός ατομικής προστασίας δεν μπορεί να
εξαλείψει τον κίνδυνο τραυματισμών, ωστόσο μειώνει
τη σοβαρότητά τους σε περίπτωση ατυχήματος. Ο
αντιπρόσωπος θα σας βοηθήσει να επιλέξετε τον
σωστό εξοπλισμό.

• Χρησιμοποιείτε εγκεκριμένη προστασία ακοής. Η
μακροχρόνια έκθεση στον θόρυβο μπορεί να
προκαλέσει μόνιμη βλάβη στην ακοή.

• Να χρησιμοποιείτε αντιολισθητικές μπότες ή
παπούτσια βαρέος τύπου. Συνιστώνται παπούτσια
με μεταλλική ενίσχυση στην περιοχή των δαχτύλων.
Να μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με ανοιχτά
παπούτσια ή ξυπόλυτοι.

• Όταν χρειάζεται, να χρησιμοποιείτε προστατευτικά
γάντια, για παράδειγμα κατά την τοποθέτηση, την
επιθεώρηση ή τον καθαρισμό του εξοπλισμού κοπής.

• Μην φοράτε φαρδιά ρούχα, κοσμήματα ή άλλα
παρόμοια είδη, τα οποία μπορεί να πιαστούν σε
κινούμενα εξαρτήματα.
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• Φροντίστε να υπάρχει κοντά εξοπλισμός πρώτων
βοηθειών και πυροσβεστήρας.

Safety devices on the product

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Read the
warning instructions that follow before you
use the product.

• Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

• Do not remove or do modifications to safety devices.
• Do a check of the safety devices regularly. If the

safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

Έλεγχος του διακόπτη λειτουργίας

• Αποσυνδέστε το καλώδιο της μπαταρίας φόρτισης.
• Γυρίστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση "1".

Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη ανάβει.
• Γυρίστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση "0".

Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν σταματά αμέσως και ότι
η οθόνη σβήνει.

Έλεγχος των συνθηκών λειτουργίας

Ελέγχετε τις συνθήκες λειτουργίας καθημερινά.

1. Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι δυνατή η εκκίνηση της
λειτουργίας οδήγησης, όταν το πλαίσιο κοπής
βρίσκεται στη θέση χλοοκοπής.

2. Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι δυνατή η έναρξη της
λειτουργίας οδήγησης, όταν πατάτε τα πεντάλ.

3. Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι δυνατή η εκκίνηση της
λειτουργίας οδήγησης, όταν σηκώνεστε από το
κάθισμα.

4. Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι δυνατή η εκκίνηση της
λειτουργίας οδήγησης, όταν ο φορτιστής είναι
συνδεδεμένος στο προϊόν.

5. Βεβαιωθείτε ότι δεν είναι δυνατή η εκκίνηση της
λειτουργίας οδήγησης, όταν το σύστημα ηλεκτρικού
φρένου στάθμευσης είναι απενεργοποιημένο.

6. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν σταματά όταν τα μοτέρ του
πλαισίου κοπής είναι ενεργοποιημένα και σηκώνεστε
από το κάθισμα.

Έλεγχος του πεντάλ κίνησης προς τα εμπρός και προς
τα πίσω

1. Εκκινήστε το προϊόν και ρυθμίστε τη λειτουργία
οδήγησης σε ΟΝ (Ενεργοποίηση).

2. Βεβαιωθείτε ότι τα πεντάλ κίνησης προς τα εμπρός
και προς τα πίσω δεν είναι μπλοκαρισμένα και ότι
κινούνται ελεύθερα.

3. Για κίνηση προς τα εμπρός, πατήστε προσεκτικά το
πεντάλ κίνησης προς τα εμπρός.

4. Αφήστε το πεντάλ κίνησης προς τα εμπρός, για να
φρενάρει το όχημα. Βεβαιωθείτε ότι ενεργοποιείται
το φρένο όταν αφήνετε το πεντάλ κίνησης προς τα
εμπρός.

Περιεχόμενα Το προϊόν διαθέτει αυτόματο
φρένο, το οποίο ενεργοποιείται όταν απελευθερώνετε
τα πεντάλ. Για μεγαλύτερη ισχύ πέδησης όταν
μειώνετε την ταχύτητα, πατήστε το άλλο πεντάλ.

5. Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία για το πεντάλ
κίνησης προς τα πίσω.

6. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν κινείται όταν τα
πεντάλ εμπροσθοπορείας και οπισθοπορείας δεν
είναι συμπλεγμένα.

Φρένο στάθμευσης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το φρένο
στάθμευσης δεν λειτουργεί, το προϊόν
μπορεί να αρχίσει να κινείται και να
προκαλέσει τραυματισμό ή ζημιά. Φροντίστε
να ελέγχετε και να ρυθμίζετε τακτικά το
φρένο στάθμευσης.

Ανατρέξτε στην ενότητα Έλεγχος του φρένου
στάθμευσης στη σελίδα 63.

Προειδοποιητική ένδειξη στην οθόνη

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν ανάψει η
προειδοποιητική ένδειξη στην οθόνη,
διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος
και ανατρέξτε στην ενότητα Οθόνη -
Αντιμετώπιση προβλημάτων στη σελίδα 71.

Προστατευτικά καλύμματα

Αν τα προστατευτικά καλύμματα λείπουν ή υποστούν
ζημιά, αυξάνεται ο κίνδυνος τραυματισμού από
κινούμενα εξαρτήματα και καυτές επιφάνειες. Πρέπει
να ελέγχετε τα προστατευτικά καλύμματα προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Βεβαιωθείτε ότι τα
προστατευτικά καλύμματα έχουν στερεωθεί σωστά και
δεν έχουν ρωγμές ή άλλες ζημιές. Αντικαταστήστε τα
καλύμματα που έχουν υποστεί ζημιά.
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Οδηγίες ασφαλείας για τη συντήρηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το προϊόν
είναι βαρύ και μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμό, υλικές ζημιές ή ζημιές
στην παρακείμενη περιοχή. Μην εκτελείτε
εργασίες συντήρησης στο προϊόν και στο
πλαίσιο κοπής αν δεν ισχύουν οι ακόλουθες
προϋποθέσεις:

• Ο διακόπτης λειτουργίας έχει τεθεί στη
θέση "0" και το κλειδί έχει αφαιρεθεί από
τον διακόπτη λειτουργίας.

• Το προϊόν είναι σταθμευμένο σε επίπεδη
επιφάνεια.

• Το φρένο στάθμευσης είναι
ενεργοποιημένο.

• Έχει γίνει αποσύμπλεξη της μονάδας
κοπής.

• Το καλώδιο προς τον φορτιστή
μπαταρίας έχει αποσυνδεθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις
παρακάτω προειδοποιητικές οδηγίες.

• Για καλύτερη απόδοση και μεγαλύτερη ασφάλεια,
πρέπει να εκτελείτε τακτικά συντήρηση του
προϊόντος σύμφωνα με το πρόγραμμα συντήρησης.
Ανατρέξτε στην ενότητα Πρόγραμμα συντήρησης στη
σελίδα 61.

• Οι ηλεκτροπληξίες μπορεί να προκαλέσουν
τραυματισμούς. Μην πραγματοποιείτε εργασίες

συντήρησης στην μπαταρία. Μην αγγίζετε τα
καλώδια όταν το μοτέρ βρίσκεται σε λειτουργία. Μην
πραγματοποιείτε έλεγχο λειτουργίας με τα δάχτυλά
σας.

• Μην εκκινείτε το προϊόν εάν έχουν αφαιρεθεί τα
προστατευτικά καλύμματα. Υπάρχει υψηλός κίνδυνος
τραυματισμού από κινούμενα ή καυτά εξαρτήματα.

• Προτού πραγματοποιήσετε εργασίες συντήρησης,
αφήστε το προϊόν να κρυώσει.

• Οι λεπίδες είναι κοφτερές και μπορεί να
προκαλέσουν κοψίματα. Όταν εκτελείτε εργασίες στις
λεπίδες, πρέπει να τυλίγετε προστατευτικό υλικό
γύρω από αυτές ή να φοράτε προστατευτικά γάντια.

• Για να καθαρίσετε το πλαίσιο κοπής, να το
τοποθετείτε πάντα στη θέση συντήρησης. Μην
σταθμεύετε το προϊόν κοντά σε άκρα χαντακιών ή
πρανών, για να αποκτήσετε πρόσβαση στο πλαίσιο
κοπής.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προτού χρησιμοποιήσετε
το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
προφύλαξης.

• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα παξιμάδια και οι βίδες είναι
καλά σφιγμένα και ότι ο εξοπλισμός βρίσκεται σε
καλή κατάσταση.

• Μην αλλάζετε τη ρύθμιση των ρυθμιστών ταχύτητας.
Αν οι στροφές του μοτέρ είναι πολύ υψηλές, μπορεί
να υποστούν ζημιά τα εξαρτήματα του προϊόντος.
Ανατρέξτε στην ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα
77 για τη μέγιστη επιτρεπόμενη ταχύτητα του μοτέρ.

• Το μηχάνημα έχει εγκριθεί για χρήση μόνο με τον
εξοπλισμό που παρέχεται ή που συνιστάται από τον
κατασκευαστή.

Συναρμολόγηση
Εισαγωγή
Οι οδηγίες για την αφαίρεση και την προσάρτηση του
πλαισίου κοπής αναγράφονται επίσης σε μια ετικέτα
στην εσωτερική επιφάνεια του μπροστινού καλύμματος.

Αφαίρεση και προσάρτηση του
πλαισίου κοπής
1. Σταθμεύστε το προϊόν σε οριζόντιο έδαφος.
2. Γυρίστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση "0".
3. Ρυθμίστε τον μοχλό ύψους κοπής στη θέση σέρβις.

4. Απασφαλίστε το κλιπ στο μπροστινό κάλυμμα με
το εργαλείο που είναι προσαρτημένο στο κλειδί του
διακόπτη λειτουργίας και αφαιρέστε το κάλυμμα.
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5. Ανασηκώστε το στήριγμα ύψους κοπής και
τοποθετήστε το στην υποδοχή του στηρίγματος
ύψους κοπής.

6. Αποσυνδέστε το καλώδιο από το πλαίσιο κοπής.

7. Απασφαλίστε την ασφάλεια στο πλαίσιο κοπής με το
αριστερό σας χέρι. Τραβήξτε το πλαίσιο κοπής προς
τα έξω με το δεξί σας χέρι.

8. Τοποθετήστε έναν ξύλινο τάκο ανάμεσα στο πλαίσιο
του εξοπλισμού και το σασί. Αυτό διασφαλίζει ότι
το πλαίσιο κοπής δεν θα αναπηδήσει κατά την
εξαγωγή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προσέχετε.
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού αν το
χέρι σας εγκλωβιστεί ανάμεσα στο
πλαίσιο του εξοπλισμού και το σασί.

9. Αφαιρέστε τις 2 βίδες στο πλαίσιο του εξοπλισμού.

10. Πιάστε την μπροστινή άκρη του πλαισίου κοπής και
τραβήξτε το προς τα έξω.

11. Αφαιρέστε τον ξύλινο τάκο.

12. Για να προσαρτήσετε το πλαίσιο κοπής,
ακολουθήστε τη διαδικασία με την αντίθετη σειρά.
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Λειτουργία
Εισαγωγή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, πρέπει να
διαβάσετε και να κατανοήσετε το κεφάλαιο
για την ασφάλεια.

Οθόνη
Χρήση του μενού της οθόνης
1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί (Α) για να δείτε το

μενού της οθόνης.

A

B

2. Στρέψτε το περιστροφικό κουμπί (A) για να
μετακινηθείτε με κύλιση στα διαθέσιμα μενού.

3. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί (Α) για να επιλέξετε
ένα μενού.

4. Πατήστε το κουμπί (B) για να επιστρέψετε και να
κλείσετε το μενού της οθόνης.

Περιεχόμενα Τα περισσότερα μενού είναι
διαθέσιμα μόνο σε κατάσταση αδράνειας ή όταν
το προϊόν είναι ακινητοποιημένο. Ανατρέξτε στην
ενότητα Λειτουργίες οθόνης στη σελίδα 43. Το μενού
κλείνει αυτόματα όταν πατήσετε το κουμπί εκκίνησης
ή τα πεντάλ.

Ταχύτητα αξεσουάρ

Το μενού αξεσουάρ είναι διαθέσιμο μόνο όταν
το προϊόν σας διαθέτει αξεσουάρ με ρυθμιζόμενη
ταχύτητα. Για τα αξεσουάρ, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο
χρήσης. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα
διαθέσιμα αξεσουάρ για το προϊόν, απευθυνθείτε στον
αντιπρόσωπο της Husqvarna.

Ενεργοποίηση του μενού φώτων

Περιεχόμενα Το φως είναι ένα προαιρετικό
αξεσουάρ. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα
διαθέσιμα αξεσουάρ για το προϊόν, απευθυνθείτε στον
αντιπρόσωπο της Husqvarna.

Περιεχόμενα Για να μπορέσετε να χειριστείτε και
να ρυθμίσετε το φως, το μενού φώτων πρέπει να έχει
ρυθμιστεί σε ΟΝ (Ενεργοποίηση).

1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να δείτε το
μενού οθόνης.

2. Επιλέξτε το μενού ρυθμίσεων.

3. Μεταβείτε στο μενού φώτων.

4. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να
ενεργοποιήσετε το μενού φώτων.

Περιεχόμενα Το μενού φώτων ενεργοποιείται την
επόμενη φορά που θα εκκινήσετε το προϊόν.

Ρύθμιση των φώτων

Περιεχόμενα Το μενού φώτων πρέπει να ρυθμιστεί
σε ON (Ενεργοποίηση) μετά την εγκατάσταση των
φώτων. Ανατρέξτε στην ενότητα Ενεργοποίηση του
μενού φώτων στη σελίδα 53.

1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να δείτε το
μενού οθόνης.

2. Μεταβείτε με κύλιση στο σύμβολο σβησίματος
φώτων.

3. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ανάψετε τα
φώτα εργασίας.
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4. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να ανάψετε τα
φώτα εργασίας και τους προβολείς.

Ανάγνωση πληροφοριών συστήματος

1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να δείτε το
μενού οθόνης.

2. Επιλέξτε το σύμβολο πληροφοριών.

3. Στρέψτε το περιστροφικό κουμπί για κύλιση
μεταξύ αυτών των προβολών πληροφοριών του
συστήματος:
a) Συνολικός χρόνος ενεργοποίησης στη λειτουργία

οδήγησης.

b) Συνολικός χρόνος πρόσφυσης.

c) Συνολικός χρόνος κοπής ή χρήση άλλων
μπροστινών αξεσουάρ.

d) Αριθμός τοποθετημένων μπαταριών.

Περιεχόμενα Στο προϊόν μπορεί να τοποθετηθεί
μια δεύτερη μπαταρία. Απευθυνθείτε στον
αντιπρόσωπο της Husqvarna για την εγκατάσταση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας. Μην επιχειρείτε να
εγκαταστήσετε ή να επισκευάσετε τις
μπαταρίες. Οι εργασίες εγκατάστασης και
επισκευής πρέπει να εκτελούνται μόνο
από εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις.

Ρύθμιση της ώρας στην οθόνη

1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να δείτε το
μενού οθόνης.

2. Επιλέξτε το μενού ρυθμίσεων.

3. Επιλέξτε το σύμβολο ρολογιού.

4. Γυρίστε και πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να
ρυθμίσετε τις ώρες, τα λεπτά και τη μορφή ώρας (24
ώρες/12 ώρες).

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του ήχου

Περιεχόμενα Όταν ο ήχος είναι
απενεργοποιημένος, δεν ακούτε τους ήχους ειδοποίησης
για προειδοποιήσεις, σφάλματα ή έναρξη.

1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να δείτε το
μενού οθόνης.

2. Επιλέξτε το μενού ρυθμίσεων.
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3. Επιλέξτε το σύμβολο ηχείου.

4. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον ήχο.

Ανάγνωση μηνυμάτων σφάλματος

Περιεχόμενα Ένα μήνυμα σφάλματος είναι ένας
συνδυασμός συμβόλων. Ανατρέξτε στην ενότητα
Μηνύματα σφάλματος στην οθόνη στη σελίδα 72.

1. Πατήστε το περιστροφικό κουμπί για να δείτε το
μενού οθόνης.

2. Επιλέξτε το σύμβολο προειδοποιήσεων στο μενού
της οθόνης.

Περιεχόμενα Το μενού σφαλμάτων εμφανίζει
έως 3 μηνύματα σφάλματος. Εάν υπάρχουν
περισσότερα από 3 μηνύματα σφάλματος, στο μενού
σφαλμάτων εμφανίζονται τα πρώτα 3 μηνύματα
σφάλματος.

Περιεχόμενα Όταν ένα σφάλμα εξαφανιστεί από
το σύστημα, το μήνυμα σφάλματος δεν αποθηκεύεται
στο μενού σφαλμάτων.

3. Ανατρέξτε στην ενότητα Μηνύματα σφάλματος στην
οθόνη στη σελίδα 72 για πληροφορίες και οδηγίες.

Για να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το
προϊόν Husqvarna Connect
1. Κατεβάστε την εφαρμογή Husqvarna Connect στη

φορητή συσκευή σας.
2. Εγγραφείτε στην εφαρμογή Husqvarna Connect.
3. Ακολουθήστε τα βήματα με τις οδηγίες που θα

βρείτε στην εφαρμογή Husqvarna Connect για να
συνδέσετε και να δηλώσετε το προϊόν.

Ένδειξη μπαταρίας όταν το προϊόν είναι
ενεργοποιημένο

Στην οθόνη εμφανίζεται η κατάσταση φόρτισης σε %,
όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο. Κάθε πράσινη
ένδειξη είναι σε κατάσταση φόρτισης 20%. Όταν
η κατάσταση φόρτισης είναι 20% ή χαμηλότερη, η
ένδειξη τέρμα αριστερά είναι κίτρινη. Όταν η κατάσταση
φόρτισης είναι 5% ή χαμηλότερη, η ένδειξη τέρμα
αριστερά είναι κόκκινη. Όταν η μπαταρία είναι άδεια, η
ένδειξη τέρμα αριστερά είναι γκρι.

Φόρτιση της μπαταρίας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ένας φορτιστής
που χρησιμοποιείται εσφαλμένα ή ένας
κατεστραμμένος φορτιστής μπαταρίας
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία,
διαρροή μπαταρίας ή υπερβολικά υψηλές
θερμοκρασίες. Πρέπει να ελέγχετε τακτικά
τον φορτιστή μπαταρίας και την μπαταρία για
ζημιές.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Φορτίστε την μπαταρία
πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.
Μια καινούργια μπαταρία δεν είναι πλήρως
φορτισμένη.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο
εγκεκριμένους φορτιστές. Ανατρέξτε στην
ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα 77.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία φόρτισης
είναι δυνατή μόνο όταν η θερμοκρασία της
μπαταρίας βρίσκεται εντός του επιτρεπτού
εύρους θερμοκρασίας φόρτισης (0–38 °C).

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε την
μπαταρία σε περιβάλλοντα με θερμοκρασία
μεταξύ 0°C και 40°C.

Περιεχόμενα Η μπαταρία μπορεί να μεταβεί σε
κατάσταση αναστολής λειτουργίας, όταν το προϊόν
βρίσκεται σε αποθήκη ή όταν η στάθμη φόρτισης είναι
πολύ χαμηλή. Για να εκκινήσετε την μπαταρία, πρέπει
να πατήσετε το κουμπί εκκίνησης για 2 δευτερόλεπτα.
Εάν η μπαταρία δεν εκκινείται, πρέπει να φορτιστεί
συνεχόμενα μέχρι να φορτιστεί πλήρως. Ο χρόνος
φόρτισης είναι μεγαλύτερος όταν η μπαταρία βρίσκεται
σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας.

1. Συνδέστε τον φορτιστή μπαταρίας σε γειωμένη πρίζα
τοίχου και στο προϊόν.

2. Ρυθμίστε τον διακόπτη ON/OFF του φορτιστή στη
θέση ON (Ενεργοποίηση).

3. Ρυθμίστε τον διακόπτη ON/OFF του φορτιστή στη
θέση OFF (Απενεργοποίηση) προτού αποσυνδέσετε
τον φορτιστή.

Περιεχόμενα Στο προϊόν μπορεί να τοποθετηθεί μια
δεύτερη μπαταρία. Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της
Husqvarna για την εγκατάσταση.

Ένδειξη μπαταρίας όταν η μπαταρία
φορτίζεται
Όταν ένας φορτιστής είναι συνδεδεμένος στο προϊόν και
ο διακόπτης λειτουργίας έχει ρυθμιστεί στη θέση "1",
στην οθόνη εμφανίζεται η προβολή φόρτισης. Ανατρέξτε
στην ενότητα Προβολή φόρτισης στη σελίδα 43.

Όταν είναι συνδεδεμένος ένας φορτιστής, 4 λυχνίες
LED κάτω από την υποδοχή του φορτιστή μπαταρίας
δείχνουν την κατάσταση φόρτισης.

Περιεχόμενα Και οι 4 λυχνίες LED ανάβουν
στιγμιαία όταν συνδεθεί ο φορτιστής μπαταρίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν δεν ανάψει καμία
λυχνία LED ή εάν οι κόκκινες λυχνίες LED
αναβοσβήνουν όταν ο φορτιστής μπαταρίας
είναι συνδεδεμένος, υπάρχει σφάλμα.
Αναζητήστε προειδοποιητικά σύμβολα
ή μηνύματα σφάλματος στην οθόνη.
Αποσυνδέστε τον φορτιστή και ανατρέξτε
στην ενότητα Αντιμετώπιση προβλημάτων
στη σελίδα 67.

Όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως, ανάβουν και οι 4
λυχνίες LED.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν ο φορτιστής είναι
συνδεδεμένος και ο διακόπτης ON/OFF
του φορτιστή έχει ρυθμιστεί στη θέση
OFF (Απενεργοποίηση), όλες οι ενδείξεις
φόρτισης θα σβήσουν. Βεβαιωθείτε ότι
έχετε αποσυνδέσει τον φορτιστή πριν
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

Λυχνίες LED Κατάσταση φόρτισης

Και οι 4 λυχνίες LED είναι
αναμμένες.

Η μπαταρία είναι φορτι-
σμένη κατά 76–100%.

Οι λυχνίες LED 1–3 είναι
αναμμένες.

Η μπαταρία είναι φορτι-
σμένη κατά 51–75%.

Οι λυχνίες LED 1–2 είναι
αναμμένες.

Η μπαταρία είναι φορτι-
σμένη κατά 26–50%.

Η λυχνία LED 1 είναι
αναμμένη.

Η μπαταρία είναι φορτι-
σμένη κατά 0–25%.

Περιεχόμενα Εάν συνδεθεί φορτιστής όταν η
θερμοκρασία της μπαταρίας είναι υψηλότερη από
38°C, η φόρτιση δεν ξεκινά. Οι κίτρινες λυχνίες
LED υποδεικνύουν την κατάσταση φόρτισης. Όταν
η θερμοκρασία της μπαταρίας βρίσκεται εντός του
επιτρεπτού εύρους θερμοκρασίας φόρτισης (0-38°C), η
φόρτιση ξεκινά αυτόματα.
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Περιεχόμενα Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε
χαμηλές θερμοκρασίες, ο χρόνος λειτουργίας μπορεί να
μειωθεί.

Αποσύνδεση του φορτιστή μπαταρίας

Περιεχόμενα Δεν είναι δυνατή η εκκίνηση του
προϊόντος όταν είναι συνδεδεμένος ο φορτιστής
μπαταρίας.

1. Ρυθμίστε τον διακόπτη ON/OFF του φορτιστή στη
θέση OFF (Απενεργοποίηση).

2. Περιστρέψτε το βύσμα του φορτιστή για να
αποσυνδέσετε τον φορτιστή.

Ρύθμιση του καθίσματος
Το κάθισμα μπορεί να γείρει προς τα εμπρός. Μπορεί
επίσης να ρυθμιστεί κατά μήκος. Χαλαρώστε τις λαβές
κάτω από το κάθισμα, για να το ρυθμίσετε προς τα
εμπρός ή προς τα πίσω.

Ρύθμιση του ύψους του τιμονιού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην ρυθμίζετε
το ύψος του τιμονιού όταν το προϊόν
βρίσκεται σε λειτουργία.

1. Γυρίστε τη χειρόβιδα προς τα αριστερά για να τη
ξεσφίξετε.

2. Ρυθμίστε το ύψος του τιμονιού.
3. Γυρίστε τη χειρόβιδα προς τα δεξιά για να τη σφίξετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι το μακρύ
άκρο της χειρόβιδας δείχνει προς τα επάνω.

Ανύψωση και κατέβασμα του πλαισίου
κοπής
• Για να ανυψώσετε το πλαίσιο κοπής στη θέση

μεταφοράς, τραβήξτε το λεβιέ ανύψωσης προς
τα πίσω. Αν είναι απενεργοποιημένη η λειτουργία
οδήγησης, οι λεπίδες παύουν να περιστρέφονται
αυτόματα.
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• Για να κατεβάσετε το πλαίσιο κοπής στη θέση
χλοοκοπής, πατήστε το κουμπί ασφάλισης και
μετακινήστε τον μοχλό ανύψωσης προς τα εμπρός.
Αν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία οδήγησης, οι
λεπίδες αρχίζουν να περιστρέφονται αυτόματα.

Φρένο στάθμευσης
Το φρένο στάθμευσης είναι ηλεκτρικό. Το φρένο
στάθμευσης ενεργοποιείται αυτόματα, όταν το προϊόν
είναι ακινητοποιημένο, και απελευθερώνεται όταν πατάτε
τα πεντάλ. Όταν πατάτε το φρένο στάθμευσης, στην
οθόνη εμφανίζεται ένα σύμβολο φρένου στάθμευσης.

Χειροκίνητη μετακίνηση του προϊόντος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να
χρησιμοποιήσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι
το σύστημα ηλεκτρικού φρένου στάθμευσης
είναι ενεργοποιημένο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην σπρώχνετε το
προϊόν για μεγαλύτερο διάστημα από το
απαιτούμενο ή με ταχύτητα μεγαλύτερη από
6 km/h.

Για να μετακινήσετε το προϊόν με το μοτέρ
απενεργοποιημένο, πρέπει να απενεργοποιήσετε το
ηλεκτρικό φρένο στάθμευσης. Ο μοχλός για το σύστημα
ηλεκτρικού φρένου στάθμευσης βρίσκεται πίσω από τον
πίσω αριστερό τροχό.

• Απελευθερώστε την ασφάλεια στο σύστημα
ηλεκτρικού φρένου στάθμευσης (A) και μετακινήστε
τον μοχλό (B) στην αριστερή θέση για να
απενεργοποιήσετε το σύστημα ηλεκτρικού φρένου
στάθμευσης.

B

A

• Απελευθερώστε την ασφάλεια στο σύστημα
ηλεκτρικού φρένου στάθμευσης (A) και μετακινήστε
τον μοχλό (B) στη δεξιά θέση για να ενεργοποιήσετε
το σύστημα ηλεκτρικού φρένου στάθμευσης.

B

A

Εκκίνηση του προϊόντος
1. Αποσυνδέστε το καλώδιο από τον φορτιστή

μπαταρίας.
2. Καθίστε στο κάθισμα.
3. Ανυψώνει το πλαίσιο κοπής στη θέση μεταφοράς.

Ανατρέξτε στην ενότητα Ανύψωση και κατέβασμα του
πλαισίου κοπής στη σελίδα 57.
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4. Γυρίστε τον διακόπτη λειτουργίας στη θέση "1" (Α).
Το προϊόν έχει τεθεί στη λειτουργία αδράνειας.

B

A

5. Βεβαιωθείτε ότι δεν πατάτε τα πεντάλ.
6. Πατήστε το κουμπί εκκίνησης (B) μέχρι να ακουστεί

ένας ήχος και να αλλάξει η προβολή της οθόνης.
Αυτό υποδεικνύει ότι η λειτουργία οδήγησης είναι
ενεργοποιημένη.

Περιεχόμενα Δεν ακούτε τον ήχο εάν ο
ήχος έχει απενεργοποιηθεί. Ανατρέξτε στην ενότητα
Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του ήχου στη
σελίδα 54.

Περιεχόμενα Η μπαταρία μπορεί να μεταβεί σε
κατάσταση αναστολής λειτουργίας, όταν το προϊόν
βρίσκεται σε αποθήκη ή όταν η στάθμη φόρτισης είναι
πολύ χαμηλή. Για να εκκινήσετε την μπαταρία, πρέπει να
πατήσετε το κουμπί εκκίνησης για 2 δευτερόλεπτα. Εάν
η μπαταρία δεν εκκινεί, πρέπει να φορτιστεί συνεχόμενα
μέχρι να φορτιστεί πλήρως. Ο χρόνος φόρτισης είναι
μεγαλύτερος όταν η μπαταρία βρίσκεται σε κατάσταση
αναστολής λειτουργίας.

Λειτουργία του προϊόντος
1. Θέστε το προϊόν σε λειτουργία. Ανατρέξτε στην

ενότητα Εκκίνηση του προϊόντος στη σελίδα 58.

2. Πιέστε προσεκτικά προς τα κάτω 1 πεντάλ.
Χρησιμοποιήστε το πεντάλ (A) για εμπροσθοπορεία
και το πεντάλ (Β) για οπισθοπορεία. Η ταχύτητα
αυξάνεται όσο πιο πολύ πατάτε το πεντάλ.

A

B

Περιεχόμενα Το φρένο στάθμευσης
απελευθερώνεται αυτόματα όταν πατάτε ένα πεντάλ.

3. Απελευθερώστε το πεντάλ για να συμπλέξετε τα
φρένα.

4. Επιλέξτε το ύψος κοπής (1–10) με τον μοχλό ύψους
κοπής.

5. Πατήστε το κουμπί ασφάλισης στον λεβιέ ανύψωσης
του πλαισίου κοπής και κατεβάστε το πλαίσιο στη
θέση χλοοκοπής.

Επιλογή λειτουργίας οδήγησης
Μπορείτε να ρυθμίσετε το προϊόν σε 2 διαφορετικές
λειτουργίες οδήγησης: Τυπική λειτουργία οδήγησης
ή λειτουργία εξοικονόμησης μπαταρίας, SavE. Η
λειτουργία SavE παρέχει μεγαλύτερο χρόνο λειτουργίας.
Η λειτουργία εξοικονόμησης SavE μειώνει την ταχύτητα
του προϊόντος και την ταχύτητα των λεπίδων.

1. Γυρίστε τον διακόπτη λειτουργίας (Α) στη θέση "1". Η
οθόνη ενδείξεων ενεργοποιείται.
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2. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας οδήγησης (B) για να
αλλάξετε λειτουργία οδήγησης.

B

A

Περιεχόμενα Η ένδειξη λειτουργίας οδήγησης
στην οθόνη υποδεικνύει τη λειτουργία οδήγησης
που είναι ενεργοποιημένη. Ανατρέξτε στην ενότητα
Επισκόπηση οθόνης στη σελίδα 42.

Περιεχόμενα Εάν ανάψει η ένδειξη για τη
λειτουργία οδήγησης με χαμηλή στάθμη μπαταρίας,
ανατρέξτε στην ενότητα Μηνύματα ενδείξεων στην
οθόνη στη σελίδα 71.

Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος
1. Σταθμεύστε το προϊόν σε οριζόντιο έδαφος. Το

φρένο στάθμευσης ενεργοποιείται αυτόματα όταν το
προϊόν είναι ακινητοποιημένο.

2. Τραβήξτε προς τα πίσω τον μοχλό ανύψωσης του
πλαισίου κοπής, για να ανυψώσετε το πλαίσιο κοπής
στη θέση μεταφοράς.

3. Γυρίστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση "0".

Για ένα καλό αποτέλεσμα χλοοκοπής
• Μην εκτελείτε κοπή όταν το γρασίδι είναι υγρό. Αν το

γρασίδι είναι υγρό, το αποτέλεσμα της κοπής μπορεί
να μην είναι ικανοποιητικό.

• Ξεκινήστε με μεγάλο ύψος κοπής και μειώστε το
σταδιακά.

• Για βέλτιστα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε την
τυπική λειτουργία οδήγησης. Μετακινήστε το προϊόν
προς τα εμπρός με χαμηλή ταχύτητα. Αν το γρασίδι
δεν είναι πολύ ψηλό και παχύ, μπορείτε να επιτύχετε
ικανοποιητικό αποτέλεσμα κοπής χρησιμοποιώντας
υψηλότερες στροφές.

• Για να επιτύχετε τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα,
πρέπει να κόβετε το γρασίδι συχνά και να
χρησιμοποιείτε τη λειτουργία χορτολιπάσματος.
Ανατρέξτε στην ενότητα Αφαίρεση και τοποθέτηση
της τάπας BioClip του πλαισίου κοπής στη σελίδα
66.

Προσάρτηση φορτίου στις ράγες
Το προϊόν διαθέτει ράγες και στηρίγματα ράγας στο
κάλυμμα της μπαταρίας για την προσάρτηση φορτίου.

1. Ρυθμίστε τα στηρίγματα ράγας για να προσαρμόσετε
το φορτίο.
a) Χαλαρώστε τη βίδα και μετακινήστε το στήριγμα

ράγας προς τα εμπρός ή προς τα πίσω στη ράγα.

b) Σφίξτε τη βίδα.
2. Περάστε έναν ιμάντα μέσα από την οπή του

στηρίγματος ράγας (A).

B

A

3. Περάστε τον ιμάντα μέσα από το στήριγμα ράγας (B)
στην αντίθετη πλευρά.

4. Χρησιμοποιήστε τα στηρίγματα ράγας για να
προσαρτήσετε το φορτίο με ιμάντες.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην υπερφορτώνετε
τις ράγες. Ανατρέξτε στην ενότητα
Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα 77.
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Συντήρηση
Εισαγωγή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προτού
εκτελέσετε εργασίες συντήρησης στο προϊόν,

διαβάστε και κατανοήστε το κεφάλαιο για την
ασφάλεια.

Πρόγραμμα συντήρησης

Καθημερινή συντήρηση πριν από τη χρήση

Βεβαιωθείτε ότι τα παξιμάδια και οι βίδες είναι σφιγμένα.

Καθαρίστε το προϊόν και τις εσωτερικές επιφάνειες του πλαισίου κοπής.

Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές ασφαλείας δεν είναι σπασμένες.

Ελέγξτε τις ντίζες του συστήματος διεύθυνσης.

Ελέγξτε τις λεπίδες στο πλαίσιο κοπής.

Βεβαιωθείτε ότι η πίεση των ελαστικών είναι σωστή.

X = Οι οδηγίες παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.

O = Οι οδηγίες δεν παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. Η συντήρηση θα πρέπει να γίνεται από εγκεκριμένο
αντιπρόσωπο σέρβις.

Συντήρηση Κάθε 50 ώρες ή
ετησίως

Καθαρίστε τις εξωτερικές και εσωτερικές επιφάνειες του πλαισίου κοπής. Καθαρίστε κάτω από
το κάλυμμα του πλαισίου κοπής και γύρω από τις λεπίδες. X

Βεβαιωθείτε ότι η πίεση των ελαστικών είναι σωστή. X

Συνδέστε το προϊόν στο Husqvarna Service Hub (HSH) και πραγματοποιήστε ενημέρωση του
υλικολογισμικού και βαθμονόμηση, εάν είναι απαραίτητο. O

Φορτίστε την μπαταρία σε ποσοστό τουλάχιστον 80 %. Ελέγξτε τη στάθμη της μπαταρίας στο
HSH. O

Βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες και τα παξιμάδια είναι σφιγμένα με τη σωστή ροπή. O

Ελέγξτε, λιπάνετε και ρυθμίστε όλες τις ντίζες. O

Ελέγξτε την αλυσίδα του συστήματος διεύθυνσης στην εσωτερική πλευρά της εσοχής του πλαι-
σίου. O

Λιπάνετε τα πεντάλ στην εσωτερική πλευρά της εσοχής του πλαισίου. O

Λιπάνετε το κάθισμα του χειριστή. O

Αφαιρέστε τους κινητήριους τροχούς και λιπάνετε τους άξονες με γράσο. O

Λιπάνετε το πλαίσιο του πλαισίου κοπής και τον έλεγχο παρουσίας του πλαισίου κοπής. O

Λιπάνετε τους περιστρεφόμενους τροχούς στο πλαίσιο κοπής. O
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Συντήρηση Κάθε 50 ώρες ή
ετησίως

Ελέγξτε τις λεπίδες. Τροχίστε και ζυγοσταθμίστε τις λεπίδες, εάν χρειάζεται. O

Ελέγξτε και ρυθμίστε την παραλληλία του πλαισίου κοπής. X

Ελέγξτε την ενεργοποίηση του συστήματος ανύψωσης του πλαισίου κοπής. O

Ελέγξτε τη σύμπλεξη λεπίδας και τον διακόπτη OPC. O

Ελέγξτε την εμπροσθοπορεία και την οπισθοπορεία σε διαφορετικές ταχύτητες. O

Καθαρισμός του προϊόντος

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε
συσκευή πλυσίματος με υψηλή πίεση ή
συσκευή καθαρισμού με ατμό. Το νερό
μπορεί να εισχωρήσει στα ρουλεμάν και
στις ηλεκτρικές συνδέσεις και να προκαλέσει
διάβρωση, με αποτέλεσμα να προκύψει
ζημιά στο προϊόν.

Πρέπει να καθαρίζετε το προϊόν αμέσως μετά τη χρήση.

• Πριν από τον καθαρισμό με υγρό πανί, καθαρίστε
με βούρτσα. Αφαιρέστε τα υπολείμματα χορταριού
και τους ρύπους πάνω και γύρω από το σύστημα
πρόωσης και την είσοδο προς τον ανεμιστήρα ψύξης
του μοτέρ.

• Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε το
προϊόν.

• Μην χρησιμοποιείτε νερό στα ηλεκτρικά εξαρτήματα
ή στα ρουλεμάν. Τα απορρυπαντικά συνήθως
αυξάνουν τη ζημιά.

• Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία και ο φορτιστής της
μπαταρίας είναι καθαρά πριν συνδέσετε τον φορτιστή
στο προϊόν.

• Για να καθαρίσετε το πλαίσιο κοπής, θέστε το στη
θέση σέρβις και ξεπλύνετέ το ρίχνοντας νερό προς
τα κάτω με ένα λάστιχο. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης
λειτουργίας έχει τεθεί στη θέση "0".

• Όταν καθαρίσει το προϊόν, θέστε σε λειτουργία το
πλαίσιο κοπής για λίγη ώρα, για να απομακρυνθεί με
τον αέρα το νερό που τυχόν έχει απομείνει.

Αφαίρεση των καλυμμάτων
Άνοιγμα και κλείσιμο του καλύμματος
μπαταρίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφαιρέστε το φορτίο που
είναι προσαρτημένο στις ράγες πριν ανοίξετε
το κάλυμμα της μπαταρίας.

1. Απασφαλίστε τα 2 κλιπ στο μπροστινό μέρος του
καλύμματος μπαταρίας με το εργαλείο που είναι
προσαρτημένο στο κλειδί του διακόπτη λειτουργίας.

2. Ανασηκώστε το μπροστινό μέρος του καλύμματος
μπαταρίας και γείρετέ το προς τα πίσω.

3. Για το κλείσιμο, ακολουθήστε την αντίστροφη σειρά.

Αφαίρεση του μπροστινού καλύμματος
1. Απασφαλίστε το κλιπ στο μπροστινό κάλυμμα με

το εργαλείο που είναι προσαρτημένο στο κλειδί του
διακόπτη λειτουργίας.

2. Αφαιρέστε το εμπρός κάλυμμα.
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Αφαίρεση και τοποθέτηση του καλύμματος
πλαισίου
1. Γείρετε το κάθισμα προς τα εμπρός.
2. Αφαιρέστε τις 3 βίδες.

3. Πιέστε το κάλυμμα του πλαισίου προς τα πίσω και
ανασηκώστε το κάλυμμα του πλαισίου.

4. Για την τοποθέτηση, ακολουθήστε την αντίστροφη
σειρά.

Έλεγχος στις ντίζες του συστήματος
διεύθυνσης
Η τάνυση στις ντίζες του συστήματος διεύθυνσης μπορεί
να μειωθεί μετά από μια χρονική περίοδο. Αυτό προκαλεί
αλλαγή της ρύθμισης του συστήματος διεύθυνσης.

Ελέγξτε και ρυθμίστε το σύστημα διεύθυνσης ως εξής:

1. Οι ντίζες του συστήματος διεύθυνσης έχουν σωστή
τάνυση, αν μπορείτε να τις μετακινήσετε με το χέρι
κατά 5 mm προς τα πάνω ή προς τα κάτω μέσα στο
αυλάκι του κολάρου του συστήματος διεύθυνσης.

2. Αν οι ντίζες είναι πολύ χαλαρές, απευθυνθείτε σε
έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις για να
τις ρυθμίσει.

Έλεγχος του φρένου στάθμευσης
1. Σταθμεύστε το προϊόν σε σκληρή επιφάνεια με κλίση

έως 10°. Διατηρήστε το προϊόν ενεργοποιημένο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην
σταθμεύσετε το προϊόν σε πρανές με
γρασίδι για να κάνετε τον έλεγχο του
φρένου στάθμευσης.

Περιεχόμενα Το φρένο στάθμευσης είναι
ηλεκτρικό. Το φρένο στάθμευσης ενεργοποιείται
αυτόματα όταν το προϊόν είναι ακινητοποιημένο.

2. Βεβαιωθείτε ότι στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο
του φρένου στάθμευσης και ότι το προϊόν δεν
κινείται. Αν το προϊόν κινείται, επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπο σέρβις της Husqvarna.

Αντικατάσταση της ασφάλειας της
μονάδας ελέγχου ισχύος
Μια σπασμένη ασφάλεια για τη μονάδα ελέγχου ισχύος
αναγνωρίζεται από ένα καμένο καλώδιο ασφάλειας.

1. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ON/OFF του φορτιστή
έχει ρυθμιστεί στη θέση OFF (Απενεργοποίηση) και
ότι ο φορτιστής έχει αποσυνδεθεί από το προϊόν.
Ανατρέξτε στην ενότητα Αποσύνδεση του φορτιστή
μπαταρίας στη σελίδα 57.

2. Γυρίστε τον διακόπτη λειτουργίας στη θέση "0" και
βγάλτε το κλειδί του διακόπτη λειτουργίας.

3. Αφαιρέστε το κάλυμμα πλαισίου. Ανατρέξτε στην
ενότητα Αφαίρεση και τοποθέτηση του καλύμματος
πλαισίου στη σελίδα 63.

4. Πιέστε τα 4 κλιπ και αφαιρέστε το κάλυμμα της
μονάδας ελέγχου ισχύος.
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5. Τραβήξτε προς τα έξω την ασφάλεια της μονάδας
ελέγχου ισχύος από την υποδοχή.

6. Αντικαταστήστε τη σπασμένη ασφάλεια της μονάδας
ελέγχου ισχύος με μια καινούργια ασφάλεια ίδιου
τύπου. Ανατρέξτε στην ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη
σελίδα 77.

Περιεχόμενα Εάν η ασφάλεια της μονάδας ελέγχου
ισχύος σπάσει ξανά σε σύντομο χρονικό διάστημα μετά
την αντικατάστασή της, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο
σέρβις της Husqvarna.

Πίεση ελαστικών
Η σωστή πίεση είναι 60 kPa (0,6 bar / 8,5 PSI) και στα 4
ελαστικά.

Τοποθέτηση του πλαισίου κοπής στη
θέση συντήρησης
1. Εκτελέστε τα βήματα 1–7 που αναφέρονται στην

ενότητα Αφαίρεση και προσάρτηση του πλαισίου
κοπής στη σελίδα 51.

2. Ανασηκώστε το πλαίσιο κοπής σε κατακόρυφη θέση
μέχρι να ακουστεί ένα κλικ. Το πλαίσιο κοπής
ασφαλίζει αυτόματα στην κατακόρυφη θέση.

Τοποθέτηση του πλαισίου κοπής στη
θέση χλοοκοπής
1. Κρατήστε την μπροστινή άκρη του πλαισίου κοπής

με το αριστερό σας χέρι.
2. Χαλαρώστε την ασφάλεια με το δεξί σας χέρι.

3. Διπλώστε προς τα κάτω το πλαίσιο κοπής και
σπρώξτε το προς τα μέσα μέχρι να τερματίσει.

4. Συνδέστε το καλώδιο στο πλαίσιο κοπής.
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5. Ανασηκώστε το στήριγμα ύψους κοπής από την
υποδοχή του και τοποθετήστε το στην οπή.

6. Τοποθετήστε το μπροστινό κάλυμμα.
7. Μετακινήστε τον μοχλό ύψους κοπής από τη θέση

συντήρησης σε μία από τις αριθμημένες θέσεις.

Έλεγχος και ρύθμιση της πίεσης που
ασκείται στο έδαφος από το πλαίσιο
κοπής
Η σωστή πίεση στο έδαφος εξασφαλίζει ότι το πλαίσιο
κοπής μετακινείται παράλληλα προς την επιφάνεια χωρίς
να πιέζεται υπερβολικά πάνω της.

1. Βεβαιωθείτε ότι η πίεση του αέρα στα ελαστικά είναι
60 kPa (0,6 bar / 9,0 psi).

2. Σταθμεύστε το προϊόν σε οριζόντια επιφάνεια.
3. Κατεβάστε το πλαίσιο κοπής στη θέση χλοοκοπής.
4. Τοποθετήστε μια ζυγαριά μπάνιου κάτω από την

μπροστινή άκρη του πλαισίου κοπής.

5. Για να βεβαιωθείτε ότι δεν εφαρμόζεται βάρος στους
τροχούς υποστήριξης, τοποθετήστε έναν ξύλινο τάκο
ανάμεσα στο πλαίσιο και τη ζυγαριά μπάνιου.

6. Για να ρυθμίσετε την πίεση στο έδαφος, στρέψτε
τις βίδες ρύθμισης που βρίσκονται πίσω από τους
μπροστινούς τροχούς στη δεξιά και στην αριστερή
πλευρά.

7. Στρέψτε τις βίδες προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά,
μέχρι η πίεση στο έδαφος να γίνει μεταξύ 12 και 15
kg (26,5-33 lb).

Έλεγχος του παραλληλισμού του
πλαισίου κοπής
1. Βεβαιωθείτε ότι η πίεση του αέρα στα ελαστικά είναι

σωστή. Ανατρέξτε στην ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη
σελίδα 77.

2. Σταθμεύστε το προϊόν σε οριζόντια επιφάνεια.
3. Κατεβάστε το πλαίσιο κοπής στη θέση χλοοκοπής.
4. Ρυθμίστε τον μοχλό ύψους κοπής στη μεσαία θέση.
5. Μετρήστε την απόσταση ανάμεσα στο έδαφος και

την μπροστινή και πίσω άκρη του πλαισίου κοπής.
Βεβαιωθείτε ότι η πίσω άκρη βρίσκεται 4–6 mm ή
1/5″ ψηλότερα από την μπροστινή άκρη.

Ρύθμιση του παραλληλισμού του
πλαισίου κοπής
1. Αφαιρέστε το εμπρός κάλυμμα.
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2. Ξεσφίξτε τα παξιμάδια στο στήριγμα ανύψωσης.

3. Στρίψτε το στήριγμα ανύψωσης για να αυξήσετε ή
να μειώσετε το μήκος του. Προεκτείνετε το στήριγμα
ανύψωσης, για να ανυψώσετε την οπίσθια άκρη του
καλύμματος. Κοντύνετε το στήριγμα ανύψωσης, για
να κατεβάσετε την οπίσθια άκρη του καλύμματος.

4. Αφού γίνει η ρύθμιση, σφίξτε τα παξιμάδια του
στηρίγματος ανύψωσης.

5. Ελέγξτε την παραλληλία. Ανατρέξτε στην ενότητα
Έλεγχος του παραλληλισμού του πλαισίου κοπής
στη σελίδα 65.

6. Τοποθετήστε το μπροστινό κάλυμμα.

Αφαίρεση της τάπας BioClip του
πλαισίου κοπής
• Μπορείτε να αφαιρέσετε την τάπα BioClip του

πλαισίου κοπής για να αλλάξετε τη λειτουργία BioClip
του πλαισίου κοπής Combi, ώστε η εκκένωση του
γρασιδιού να γίνεται προς τα πίσω.

Αφαίρεση και τοποθέτηση της τάπας BioClip
του πλαισίου κοπής 
1. Τοποθετήστε το πλαίσιο κοπής στη θέση

συντήρησης. Ανατρέξτε στην ενότητα Τοποθέτηση
του πλαισίου κοπής στη θέση συντήρησης στη
σελίδα 64.

2. Αφαιρέστε τις 3 βίδες που συγκρατούν την τάπα
BioClip του πλαισίου κοπής και βγάλτε την τάπα.

3. Τοποθετήστε 1 βίδα M8x15 mm στην επάνω οπή
στερέωσης της τάπας BioClip του πλαισίου κοπής,
για να μην υποστούν ζημιά τα σπειρώματα.

4. Ρυθμίστε ξανά το πλαίσιο κοπής στη θέση
χλοοκοπής.

5. Τοποθετήστε την τάπα BioClip του πλαισίου κοπής,
ακολουθώντας την αντίστροφη σειρά.

Έλεγχος των λεπίδων

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν οι λεπίδες έχουν
υποστεί ζημιά ή έχουν λάθος ζυγοστάθμιση,
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν.
Αντικαταστήστε τις λεπίδες που έχουν
υποστεί ζημιά. Απευθυνθείτε σε έναν
εγκεκριμένο αντιπρόσωπο σέρβις, για να
σας βοηθήσει στο ακόνισμα και τη
ζυγοστάθμιση των στομωμένων λεπίδων.

1. Τοποθετήστε το πλαίσιο κοπής στη θέση
συντήρησης.

2. Κοιτάξτε τις λεπίδες για να δείτε αν έχουν υποστεί
ζημιά και αν χρειάζονται ακόνισμα.

3. Σφίξτε τα μπουλόνια των λεπίδων με ροπή σύσφιξης
25 Nm.

Αντικατάσταση των δίσκων κοπής
1. Αφαιρέστε το πλαίσιο κοπής. Ανατρέξτε στην ενότητα

Αφαίρεση και προσάρτηση του πλαισίου κοπής στη
σελίδα 51.
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2. Ασφαλίστε τη λεπίδα με ένα κομμάτι ξύλο.

3. Χαλαρώστε και αφαιρέστε τη βίδα της λεπίδας (Α),
τις ροδέλες (Β), τη λεπίδα (C) και το στήριγμα της
λεπίδας (D).

B

C

D

A

4. Για την τοποθέτηση, ακολουθήστε την αντίστροφη
σειρά. Τοποθετήστε τη νέα λεπίδα με τα λυγισμένα
άκρα προς την κατεύθυνση του πλαισίου κοπής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν
χρησιμοποιηθεί λάθος τύπος λεπίδας,
μπορεί να εκσφενδονιστούν αντικείμενα
από το πλαίσιο κοπής και να προκληθεί
σοβαρός τραυματισμός. Πρέπει να
χρησιμοποιείτε μόνο τις λεπίδες που
αναφέρονται στην ενότητα Τεχνικά
στοιχεία στη σελίδα 77.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Εισαγωγή
Αν δεν μπορείτε να βρείτε λύση για το πρόβλημα
που αντιμετωπίζετε σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της Husqvarna.

Περιεχόμενα Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι
φορτισμένη όταν εκτελείτε επίλυση προβλημάτων στο
προϊόν. Ανατρέξτε στην ενότητα Φόρτιση της μπαταρίας
στη σελίδα 55.
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Πρόγραμμα αντιμετώπισης προβλημάτων

Πρόβλημα Αιτία Ενέργεια

Η οθόνη δεν ανάβει όταν ο διακό-
πτης λειτουργίας είναι στη θέση
"1".

Η μπαταρία είναι άδεια. Ανατρέξ-
τε στην ενότητα Φόρτιση της
μπαταρίας στη σελίδα 55.

Φορτίστε την μπαταρία.

Η μπαταρία είναι σε λειτουργία
αναμονής.

Για να θέσετε σε λειτουργία την μπαταρία,
πατήστε το κουμπί εκκίνησης για 2 δευτερό-
λεπτα. Εάν η μπαταρία δεν εκκινεί, πρέπει
να φορτιστεί συνεχόμενα μέχρι να φορτιστεί
πλήρως. Ο χρόνος φόρτισης είναι μεγαλύτε-
ρος όταν η μπαταρία βρίσκεται σε κατάσταση
αναστολής λειτουργίας.

Έχει σπάσει η ασφάλεια της μο-
νάδας ελέγχου ισχύος.

Αντικαταστήστε την ασφάλεια της μονάδας
ελέγχου ισχύος. Ανατρέξτε στην ενότητα Αντι-
κατάσταση της ασφάλειας της μονάδας ελέγ-
χου ισχύος στη σελίδα 63. Αν το πρόβλημα
παραμένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο
σέρβις της Husqvarna.

Η οθόνη ή το καλώδιο στη μονά-
δα οθόνης έχει σπάσει.

Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Ο διακόπτης λειτουργίας έχει
σπάσει.

Η λειτουργία οδήγησης δεν εκκι-
νείται όταν πατάτε το κουμπί εκκί-
νησης.

Λανθασμένη διαδικασία εκκίνη-
σης.

Ανατρέξτε στην ενότητα Εκκίνηση του προϊό-
ντος στη σελίδα 58 και Η εκκίνηση αποτρά-
πηκε στη σελίδα 44.

Το κουμπί εκκίνησης πιέζεται
προς τα κάτω για λιγότερο από
1 δευτερόλεπτο.

Πατήστε το κουμπί εκκίνησης για 1 δευτερό-
λεπτο. Ένας ήχος ή/και μια αλλαγή οθόνης
υποδεικνύουν ότι η λειτουργία οδήγησης είναι
ενεργοποιημένη. Όταν ο ήχος είναι απενερ-
γοποιημένος, δεν ακούτε τον ήχο ειδοποίη-
σης για την έναρξη. Ανατρέξτε στην ενότητα
Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του ήχου
στη σελίδα 54.

Ο πίνακας ελέγχου έχει βλάβη. Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.
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Τα μοτέρ του πλαισίου κοπής δεν
εκκινούν.

Το πλαίσιο κοπής δεν βρίσκεται
στη θέση χλοοκοπής.

Μετακινήστε το πλαίσιο κοπής στη θέση
χλοοκοπής. Ανατρέξτε στην ενότητα Τοποθέ-
τηση του πλαισίου κοπής στη θέση χλοοκο-
πής στη σελίδα 64.

Το καλώδιο στο πλαίσιο κοπής
δεν έχει συνδεθεί σωστά.

Συνδέστε το πλαίσιο κοπής στο προϊόν. Ανα-
τρέξτε στην ενότητα Αφαίρεση και προσάρτη-
ση του πλαισίου κοπής στη σελίδα 51.

Το πλαίσιο κοπής είναι γεμάτο
γρασίδι.

Καθαρίστε τον δίσκο κοπής. Ανατρέξτε στην
ενότητα Καθαρισμός του προϊόντος στη σελί-
δα 62.

Το χορτάρι είναι πολύ ψηλό. Ρυθμίστε το ύψος κοπής ανάλογα με τις συν-
θήκες χορταριού.

Η θερμοκρασία των χειριστηρίων
για τα μοτέρ του πλαισίου κοπής
είναι πολύ υψηλή.

Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος και πε-
ριμένετε να μειωθεί η θερμοκρασία. Επανεκ-
κινήστε το μηχάνημα μετά από 20 λεπτά.

Τα μοτέρ του πλαισίου κοπής
έχουν σπάσει.

Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Τα χειριστήρια για τα μοτέρ του
πλαισίου κοπής έχουν σπάσει.

Δεν υπάρχει ρεύμα στο καλώδιο
προς το πλαίσιο κοπής.

Η μπαταρία δεν φορτίζεται. Οι λυ-
χνίες LED κάτω από την υποδο-
χή του φορτιστή μπαταρίας δεν
ανάβουν.

Ο φορτιστής μπαταρίας δεν είναι
σωστά συνδεδεμένος στην πρίζα
ή στο προϊόν.

Ανατρέξτε στην ενότητα Φόρτιση της μπατα-
ρίας στη σελίδα 55.

Ο διακόπτης ON/OFF του φορτι-
στή έχει τεθεί σε OFF (Απενεργο-
ποίηση).

Ρυθμίστε τον διακόπτη ON/OFF του φορτιστή
στη θέση ON (Ενεργοποίηση).

Ο φορτιστής μπαταρίας έχει σπά-
σει.

Αποσυνδέστε τον φορτιστή μπαταρίας και
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Υπάρχει εσωτερικό σφάλμα.

Έχει σπάσει η πρίζα. Τοποθετήστε το βύσμα του φορτιστή σε μια
πρίζα που έχει την τάση και τη συχνότητα
που καθορίζονται στην πινακίδα ονομαστι-
κών τιμών.

Η μπαταρία δεν φορτίζεται. Οι λυ-
χνίες LED κάτω από την υποδο-
χή του φορτιστή μπαταρίας ανα-
βοσβήνουν με κόκκινο χρώμα.

Η θερμοκρασία δεν βρίσκεται
εντός του εύρους θερμοκρασίας
φόρτισης.

Περιμένετε μέχρι η θερμοκρασία της μπα-
ταρίας να επανέλθει εντός του επιτρεπτού
εύρους θερμοκρασίας φόρτισης (0-38°C).
Αναζητήστε μηνύματα σφάλματος ή προει-
δοποιητικά σύμβολα στην οθόνη. Ανατρέξ-
τε στην ενότητα Μηνύματα προειδοποίησης
στην οθόνη στη σελίδα 71 και Μηνύματα
σφάλματος στην οθόνη στη σελίδα 72.

Η μπαταρία έχει σπάσει. Αποσυνδέστε τον φορτιστή μπαταρίας και
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.Υπάρχει εσωτερικό σφάλμα.
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Η μπαταρία δεν φορτίζεται. Οι λυ-
χνίες LED κάτω από την υποδο-
χή του φορτιστή μπαταρίας δεί-
χνουν την κατάσταση φόρτισης
με κίτρινο χρώμα.

Η θερμοκρασία των μπαταριών
είναι υψηλότερη από 38 °C.

Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής και το προϊόν
βρίσκονται σε σημείο εντός του επιτρεπόμε-
νου εύρους θερμοκρασίας φόρτισης (0-38
°C). Εάν ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος, η
φόρτιση ξεκινά αυτόματα όταν η θερμοκρασία
της μπαταρίας είναι χαμηλότερη από 38 °C.
Εάν το πρόβλημα παραμένει, απευθυνθείτε
στον αντιπρόσωπο σέρβις της Husqvarna.

Ο χρόνος λειτουργίας δεν αυξά-
νεται μετά την τοποθέτηση δεύτε-
ρης μπαταρίας.

Η δεύτερη μπαταρία δεν έχει το-
ποθετηθεί σωστά στο προϊόν.

Βεβαιωθείτε ότι η δεύτερη μπαταρία εμφα-
νίζεται στην οθόνη. Ανατρέξτε στην ενότη-
τα Ανάγνωση πληροφοριών συστήματος στη
σελίδα 54. Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο
σέρβις της Husqvarna, εάν εμφανίζεται μόνο
1 σύμβολο μπαταρίας στην οθόνη ή εάν το
πρόβλημα παραμένει.

Το προϊόν δονείται κατά τη διάρ-
κεια της λειτουργίας κοπής.

Οι λεπίδες έχουν χαλαρώσει/κα-
ταστραφεί.

Εκτελέστε οπτική επιθεώρηση. Ανατρέξτε
στην ενότητα Έλεγχος των λεπίδων στη
σελίδα 66. Αν το πρόβλημα παραμένει,
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Μία ή περισσότερες λεπίδες δεν
είναι ζυγοσταθμισμένες.

Το μοτέρ του πλαισίου κοπής εί-
ναι χαλαρό.

Το προϊόν δονείται κατά τη διάρ-
κεια της λειτουργίας μεταφοράς.

Ένας ή περισσότεροι τροχοί είναι
χαλαροί.

Εκτελέστε οπτική επιθεώρηση. Αν το πρό-
βλημα παραμένει, απευθυνθείτε στον αντι-
πρόσωπο σέρβις της Husqvarna.

Το προϊόν έχει σκασμένο ελαστι-
κό.

Υπάρχουν χαλαρές βίδες στο
προϊόν.

Το μοτέρ πορείας έχει χαλαρώ-
σει.

Το αποτέλεσμα της κοπής δεν εί-
ναι ικανοποιητικό.

Οι λεπίδες έχουν στομώσει. Ανατρέξτε στην ενότητα Έλεγχος των λεπί-
δων στη σελίδα 66.

Το γρασίδι είναι ψηλό ή υγρό. Ανατρέξτε στην ενότητα Για ένα καλό αποτέ-
λεσμα χλοοκοπής στη σελίδα 60.

Το πλαίσιο κοπής δεν είναι πα-
ράλληλο με το έδαφος.

Ανατρέξτε στην ενότητα Έλεγχος του παραλ-
ληλισμού του πλαισίου κοπής στη σελίδα 65.

Το γρασίδι έχει μπλοκάρει στο
πλαίσιο κοπής.

Ανατρέξτε στην ενότητα Καθαρισμός του
προϊόντος στη σελίδα 62.

Η πίεση των ελαστικών είναι δια-
φορετική στη δεξιά και στην αρι-
στερή πλευρά.

Ανατρέξτε στην ενότητα Πίεση ελαστικών στη
σελίδα 64.

Το προϊόν χρησιμοποιείται με πο-
λύ υψηλή ταχύτητα.

Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Οι στροφές του μοτέρ είναι πολύ
χαμηλές.

Απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

70 1949 - 005 - 21.08.2023



Οθόνη - Αντιμετώπιση προβλημάτων

Μηνύματα ενδείξεων στην οθόνη
Τα μηνύματα ενδείξεων στην οθόνη υποδεικνύουν μια ενεργοποιημένη λειτουργία ή πληροφορίες σχετικά με την
κατάσταση του προϊόντος. Ανατρέξτε στην ενότητα Επισκόπηση οθόνης στη σελίδα 42. Ανάβει μία ή περισσότερες
ενδείξεις στην οθόνη. Όταν εμφανίζεται ένα μήνυμα ένδειξης στην οθόνη, το προϊόν μπορεί να συνεχίσει να λειτουργεί,
αλλά υπάρχουν συνιστώμενες ενέργειες.

Σύμβολα Όνομα Αιτία/Ενέργεια

Σφάλμα συστήμα-
τος

Υπάρχει σφάλμα συστήματος στο προϊόν. Διακόψτε τη λει-
τουργία του προϊόντος και ρυθμίστε τον διακόπτη λειτουρ-
γίας στη θέση "0". Περιμένετε 5 λεπτά. Αν το πρόβλημα
παραμένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Σφάλμα μπαταρίας Υπάρχει σφάλμα μπαταρίας. Διακόψτε τη λειτουργία του
προϊόντος και ρυθμίστε τον διακόπτη λειτουργίας στη θέση
"0". Περιμένετε 5 λεπτά πριν από την εκκίνηση. Αν το πρό-
βλημα παραμένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις
της Husqvarna.

Προειδοποίηση
μοτέρ πορείας

Το μοτέρ πορείας έχει σταματήσει. Πιθανώς επειδή το
προϊόν λειτουργεί σε ανηφόρα, όπου η απαιτούμενη ισχύς
εκφόρτισης είναι πολύ υψηλή. Μην χρησιμοποιείτε το μηχά-
νημα σε συνθήκες που προκαλούν τη διακοπή λειτουργίας
του μοτέρ πορείας.

Σφάλμα θερμο-
κρασίας

Υπάρχει σφάλμα θερμοκρασίας. Ανατρέξτε στον συνδυασμό
συμβόλων για περισσότερες πληροφορίες.

Λειτουργία μειωμέ-
νης απόδοσης

Η λειτουργία μειωμένης απόδοσης είναι ενεργοποιημένη. Η
λειτουργία μειωμένης απόδοσης ρυθμίζεται αυτόματα, όταν
η στάθμη φόρτισης είναι χαμηλή. Φορτίστε το προϊόν και
μην το χρησιμοποιείτε σε ανηφόρα.

Λειτουργία μειωμέ-
νης απόδοσης

Το προϊόν ρυθμίζεται αυτόματα σε λειτουργία μειωμένης
απόδοσης. Η στάθμη φόρτισης είναι χαμηλή ή/και η θερμο-
κρασία της μπαταρίας, του μοτέρ πορείας ή του ελεγκτή
του μοτέρ πορείας είναι πολύ υψηλή. Σε αυτήν τη λειτουρ-
γία οδήγησης, οι λεπίδες απενεργοποιούνται και η ταχύτητα
μειώνεται σταδιακά. Ανατρέξτε στον συνδυασμό συμβόλων
για περισσότερες πληροφορίες.

Μηνύματα προειδοποίησης στην οθόνη
Ένα προειδοποιητικό μήνυμα είναι ένας συνδυασμός κίτρινων συμβόλων που εμφανίζονται αρχικά ως μεγάλα
σύμβολα στο κέντρο της οθόνης. Όταν υπάρχει μια προειδοποίηση, το προϊόν μπορεί να λειτουργήσει, αλλά είναι
πιο αργό από το συνηθισμένο. Για να αποφύγετε σφάλματα, διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος και περιμένετε να
σβήσουν τα προειδοποιητικά σύμβολα. Αν το προϊόν σταματήσει, δεν μπορεί να εκκινηθεί ξανά μέχρι να εξαφανιστεί το
προειδοποιητικό μήνυμα.

Περιεχόμενα Για προειδοποιήσεις σχετικά με το μοτέρ/τον ελεγκτή μοτέρ του πλαισίου κοπής, ανασηκώστε το
πλαίσιο κοπής/αξεσουάρ στη θέση μεταφοράς, για επανεκκίνηση ή θέση σε λειτουργία.
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Προειδοποίηση
θερμοκρασίας
μπαταρίας

Η θερμοκρασία των μπαταριών είναι υψηλότερη από τη
συνιστώμενη. Το προϊόν λειτουργεί πιο αργά από ό,τι συν-
ήθως μέχρι να μειωθεί η θερμοκρασία. Διακόψτε τη λειτουρ-
γία του προϊόντος και περιμένετε να μειωθεί η θερμοκρασία
της μπαταρίας προτού ξεκινήσετε.

Προειδοποίηση
θερμοκρασίας για
το μοτέρ πορείας
ή τον ελεγκτή του
μοτέρ πορείας

Η θερμοκρασία στο μοτέρ πορείας ή στον ελεγκτή του μοτέρ
πορείας είναι υψηλότερη από τη συνιστώμενη. Το προϊόν
λειτουργεί πιο αργά από ό,τι συνήθως μέχρι να μειωθεί η
θερμοκρασία. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος και πε-
ριμένετε να μειωθεί η θερμοκρασία του μοτέρ πορείας προ-
τού ξεκινήσετε.

Προειδοποίηση
θερμοκρασίας για
το μοτέρ πλαισίου
κοπής ή τον ελεγ-
κτή του μοτέρ
πλαισίου κοπής

Η θερμοκρασία στο μοτέρ του πλαισίου κοπής ή στον ελεγ-
κτή του μοτέρ πλαισίου κοπής είναι υψηλότερη από τη συν-
ιστώμενη. Το προϊόν λειτουργεί πιο αργά από ό,τι συνήθως
μέχρι να μειωθεί η θερμοκρασία. Ανασηκώστε το πλαίσιο
κοπής/το μπροστινό αξεσουάρ στη θέση μεταφοράς και πε-
ριμένετε να μειωθεί η θερμοκρασία προτού ξεκινήσετε.

Μηνύματα σφάλματος στην οθόνη
Ένα μήνυμα σφάλματος είναι ένας συνδυασμός κόκκινων συμβόλων που εμφανίζονται αρχικά ως μεγάλα σύμβολα στο
κέντρο της οθόνης. Όταν υπάρχει σφάλμα, το προϊόν τίθεται αυτόματα σε κατάσταση αδράνειας και δεν μπορεί να
εκκινηθεί μέχρι να εξαφανιστεί το σφάλμα. Μπορείτε να δείτε μηνύματα σφάλματος στο μενού σφαλμάτων. Ανατρέξτε
στην ενότητα Ανάγνωση μηνυμάτων σφάλματος στη σελίδα 55.

Περιεχόμενα Για σφάλματα σχετικά με το μοτέρ/τον ελεγκτή μοτέρ του πλαισίου κοπής, ανασηκώστε το πλαίσιο
κοπής/αξεσουάρ στη θέση μεταφοράς, για επανεκκίνηση ή θέση σε λειτουργία.

Σύμβολα Όνομα Αιτία/Ενέργεια

Σφάλμα θερ-
μοκρασίας
μπαταρίας

Η θερμοκρασία της μπαταρίας είναι πολύ υψηλή. Πε-
ριμένετε να μειωθεί η θερμοκρασία της μπαταρίας. Αν
το πρόβλημα παραμένει, απευθυνθείτε στον αντιπρό-
σωπο σέρβις της Husqvarna.

Σφάλμα θερ-
μοκρασίας
για το μοτέρ
πορείας ή
τον ελεγκτή
του μοτέρ
πορείας

Η θερμοκρασία του μοτέρ πορείας ή του ελεγκτή του
μοτέρ πορείας είναι υπερβολικά υψηλή. Περιμένετε
να μειωθεί η θερμοκρασία του μοτέρ πορείας ή του
ελεγκτή του μοτέρ πορείας. Αν το πρόβλημα παρα-
μένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Σφάλμα θερ-
μοκρασίας
για το μοτέρ
πλαισίου κο-
πής ή τον
ελεγκτή του
μοτέρ πλαι-
σίου κοπής

Η θερμοκρασία του μοτέρ του πλαισίου κοπής ή του
ελεγκτή του μοτέρ του πλαισίου κοπής είναι πολύ
υψηλή. Ανασηκώστε το πλαίσιο κοπής ή άλλο μπρο-
στινό αξεσουάρ στη θέση μεταφοράς και περιμένετε
να μειωθεί η θερμοκρασία. Αν το πρόβλημα παρα-
μένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.
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Σφάλμα στο
μοτέρ πο-
ρείας ή στον
ελεγκτή του
μοτέρ πο-
ρείας

Υπάρχει σφάλμα στο μοτέρ πορείας ή στον ελεγκτή
του μοτέρ πορείας. Διακόψτε τη λειτουργία του προϊό-
ντος και ρυθμίστε τον διακόπτη λειτουργίας στη θέση
"0". Περιμένετε 5 λεπτά πριν από την εκκίνηση. Αν το
πρόβλημα παραμένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσω-
πο σέρβις της Husqvarna.

Σφάλμα στο
μοτέρ πλαι-
σίου κοπής
ή τον ελεγ-
κτή του μο-
τέρ πλαισίου
κοπής

Υπάρχει σφάλμα στο μοτέρ του πλαισίου κοπής ή
στον ελεγκτή για το μοτέρ του πλαισίου κοπής. Αναση-
κώστε το πλαίσιο κοπής ή άλλο μπροστινό αξεσουάρ
στη θέση μεταφοράς. Αν το πρόβλημα παραμένει,
διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος και περιμένε-
τε 5 λεπτά προτού ξεκινήσετε. Αν το πρόβλημα πα-
ραμένει, απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο σέρβις της
Husqvarna.

Σφάλμα
άδειας μπα-
ταρίας

Η μπαταρία είναι άδεια. Φορτίστε την μπαταρία.

Μηνύματα κατά την αποτροπή εκκίνησης
Τα σύμβολα αποτροπής εκκίνησης εμφανίζονται όταν
δεν τηρούνται οι συνθήκες για την εκκίνηση. Το σύμβολο
αποτροπής εκκίνησης παραμένει στην οθόνη μέχρι να
τηρηθούν οι συνθήκες για την εκκίνηση. Ανατρέξτε στην
ενότητα Εκκίνηση του προϊόντος στη σελίδα 58.

Περιγραφή Ενέργεια

Η εκκίνηση αποτρέπεται,
επειδή το πλαίσιο κοπής
βρίσκεται στη θέση χλοο-
κοπής.

Ανυψώστε το πλαίσιο κο-
πής στη θέση μεταφοράς
προτού ξεκινήσετε. Ανα-
τρέξτε στην ενότητα Ανύ-
ψωση και κατέβασμα του
πλαισίου κοπής στη σελί-
δα 57.

Περιγραφή Ενέργεια

Η εκκίνηση αποτρέπεται
επειδή πατάτε τα πεντάλ.

Μην πατάτε τα πεντάλ
όταν εκκινεί το προϊόν.
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Περιγραφή Ενέργεια

Η εκκίνηση αποτρέπεται,
επειδή ο χειριστής έχει ση-
κωθεί από το κάθισμα.

Ο χειριστής πρέπει να κά-
θεται στο κάθισμα κατά
την εκκίνηση του προϊό-
ντος. Ανατρέξτε στην ενό-
τητα Έλεγχος παρουσίας
χειριστή (OPC) στη σελίδα
44.

Περιγραφή Ενέργεια

Η εκκίνηση αποτρέπεται
επειδή ο φορτιστής είναι
συνδεδεμένος.

Αποσυνδέστε τον φορτι-
στή από το προϊόν πριν
από την εκκίνηση. Ανα-
τρέξτε στην ενότητα Απο-
σύνδεση του φορτιστή
μπαταρίας στη σελίδα 57.

Περιγραφή Ενέργεια

Η εκκίνηση αποτρέπεται,
επειδή έχει απενεργοποιη-
θεί το σύστημα ηλεκτρικού
φρένου στάθμευσης.

Ενεργοποιήστε το σύστη-
μα ηλεκτρικού φρένου
στάθμευσης πριν από την
εκκίνηση. Ανατρέξτε στην
ενότητα Χειροκίνητη μετα-
κίνηση του προϊόντος στη
σελίδα 58.

Περιγραφή Ενέργεια

Η εκκίνηση αποτρέπεται,
επειδή υπάρχει σφάλμα
θερμοκρασίας.

Ανατρέξτε στην ενότητα
Οθόνη - Αντιμετώπιση
προβλημάτων στη σελίδα
71.

Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
Μεταφορά
• Το προϊόν είναι βαρύ και μπορεί να προκαλέσει

τραυματισμούς λόγω σύνθλιψης. Πρέπει να
προσέχετε όταν το φορτώνετε ή το ξεφορτώνετε από
κάποιο όχημα ή ρυμουλκούμενο.

• Μην ανυψώνετε το προϊόν. Οι κρίκοι μεταφοράς δεν
είναι εγκεκριμένα σημεία ανύψωσης και πρέπει να
χρησιμοποιούνται μόνο για την ασφαλή στερέωση
του προϊόντος σε ρυμουλκούμενο.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε εγκεκριμένο
ρυμουλκούμενο όχημα για τη μεταφορά του
προϊόντος.

• Βεβαιωθείτε ότι γνωρίζετε τους τοπικούς
κανονισμούς οδικής κυκλοφορίας προτού μεταφέρετε
το προϊόν με ρυμουλκούμενο ή οδηγώντας σε δρόμο.

Ρυμούλκηση του προϊόντος
Για να μετακινήσετε το προϊόν απενεργοποιημένο,
πρέπει να απενεργοποιήσετε το σύστημα ηλεκτρικού
φρένου στάθμευσης.

1. Αποσύμπλεξη του συστήματος ηλεκτρικού
χειρόφρενου. Ανατρέξτε στην ενότητα Χειροκίνητη
μετακίνηση του προϊόντος στη σελίδα 58.

2. Ρυμουλκείτε το προϊόν μόνο σε χαμηλή ταχύτητα και
για μικρές αποστάσεις.
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Ασφαλής στερέωση του προϊόντος πάνω σε
ρυμουλκούμενο για μεταφορά

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το φρένο
στάθμευσης δεν επαρκεί για την ασφάλιση
του προϊόντος κατά τη μεταφορά. Πρέπει
να στερεώνετε καλά το προϊόν στο
ρυμουλκούμενο.

Εξοπλισμός: 2 εγκεκριμένοι ιμάντες τάνυσης και 4 ξύλινοι
τάκοι με σχήμα σφήνας.

1. Στερεώστε τους ιμάντες τάνυσης γύρω από το
πλαίσιο ή το πίσω βαγονέτο.

2. Σφίξτε τους ιμάντες τάνυσης προς το πίσω και
το μπροστινό μέρος του ρυμουλκούμενου, για να
ασφαλίσετε το προϊόν.

3. Τοποθετήστε τους τάκους μπροστά και πίσω από
τους οπίσθιους τροχούς.

Μεταφορά μπαταριών
• Οι παρεχόμενες μπαταρίες 48 V πληρούν τις

απαιτήσεις της νομοθεσίας περί επικίνδυνων
εμπορευμάτων.

• Πρέπει να τηρείτε την ειδική απαίτηση για τη
συσκευασία και τις ετικέτες που αφορούν την
επαγγελματική μεταφορά από τρίτους και από
διαμετακομιστές.

• Απευθυνθείτε σε ένα άτομο ειδικά εκπαιδευμένο στα
επικίνδυνα υλικά προτού στείλετε το προϊόν. Να
τηρείτε όλους τους ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς.

• Αν συσκευάσετε την μπαταρία, χρησιμοποιήστε
ταινία πάνω στις ακάλυπτες επαφές. Τοποθετήστε
την μπαταρία σε εφαρμοστή συσκευασία, για να
εμποδίσετε τυχόν μετακίνηση.

Αποθήκευση
Προετοιμάστε το προϊόν για αποθήκευση στο τέλος
της σεζόν, καθώς και όταν δεν πρόκειται να το
χρησιμοποιήσετε για περισσότερες από 30 ημέρες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απομακρύνετε
το γρασίδι, τα φύλλα και άλλα εύφλεκτα
υλικά από το προϊόν για να μειώσετε τον
κίνδυνο πυρκαγιάς. Πρέπει να αφήνετε το
προϊόν να κρυώσει προτού το τοποθετήσετε
στον χώρο αποθήκευσης.

• Γυρίστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση "0".
• Καθαρίστε το προϊόν, ανατρέξτε στην ενότητα

Καθαρισμός του προϊόντος στη σελίδα 62. Γεμίστε
οποιεσδήποτε ζημιές στη βαφή, για να εμποδίσετε τη
διάβρωση.

• Ελέγξτε το μηχάνημα για τυχόν φθαρμένα ή
κατεστραμμένα εξαρτήματα και σφίξτε τις βίδες και τα
παξιμάδια που έχουν χαλαρώσει.

• Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν από την
αποθήκευση. Πρέπει να βεβαιώνεστε ότι οι

μπαταρίες παραμένουν φορτισμένες τουλάχιστον
κατά 50% στη διάρκεια της αποθήκευσης.

Περιεχόμενα Η μπαταρία μπορεί να μεταβεί
σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας, όταν το
προϊόν βρίσκεται σε αποθήκη ή όταν η στάθμη
φόρτισης είναι πολύ χαμηλή. Για να εκκινήσετε την
μπαταρία πρέπει να πατήσετε το κουμπί εκκίνησης
για 2 δευτερόλεπτα. Εάν η μπαταρία δεν εκκινεί,
πρέπει να φορτιστεί συνεχόμενα μέχρι να φορτιστεί
πλήρως. Ο χρόνος φόρτισης είναι μεγαλύτερος όταν
η μπαταρία βρίσκεται σε κατάσταση αναστολής
λειτουργίας.

• Λιπάνετε όλους τους γρασαδόρους, τις αρθρώσεις
και τους άξονες.

• Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται σε καθαρό
και στεγνό χώρο. Τοποθετήστε ένα προστατευτικό
κάλυμμα στο προϊόν.

Περιεχόμενα Μπορείτε να προμηθευτείτε από
τον αντιπρόσωπο ένα προστατευτικό κάλυμμα για
προστασία του προϊόντος κατά την αποθήκευση ή τη
μεταφορά.

• Φυλάξτε το προϊόν σε κλειδωμένο χώρο για
να αποτρέψετε την πρόσβαση σε παιδιά ή μη
εγκεκριμένα άτομα.

• Το προϊόν και το τροφοδοτικό πρέπει να
αποθηκεύονται σε στεγνό χώρο όπου δεν υπάρχει
κίνδυνος παγετού.

• Αν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν, φυλάξτε
το σε χώρο όπου η θερμοκρασία περιβάλλοντος
είναι μεταξύ 0 °C/32 °F και 50 °C/122 °F. Αν δεν
πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν, μπορείτε
να το φυλάξετε σε χώρο όπου η θερμοκρασία
περιβάλλοντος είναι μεταξύ -20 °C/-4 °F και 50
°C/122 °F.

• Διατηρήστε το προϊόν μακριά από το φως του ήλιου.
• Μην αποθηκεύετε το προϊόν σε χώρους όπου μπορεί

να προκύψει στατικός ηλεκτρισμός.

Απόρριψη της μπαταρίας και του
φορτιστή μπαταρίας
Τα σύμβολα που βρίσκονται επάνω στο προϊόν ή στη
συσκευασία του υποδεικνύουν ότι δεν είναι δυνατός
ο χειρισμός του παρόντος προϊόντος ως οικιακού
απόβλητου. Αντίθετα, πρέπει να παραδοθεί σε έναν
κατάλληλο σταθμό ανακύκλωσης για ανάκτηση του
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.

Εξασφαλίζοντας τη σωστή διάθεση του προϊόντος,
συνεισφέρετε στην αντιμετώπιση πιθανών αρνητικών
επιπτώσεων που θα μπορούσε να έχει στο περιβάλλον
και τους ανθρώπους η λανθασμένη απόρριψη αυτού
του προϊόντος. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, απευθυνθείτε
στο δήμο σας, την τοπική υπηρεσία συλλογής
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απορριμμάτων ή το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε
το προϊόν.

Απόρριψη
• Οι χημικές ουσίες μπορεί να είναι επικίνδυνες και

δεν πρέπει να απορρίπτονται στο έδαφος. Πρέπει
πάντα να απορρίπτετε τα χρησιμοποιημένα χημικά
σε κάποιο κέντρο σέρβις ή σε κατάλληλη τοποθεσία
απόρριψης.

• Όταν το προϊόν φθαρεί υπερβολικά, πρέπει να
το στείλετε στον αντιπρόσωπο ή σε κατάλληλη
εγκατάσταση ανακύκλωσης.

• Το λάδι και οι μπαταρίες μπορεί να έχουν
αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον. Πρέπει
να συμμορφώνεστε με τις τοπικές απαιτήσεις
ανακύκλωσης και τους ισχύοντες κανονισμούς.

• Μην απορρίπτετε την μπαταρία ως οικιακό
απόβλητο.

• Στείλτε την μπαταρία σε έναν αντιπρόσωπο σέρβις
της Husqvarna ή απορρίψτε τη σε κατάλληλη
τοποθεσία συγκέντρωσης χρησιμοποιημένων
μπαταριών.
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Τεχνικά στοιχεία
Τεχνικά στοιχεία
Διαστάσεις

Μήκος χωρίς το πλαίσιο κοπής, mm 1999

Πλάτος χωρίς το πλαίσιο κοπής, mm 883

Μήκος με το πλαίσιο κοπής, mm9 2296

Πλάτος με το πλαίσιο κοπής, mm10 994

Ύψος, mm 1128

Βάρος χωρίς πλαίσιο κοπής (με 1 μπαταρία), kg 186

Μεταξόνιο, mm 907

Διαστάσεις ελαστικών 170/60-8

Πίεση ελαστικών, πίσω - μπροστά, kPa/bar/PSI 60 / 0,6 / 8,7

Μέγ. κλίση, μοίρες ° 10

Μέγ. βάρος εξοπλισμού ρυμούλκησης σε κλίση 10°, kg 110

Μέγ. επιτρεπόμενη κατακόρυφη δύναμη στη ράβδο ρυμούλκησης, N/kg 250 / 25

Μέγ. επιτρεπόμενη οριζόντια δύναμη στη ράβδο ρυμούλκησης, N/kg 250 / 25

Μέγ. φορτίο στο κάλυμμα της μπαταρίας, kg 25

Μοτέρ πορείας

Τύπος μοτέρ Ηλεκτροκινητήρας DC χωρίς ψήκτρες

Τάση, V 48

Ονομαστική απόδοση ισχύος μοτέρ, kW 1,5

Μέγ. ταχύτητα μοτέρ, σ.α.λ. 3500

Σύστημα μετάδοσης κίνησης

Μάρκα/Μοντέλο Omnigear/Husqvarna TP400R

Γράσο NLGI-00 EP GREASE

Όγκος γράσου, l 0,6

Αριθμός ταχυτήτων κίνησης προς τα εμπρός –

Αριθμός ταχυτήτων κίνησης προς τα πίσω –

Μέγ. ταχύτητα κίνησης προς τα εμπρός, km/h 9

Μέγ. ταχύτητα κίνησης προς τα πίσω, km/h 5

Ηλεκτρικό σύστημα

Τύπος 48 V, DC, με γειωμένο τον αρνητικό
πόλο

9 Μετρημένο με το πλαίσιο κοπής Combi 94i
10 Μετρημένο με το πλαίσιο κοπής Combi 94i
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Κεντρική ασφάλεια, A 80

Ασφάλεια πλαισίου κοπής, A 80

Ασφάλεια μονάδας ελέγχου ισχύος, A/V 3 / 58

Εκπομπές θορύβου 11

Στάθμη ηχητικής ισχύος, μετρούμενη τιμή dB(A) 95

Στάθμη ηχητικής ισχύος, εγγυημένη, dB(A) 96

Στάθμες ήχου 12

Στάθμη ηχητικής πίεσης στο αυτί του χειριστή, dB(A) 78

Στάθμες κραδασμών 13

Στάθμη κραδασμών στο τιμόνι, m/s2 0,1

Επίπεδο κραδασμών στο κάθισμα, m/s2 0,2

Πλαίσιο κοπής

Τύπος Combi 94i

Combi 103i

Πλαίσιο κοπής Combi 94i Combi 103i

Πλάτος κοπής, mm 940 1030

Πλάτος, mm 994 1081

Απόδοση μοτέρ πλαισίου κοπής, kW 3x0,9 3x0,9

Ύψος κοπής, 10 θέσεις, mm 25-75 25-75

Μήκος λεπίδας, mm 359 389

Λεπίδα

Κωδικός είδους 598 88 55-10 536 15 76-10

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χρήση
πλαισίου κοπής που δεν είναι εγκεκριμένο
για το προϊόν μπορεί να προκαλέσει εκτίναξη
αντικειμένων με υψηλή ταχύτητα και σοβαρό

τραυματισμό. Μην χρησιμοποιείτε άλλους
τύπους πλαισίου κοπής από εκείνον που
ορίζεται στο εγχειρίδιο χρήσης.

Δεδομένα ραδιοσυχνοτήτων

R 200iX

Εύρος συχνοτήτων, MHz 2402–2480

11 Οι εκπομπές θορύβου στο περιβάλλον μετρούνται ως ηχητική ισχύς (LWA) σε συμμόρφωση με την Οδηγία
2000/14/EΚ.

12 Στάθμη πίεσης θορύβου σύμφωνα με το πρότυπο EN 5395. Τα καταγεγραμμένα στοιχεία για τη στάθμη πίεσης
θορύβου έχουν τυπική στατιστική διασπορά (τυπική απόκλιση) της τάξης του 1,2 dB(A).

13 Στάθμη κραδασμών σύμφωνα με το πρότυπο EN 5395. Η τυπική στατιστική διασπορά (τυπική απόκλιση) των
αναφερόμενων δεδομένων για τη στάθμη κραδασμών είναι 0,2 m/s2 (τιμόνι) και 0,8 m/s2 (κάθισμα).
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R 200iX

Ισχύς εξόδου14, dBm -7.0

Εγκεκριμένες μπαταρίες
Σε αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο
γνήσιες μπαταρίες .

Μπαταρία EM-5240Li

Κωδικός είδους 598 84 43-01

Τύπος Ιόντων λιθίου

Χωρητικότητα μπαταρίας, Ah 38,5

Ονομαστική τάση, V 50,4

Βάρος, kg/Ibs 17/38

Εγκεκριμένοι φορτιστές μπαταρίας

Φορτιστής μπαταρίας PS 300C

Τάση εισόδου, V 220–240

Ρεύμα εισόδου, A 1,8

Συχνότητα, Hz 50

Ισχύς, W 300

Τάση εξόδου, V 58

Ένταση ρεύματος εξόδου, A 5,3

Σέρβις
Σέρβις
Πρέπει να κάνετε έναν ετήσιο έλεγχο σε ένα
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις, για να βεβαιώνεστε
ότι το προϊόν λειτουργεί με ασφαλή τρόπο και με
την καλύτερη δυνατή απόδοση κατά την περίοδο
μέγιστης χρήσης. Η καλύτερη εποχή για σέρβις ή για
γενική επισκευή του προϊόντος είναι κατά την περίοδο
ελάχιστης χρήσης.

Όταν στέλνετε μια παραγγελία για ανταλλακτικά, πρέπει
να παρέχετε πληροφορίες για το έτος αγοράς, το
μοντέλο, τον τύπο και τον αριθμό σειράς.

Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά.

14 Μετρημένη στα 2402 MHz.
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Δήλωση Συμμόρφωσης
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Husqvarna AB, SE‐561 82 Huskvarna, Σουηδία,
τηλ.: +46-36-146500, δηλώνουμε με αποκλειστική μας
ευθύνη ότι το προϊόν:

Περιγραφή Επικαθήμενο ωθούμενο χλοοκοπτικό

Μάρκα Husqvarna

Τύπος / Μοντέλο R 200iX

Αναγνώριση Αριθμοί σειράς με ημερομηνία από το 2023 και έπειτα

συμμορφώνεται πλήρως με τις ακόλουθες οδηγίες και
τους κανονισμούς της ΕΕ:

Οδηγία/Κανονισμός Περιγραφή

2006/42/ΕΚ "σχετικά με τα μηχανήματα"

2014/53/ΕΕ "σχετικά με τον ραδιοεξοπλισμό"

2000/14/ΕΚ "σχετικά με τις εκπομπές θορύβου στο περιβάλλον"

2011/65/ΕΕ "σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού"

και ότι εφαρμόζονται τα παρακάτω πρότυπα
ή/και τεχνικές προδιαγραφές: EN ISO
12100:2010, EN ISO 13849-1:2015, EN ISO
13849-2:2012, EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018, EN
ISO 14982:2009, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012, ETSI EN 300 328
V2.2.2, ETSI EN 301 489-1 V1.9.2, ETSI EN 301 489-17
V3.2.4, EN 50665:2017, EN IEC 63000:2018 .

Κοινοποιημένος φορέας: Ο 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umeå,
Sweden έχει πιστοποιήσει τη συμμόρφωση με
την οδηγία 2000/14/ΕΚ του Συμβουλίου, διαδικασία
αξιολόγησης συμμόρφωσης: Παράρτημα VI.

Για πληροφορίες σχετικά με τις εκπομπές θορύβου,
ανατρέξτε στην ενότητα Τεχνικά στοιχεία στη σελίδα 77.

Huskvarna, 2023-07-05

Claes Losdal, Διευθυντής ανάπτυξης/Προϊόντα κήπου,
Husqvarna AB

Υπεύθυνος για την τεχνική τεκμηρίωση
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Σήματα κατατεθέντα
Η λέξη Bluetooth® και τα σχετικά λογότυπα είναι σήματα
κατατεθέντα και ανήκουν στην Bluetooth SIG, inc..
Οποιαδήποτε χρήση αυτών των σημάτων από την
Husqvarna γίνεται κατόπιν αδείας.
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Uvod
Pregled prije isporuke i brojevi
proizvoda

Napomena: Ovaj proizvod pregledan je prije
isporuke. Od ovlaštenog trgovca obavezno preuzmite

potpisani primjerak dokumenta o pregledu prije
isporuke.

Kontaktne informacije ovlašte-
nog trgovca:

Upute za rukovanje pripadaju proizvodu s brojem proizvoda / serijskim brojem:

/

Motor:

Opis proizvoda
Proizvod je kosilica rider. Papučice za kretanje prema
naprijed i unatrag rukovatelju omogućuju kontinuiranu
regulaciju brzine. Proizvod se upotrebljava s reznim
kućištem 2-u-1 s priključkom za sječku.

Namjena
Proizvod je konstruiran za košenje trave na otvorenom
i ravnom tlu u naseljenim područjima i vrtovima.
Postavite dodatnu opremu za uporabu proizvoda

za druge zadatke. Za više informacija o dostupnoj
dodatnoj opremi obratite se ovlaštenom zastupniku
tvrtke Husqvarna.

Osigurajte svoj proizvod
Za novi proizvod obavezno osigurajte jamstveno
pokriće. Ako ste nesigurni, obratite se osiguravateljskoj
kući. Preporučujemo sveobuhvatno osiguranje koje
uključuje treće strane, požar, oštećenje, krađu i
odgovornost.
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Pregled proizvoda

14 16 17 2015 18

1 2 3 4 11 13

19

10 125 6 7 8 9

1. Papučica za kretanje prema naprijed
2. Papučica za kretanje unatrag
3. Poluga za podizanje reznog kućišta
4. Poluga za visinu rezanja
5. Gumb za povratak u izbornik
6. Gumb načina rada pogona
7. Gumb za pokretanje
8. Sklopka napajanja
9. Upravljački kotačić
10. Blokada poklopca akumulatora

11. Poklopac akumulatora
12. Ograda
13. Utičnica za punjač akumulatora
14. Rezno kućište
15. Zaslon
16. Upravljač
17. Podešavanje sjedala
18. Sjedalo
19. Punjač baterije
20. Potezna poluga
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Pregled zaslona
Na zaslonu se prikazuju informacije o stanju proizvoda.
Četiri su vrste poruka na zaslonu, pogledajte Vrste
poruka na stranici 85.

1 3 4

7

10
1314 12

15

16

17

6

5

2

9

8

11

1. Indikator automatske parkirne kočnice. Indikator se
uključuje pri primjeni automatske parkirne kočnice.

2. Indikator radnog ili prednjeg svjetla
3. Sat
4. Indikator Bluetooth®. Indikator se uključuje pri

priključenju uređaja Bluetooth® na proizvod.
5. Indikator pogonskog motora / kontrolera pogonskog

motora
6. Indikator motora reznog kućišta / kontrolera motora

reznog kućišta
7. Indikator akumulatora
8. Indikator načina za vožnju. Način za vožnju SavE je

uključen. Pogledajte Odabir naččina rada vožnje na
stranici 100.

9. Indikator načina za vožnju. Uključen je način
za smanjene performanse. Pogledajte Indikativne
poruke na zaslonu na stranici 110.

10. Razina akumulatora, u minutama radnog vremena

11. e-PTO (elektroničko priključno vratilo)15 indikator.
Položaj za košnju i uključeno / položaj za košnju i
isključeno / transportni položaj i isključeno.

12. Sredina zaslona. Pogledajte Načini prikaza na
stranici 85.

13. Indikator razine akumulatora, %
14. Indikator razine akumulatora
15. Indikator temperature. Ako se na zaslonu

uključi indikator temperature, zaustavite proizvod i
pogledajte Zaslon – rješavanje problema na stranici
110.

16. Indikator upozorenja. Ako se na zaslonu
uključi indikator upozorenja, zaustavite proizvod i
pogledajte Zaslon – rješavanje problema na stranici
110.

17. Kontrola prisutnosti rukovatelja (OPC). Indikator se
uključuje kada rukovatelj ne sjedi.

15 Električki pogonjeno rezno kućište ili druga sprijeda postavljena dodatna oprema
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Vrste poruka
Četiri vrste poruka mogu se prikazati na zaslonu.

Vrsta poruke Opis

Indikativna poruka na zaslonu Indikativni simboli na zaslonu prikazuju uključenu funkciju ili informiraju o stanju
proizvoda. Kada se na zaslonu prikazuje indikativna poruka, proizvod uobičajeno
možete pogoniti, ali postoje preporučene radnje. Pogledajte Pregled zaslona na
stranici 84 i Indikativne poruke na zaslonu na stranici 110.

Poruka upozorenja Kombinacija žutih simbola koji se isprva prikazuju kao veliki simboli na sredini
zaslona. Ukazuju na neispravno stanje. Kada se na zaslonu prikazuje poruka
upozorenja, proizvod uobičajeno možete pogoniti, no sporiji je nego uobičajeno.
Pogledajte Poruke upozorenja na zaslonu na stranici 111.

Poruka o pogrešci Kombinacija crvenih simbola koji se isprva prikazuju kao veliki simboli na sredini
zaslona. Upozoravaju na sigurnost ili na problem s proizvodom. Kada se pojavi
pogreška, proizvod se uobičajeno postavlja u način za prazni hod te se onemogu-
ćuje pokretanje do uklanjanja pogreške. Pogledajte Poruke o pogrešci na zaslonu
na stranici 112.

Spriječeno pokretanje Jedan veliki simbol na zaslonu ukazuje na stanje koje sprječava pokretanje proiz-
voda. Pogledajte Poruke pri sprječavanju pokretanja na stranici 113.

Načini prikaza

A

B

C

U sredini zaslona se u različitim načinima prikaza
prikazuju različite informacije.

• Način za prazni hod (A) prikazuje se kada je sklopka
napajanja postavljena u položaj „1“. U načinu za
prazni hod na zaslonu se prikazuje ukupno vrijeme
rada.

• Način rada za vožnju s reznim kućištem u
transportnom položaju (B) prikazuje se po pokretanju
proizvoda. U načinu rada za vožnju s reznim
kućištem u transportnom položaju na zaslonu se
prikazuje trenutačna brzina u km/h.

• Način rada za vožnju s reznim kućištem u položaju
za košnju (C) prikazuje se kada je uključeno rezno

kućište ili druga dodatna oprema. Kada su uključeni
samo zeleni indikatori, potrošnja energije reznog
kućišta ili dodatne opreme u skladu je s preporukom.
Ako su uključeni žuti ili crveni indikatori, potrošnja
energije viša je od preporučene i vrijeme rada
produljuje se.

Prikaz punjenja

B

A

Kada je na proizvod priključen punjač i sklopka
napajanja nalazi se u položaju „1“, na sredini zaslona
prikazuje se prikaz punjenja.

(A): Na prikazu punjenja prikazuje se stanje
napunjenosti u %. Kada se proizvod puni, prikazuje se
simbol (B). Kada je punjač priključen, no proizvod se ne
puni, simbol (B) ne prikazuje se.

Spriječeno pokretanje
Za pokretanje proizvoda moraju biti ispunjeni radni
uvjeti. Pogledajte Pokretanje proizvoda na stranici
99. Ako pritisnete gumb za pokretanje kada
radni uvjeti nisu ispunjeni, na zaslonu se prikazuje
simbol sprječavanja pokretanja. Pogledajte Poruke pri
sprječavanju pokretanja na stranici 113.

1949 - 005 - 21.08.2023 85



Upravljačka kontrola za prisutnost
rukovatelja (OPC)
OPC proizvod postavlja u sigurni način rada kada
rukovatelj ustane iz sjedala. Ako su noževi su uključeni,
motor i rezno kućište zaustavljaju se. Pogledajte
Provjera uvjeta rada na stranici 91.

Papučice za kretanje prema naprijed i
unatrag
Brzina se postupno prilagođava uz pomoć dvije
papučice. Lijeva se papučica (A) upotrebljava za
kretanje prema naprijed, a desna se papučica (B)
upotrebljava za kretanje unatrag. Proizvod se zaustavlja
kada otpustite papučice.

A

B

Rezno kućište
Rezna kućišta za ovaj proizvod su rezna kućišta
Combi s funkcijom BioClip. Funkcija BioClip reže travu
u gnojivo. Rezna kućišta Combi također se mogu
upotrebljavati bez funkcije BioClip. Bez funkcije BioClip
trava se izbacuje na stražnjoj strani.

Husqvarna Connect
Ovaj proizvod ima Bluetooth® bežičnu tehnologiju i
može se povezivati s mobilnim uređajima na kojima
je instalirana aplikacija Husqvarna Connect . Aplikacija
Husqvarna Connect besplatna je aplikacija za vaš
mobilni uređaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruža vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

• Funkcija zaključavanja i otključavanja za
sprječavanje neovlaštenog rukovanja ovim
proizvodom.

• Opširnije informacije o proizvodu.
• Dodatne informacije i pomoć za dijelove i

servisiranje proizvoda.

Simboli na proizvodu
UPOZORENJE: Ovaj proizvod može biti
opasan i izazvati teške ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Budite oprezni
i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik
i dobro usvojite sadržaj uputa prije
upotrebe proizvoda.

Dijelove tijela držite podalje od rotirajućih
noževa.

Dijelove tijela držite podalje od rotirajućih
dijelova.

Pazite na izbačene predmete i odbijanja.

Promatračima onemogućite pristup.

Proizvod zaustavite prije održavanja.

MAX. XXXN / (XXkg)

Maks. dopuštena okomita sila na vučnoj
poluzi navedena je u Tehnički podaci na
stranici 116 i na naljepnici.

MAX. XXXN / (XXkg)

Maks. dopuštena vodoravna sila na
vučnoj poluzi navedena je u Tehnički
podaci na stranici 116 i na naljepnici.

Prije i tijekom pomicanja proizvoda
unatrag gledajte iza sebe.

Nemojte kositi travu uzduž kosine.
Nemojte kositi na nagibima većim od 10°.
Pogledajte Košnja trave na kosinama na
stranici 90.

Na proizvodu ili opremi nije dopušteno
prevoziti putnike.

Automatska parkirna kočnica.
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Kretanje prema naprijed.

Neutralni stupanj prijenosa.

Kretanje unatrag.

Sklopka sjedala.

Pokrenite način rada za vožnju.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EU.

Ovaj je proizvod u skladu s važećim
direktivama UK-a.

Naljepnica emisije buke u okoliš u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Južnog Walesa „Zaštita
od radova u okolišu (kontrola buke) iz
2017“. Zajamčena razina jačine zvuka
proizvoda naznačena je u Tehnički podaci
na stranici 116 i na naljepnici. 

Stoga uvijek upotrebljavajte odobrenu
zaštitu sluha.

Položaj reznog kućišta za servisiranje.

Radni položaj reznog kućišta.

Visina rezanja

Položaj poluge za visinu rezanja za
servisiranje.

Noževi su isključeni.

Noževi su uključeni.

Pokrenite sustav električne parkirne
kočnice.

Isključite sustav električne parkirne
kočnice.

Oznaka zaštite okoliša. Ni proizvod ni
njegova ambalaža ne spadaju u kućanski
otpad. Reciklirajte ga u reciklažnoj stanici
za električnu i elektroničku opremu.

Kôd koji se može skenirati

ggggttxxxx Na natpisnoj pločici je se-
rijski broj. gggg je godina
proizvodnje, a tt je tjedan
proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za neka tržišna
područja.

Pouzdanost proizvoda
Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za oštećenja uzrokovana našim proizvodima
ako je:

• proizvod nepravilno popravljen
• proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo

proizvođač ili nemaju odobrenje proizvođača
• proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo

proizvođač ili nemaju odobrenje proizvođača
• proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom

centru ili kod ovlaštene osobe.
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Sigurnost
Sigurnosne definicije
Upozorenjima, oprezima i napomenama naglašavaju se
posebno važni dijelovi priručnika.

UPOZORENJE: Koristi se kada
nepoštivanje uputa iz priručnika može
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatrača.

OPREZ: Koristi se kada nepoštivanje
uputa iz priručnika može uzrokovati
oštećenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opće sigurnosne upute

UPOZORENJE: Proizvod može
odsjeći šake i stopala te izbacivati predmete.
Nepoštivanje sigurnosnih uputa može
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE: Nemojte nastaviti
upotrebljavati proizvod s oštećenom reznom
opremom. Oštećena rezna oprema može
izbacivati predmete i uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt. Odmah zamijenite oštećene
noževe.

UPOZORENJE: Proizvod tijekom
rada proizvodi elektromagnetsko polje. To
polje u određenim okolnostima može ometati
aktivne ili pasivne medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije
korištenja uređaja preporučujemo obraćanje
liječniku i proizvođaču medicinskog
implantata.

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda pročitajte upute upozorenja u
nastavku.

• Uvijek budite pažljivi i razumni. Izbjegavajte sve
situacije izvan vaših sposobnosti. Ako nakon
čitanja korisničkog priručnika niste sigurni u radne
postupke, prije nastavka obratite se stručnjaku.

• Prije pokretanja proizvoda pažljivo pročitajte i
usvojite korisnički priručnik i upute na proizvodu.

• Naučite kako sigurno upotrebljavati proizvod i
primjenjivati komande te kako ga brzo zaustaviti.

• Naučite prepoznavati sigurnosne naljepnice.
• Proizvod održavajte čistim kako biste mogli lako

očitati znakove i naljepnice.
• Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim

za nezgode koje uključuju druge osobe ili njihovo
vlasništvo.

• Nemojte prevoziti putnike. Proizvodom se smije
koristiti samo jedna osoba.

• Proizvod s uključenim napajanjem nije dopušteno
ostaviti bez nadzora. Prije ostavljanja proizvoda bez
nadzora obavezno zaustavite noževe, primijenite
parkirnu kočnicu, zaustavite motor i uklonite ključ iz
sklopke napajanja.

• Proizvod upotrebljavajte danju ili u dobro
osvijetljenim uvjetima. Proizvod održavajte na
sigurnoj udaljenosti od rupa ili drugih nepravilnosti
na tlu. Potražite druge potencijalne opasnosti.

• Proizvod nemojte upotrebljavati po lošem vremenu,
primjerice u magli, po kiši, na vlažnim ili mokrim
lokacijama, po jakom vjetru, u intenzivnoj hladnoći,
ako postoji opasnost od grmljavine itd.

• Pronađite i označite kamenje i druge nepomične
predmete kako biste izbjegli sudare.

• Očistite područje od kamenja, igračaka, žica i sličnih
predmeta koje noževi mogu zahvatiti i odbaciti.

• Djeci ili drugim neovlaštenim osobama nemojte
dopustiti upotrebu ili servisiranje proizvoda. Dob
korisnika može biti regulirana lokalnim zakonima.

• Prilikom pokretanja motora, uključenja pogona ili
početka vožnje proizvoda nitko drugi ne smije se
zadržavati u blizini stroja.
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• Pratite promet ako kosite u blizini prometnice ili ako
se krećete preko nje.

• Proizvod nemojte upotrebljavati umorni, pod
utjecajem alkohola ili lijekova, pod terapijom ili
izloženi bilo čemu što negativno utječe na vaš vid,
opreznost, sposobnost rasuđivanja ili koordinaciju.

• Proizvod obavezno parkirajte na ravnu površinu i sa
isključenim napajanjem.

Sigurnosne upute za djecu

UPOZORENJE: Prije korištenja
proizvoda pročitajte upozoravajuće upute u
nastavku.

• Neopreznost kada se djeca zadržavaju u blizini
proizvoda može uzrokovati ozbiljne nezgode.
Proizvod i košenje može privući djecu. Djeca se
vjerojatno neće zadržati na mjestu na kojem ste ih
posljednji put vidjeli.

• Djecu držite podalje od područja košenja. Za djecu
mora biti odgovorna odrasla osoba.

• Budite oprezni i ako djeca uđu u radno područje,
isključite proizvod. Posebno pažljivi budite u blizini
uglova, grmlja, drveća i drugih predmeta koji vam
umanjuju preglednost.

• Prije i tijekom vožnje proizvoda unatrag gledajte
unatrag i prema dolje kako biste se uvjerili da se u
blizini proizvoda ne zadržavaju mala djeca.

• Nemojte prevoziti djecu. Ona mogu pasti i ozbiljno
se ozlijediti ili onemogućiti sigurno upravljanje
proizvodom.

• Djeci nemojte dopustiti korištenje proizvoda.

Sigurnost akumulatora

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda pročitajte upute upozorenja u
nastavku.

Općenito:

• Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepoštivanje upozorenja i uputa može uzrokovati
strujni udar te požar i/ili ozbiljne ozljede.

• Proizvod je moguće opremiti dodatnim
akumulatorom. Sve instalacije i popravke prepustite

isključivo ovlaštenim zastupnicima. Nikada nemojte
pokušavati ugraditi ili popravljati akumulator.

• Redovito provjeravajte ispravnost akumulatora.
Oštećeni ili izmijenjeni akumulatori mogu se ponašati
nepredvidivo te uzrokovati požar, eksploziju ili
opasnost od ozljede. Oštećene akumulatore nikada
nemojte popravljati ili otvarati.

• Oštećeni akumulator može uzrokovati eksploziju i
ozljede. Ako je akumulator izobličen ili oštećen,
nemojte upotrebljavati proizvod i obratite se
ovlaštenom serviseru tvrtke Husqvarna.

• Akumulatore nemojte rastavljati, otvarati ili
uništavati.

• Akumulatore nemojte izlagati mehaničkim udarima.
• Ćelije ili akumulatore nemojte izlagati vrućini ili

plamenu. Izbjegavajte pohranu na izravnoj sunčevoj
svjetlosti.

• Akumulatore nemojte kratko spajati. Akumulatore
pri skladištenju zaštitite od međusobnog kratkog
spajanja ili kratkog spajanja s drugim metalnim
predmetima.

• Spriječite kontakt sadržaja akumulatora s kožom
ili očima. Ako je došlo do kontakta, zahvaćena
područja isperite velikim količinama vode i zatražite
medicinski savjet.

• Nemojte upotrebljavati akumulatore koje nisu
dizajnirani za upotrebu s opremom.

• Unutar uređaja nemojte kombinirati ćelije različitih
proizvođača, kapaciteta, veličine ili vrste.

• Ćelije ili akumulatore držite izvan dohvata djece.
• Akumulator održavajte čistim i suhim.
• Akumulator upotrebljavajte samo za namijenjenu

primjenu.

Akumulatori od 48 V:

• Akumulatori tvrtke Husqvarna od 48 V upotrebljavaju
se isključivo za električno napajanje kosilica Rider
tvrtke Husqvarna. Kako biste izbjegli ozljede,
akumulator nije dopušteno upotrebljavati kao izvor
napajanja za ostale uređaje.

• Nikada nemojte upotrebljavati neispravne,
izmijenjene ili oštećene akumulatore ili aparate.

• Nikada nemojte pokušavati izmijeniti ili popraviti
akumulatore ili aparate. Sve popravke prepustite
isključivo ovlaštenim zastupnicima.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda pročitajte upute upozorenja u
nastavku.

• Prije vožnje unatrag obavezno pogledajte dolje i
unatrag. Pazite na velike i male prepreke.

• Prije skretanja smanjite brzinu.
• Zaustavite noževe prilikom prelaska preko područja

koje ne kosite.
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OPREZ: Prije upotrebe proizvoda
pročitajte upozoravajuće upute u nastavku.

• Pažljivo zaobilazite kamenje i druge veće predmete i
pazite da ih ne zahvatite noževima.

• Proizvodom u pogonu nemojte prelaziti preko
predmeta. Zaustavite i pregledajte proizvod i rezno
kućište ako ste prošli preko predmeta ili se zabili u
njega. Po potrebi, prije ponovnog pokretanja obavite
popravke.

Košnja trave na kosinama

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda pročitajte upute upozorenja u
nastavku.

• Košnja trave na kosinama povećava opasnost od
gubitka kontrole nad proizvodom i prevrtanja. To
može uzrokovati ozljede ili smrt. Košnja trave na
svim kosinama zahtijeva opreznost. Ako kosinu ne
možete savladati vozeći se unatrag ili ako se ne
osjećate sigurni, nemojte je kositi.

• Uklonite kamenje, grane i druge prepreke.
• Kosite uz i niz kosinu, ne s jedne bočne strane na

drugu.
• Niz kosine se nemojte kretati s podignutim reznim

kućištem.
• Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibima

većim od 10°.

• Proizvod nemojte pokretati ili zaustavljati na kosini.
• Za zadržavanje na kosini nemojte primjenjivati

papučicu za kretanje prema naprijed ili papučicu za
kretanje unatrag. Tako ćete pregrijati sustav.

• Po kosinama vozite glatko i polako.
• Nemojte naglo mijenjati brzinu ili smjer.
• Nemojte skretati više no što je potrebno. Tijekom

kretanja po kosini krećite se polako i postupno.
Krećite se niskom brzinom. Pažljivo okrećite
upravljač.

• Pazite na brazde, rupe te izbočine i nemojte prelaziti
preko njih. Na neravnom tlu postoji velika opasnost
od prevrtanja proizvoda. Visoka trava može sakrivati
prepreke.

• Travu nemojte rezati blizu rubova, jaraka ili obala.
Proizvod se iznenada može preokrenuti ako jedan
kotač prijeđe preko ruba strmog nagiba ili jarka,
ili ako dođe do popuštanja ruba. Ako proizvodom
upadnete u vodu, postoji opasnost od utapanja.

• Nemojte kositi mokru travu. Klizava je pa kotači
mogu izgubiti prianjanje i proizvod se može sklizati.

• Nemojte spuštati nogu na tlo kako biste pokušali
stabilizirati stroj.

• Ako je postavljena dodatna oprema ili postoji drugi
predmet koji može smanjiti stabilnost stroja, vozite
vrlo oprezno.

Sigurnost pri vuči
• Upotrebljavajte samo opremu za vuču koju je

odobrila tvrtka Husqvarna.
• Opremu pričvrstite polugom za vuču.
• Nemojte vući opremu težu od maksimalne

dopuštene težine za vuču opreme. Pogledajte
Tehnički podaci na stranici 116.

KG

• Tijekom vuče opreme drugim osobama onemogućite
zadržavanje u blizini stroja.

• Budite pažljivi pri vuči opreme na kosinama ili po
grubom terenu.

• Dok vučete opremu, neka ovaj proizvod radi na
niskim brzinama.

Oprema za osobnu zaštitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda pročitajte upute upozorenja u
nastavku.
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• Prilikom upotrebe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zaštitnu opremu. Oprema za
osobnu zaštitu ne može u potpunosti spriječiti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slučaju
nezgode. Pri odabiru odgovarajuće opreme zatražite
pomoć ovlaštenog trgovca.

• Upotrebljavajte odobrenu zaštitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci može uzrokovati trajno oštećenje
sluha.

• Nosite protuklizne čizme ili cipele za teške uvjete
rada. Preporučuju se čelične kapice za zaštitu
prstiju. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti bosi.

• Prema potrebi nosite zaštitne rukavice, primjerice
prilikom pričvršćivanja, pregleda ili čišćenja rezne
opreme.

• Nošenje široke odjeće, nakita ili drugih predmeta
koje mogu zahvatiti pokretni dijelovi nije dopušteno.

• Imajte u blizini pribor za prvu pomoć i aparat za
gašenje požara.

Safety devices on the product

UPOZORENJE: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

• Do not remove or do modifications to safety devices.
• Do a check of the safety devices regularly. If the

safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

Provjera sklopke napajanja

• Odspojite kabel za punjenje akumulatora.
• Sklopku napajanja postavite u položaj „1.“ Provjerite

je li se uključio zaslon.
• Sklopku napajanja postavite u položaj „0.“ Provjerite

zaustavlja li se proizvod odmah te isključuju li se
zaslon.

Provjera uvjeta rada

Svakodnevno provjerite uvjete rada.

1. Onemogućite pokretanje načina rada za vožnju kada
je rezno kućište u položaju za košnju.

2. Onemogućite pokretanje načina rada za vožnju
pritiskanjem papučica.

3. Onemogućite pokretanje načina rada za vožnju
nakon ustajanja iz sjedala.

4. Onemogućite pokretanje načina rada za vožnju kada
je na proizvod priključen punjač.

5. Onemogućite pokretanje načina rada za vožnju kada
je isključen sustav električne parkirne kočnice.

6. Provjerite zaustavlja li se proizvod kada uz uključene
motore reznog kućišta ustanete iz sjedala.

Pregledajte papučicu za vožnju prema naprijed i unatrag

1. Pokrenite proizvod i uključite način rada za vožnju.
2. Papučice za vožnju prema naprijed i unatrag nisu

blokirane te se moraju slobodno kretati.
3. Pažljivo pritisnite papučicu za vožnju prema naprijed

kako biste se kretali prema naprijed.
4. Za kočenje otpustite papučicu za vožnju prema

naprijed. Provjerite uključuje li se kočenje po
otpuštanju papučice za vožnju prema naprijed.

Napomena: Proizvod je opremljen
automatskom kočnicom koja se uključuje po
otpuštanju papučica. Za veću snagu kočenja pri
smanjenju brzine pritisnite drugu papučicu.

5. Napravite isto s papučicom za vožnju unatrag.
6. Proizvod se ne smije micati kad papučice za kretanje

prema naprijed i unatrag nisu aktivirane.

Parkirna kočnica

UPOZORENJE: Ako parkirna kočnica
ne radi, proizvod može početi kositi i
uzrokovati ozljede ili oštećenje. Parkirnu
kočnicu morate redovno pregledavati i
prilagođavati.

Pogledajte Provjera parkirne kočnice na stranici 103.

Indikator upozorenja na zaslonu
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OPREZ: Ako se na zaslonu uključi
indikator upozorenja, zaustavite proizvod i
pogledajte Zaslon – rješavanje problema na
stranici 110.

Zaštitni poklopci

Izgubljeni ili oštećeni zaštitni poklopci povećavaju
opasnost od ozljede pokretnim dijelovima ili na vrućim
površinama. Prije rada s proizvodom pregledajte
zaštitne poklopce. Provjerite jesu li zaštitni poklopci
pravilno pričvršćeni te imaju li pukotine ili druga
oštećenja. Zamijenite oštećene poklopce.

Sigurnosne upute za održavanje

UPOZORENJE: Ovaj je proizvod
težak i može uzrokovati ozljede ili oštećenja
imovine ili susjednih površina. Nemojte
provoditi održavanje proizvoda i reznog
kućišta ako nisu ispunjeni sljedeći uvjeti:

• Sklopka napajanja postavljena je u
položaj „0“ i iz sklopke napajanja
uklonjen je ključ.

• Proizvod je parkiran na ravnoj površini.
• Parkirna kočnica je primijenjena.
• Rezno kućište je isključeno.
• Kabel do punjača akumulatora je

odspojen.

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda pročitajte upute upozorenja u
nastavku.

• Za najbolji učinak i sigurnost proizvod održavajte
redovito, sukladno rasporedu održavanja. Pogledajte
Raspored održavanja na stranici 101.

• Strujni udari mogu uzrokovati ozljede. Akumulatore
nemojte održavati. Nemojte dodirivati kabele kada
je motor uključen. Ispravnost rada nemojte ispitivati
prstima.

• Ako su uklonjeni zaštitni poklopci, nemojte pokretati
proizvod. Pokretni i vrući dijelovi predstavljaju veliku
opasnost od ozljede.

• Prije održavanja pričekajte na hlađenje proizvoda.
• Noževi su oštri i mogu uzrokovati posjekotine.

Tijekom rada oko noževa omotajte za zaštitu ih ili
nosite zaštitne rukavice.

• Rezno kućište za čišćenje uvijek postavite u servisni
položaj. Za pristup reznom kućištu proizvod nemojte
parkirati blizu ruba jarka ili kosine.

OPREZ: Prije upotrebe proizvoda
pročitajte upozoravajuće upute u nastavku.

• Provjerite jesu li sve matice i vijci pravilno zategnuti
te je li oprema u dobrom stanju.

• Nemojte mijenjati postavke regulatora. Ako je broj
okretaja motora prevelik, može doći do oštećenja
komponenti proizvoda. Pogledajte Tehnički podaci
na stranici 116 Najviše dopuštene brojeve okretaja
motora potražite pod

• Proizvod ima odobrenje samo uz opremu koju je
isporučio ili preporučio proizvođač.

Sastavljanje
Uvod
Upute za uklanjanje i pričvršćivanje reznog kućišta
nalaze se i na naljepnici na unutrašnjoj površini prednjeg
poklopca.

Uklanjanje i pričvršćivanje reznog
kućišta
1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
2. Sklopku napajanja postavite u položaj „0.“
3. Polugu za visinu rezanja postavite u položaj za

servisiranje.

4. Alatom pričvršćenim za ključ sklopke napajanja
otpustite kopču na prednjem poklopcu i skinite
poklopac.
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5. Podignite podupirač za visinu rezanja i postavite ga
u držač za podupirač za visinu rezanja.

6. Odspojite kabel do reznog kućišta.

7. Lijevom rukom otpustite blokadu reznog kućišta.
Desnom rukom izvucite rezno kućište.

8. Postavite drveni blok između okvira opreme i
šasije. Tako osiguravate da se rezno kućište nakon
uklanjanja ne vrati na mjesto.

UPOZORENJE: Budite pažljivi.
Ako vam se ruka zaglavi između okvira
opreme i šasije, možete se ozlijediti.

9. Uklonite dva vijka s okvira opreme.

10. Prihvatite prednji rub reznog kućišta i izvucite ga.

11. Uklonite drveni blok.

12. Rezno kućište pričvršćuje se obrnutim redoslijedom.
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Rad
Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s
proizvodom morate pročitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

Zaslon
Upotreba izbornika na zaslonu
1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački

kotačić (A).

A

B

2. Okrećite upravljački kotačić (A) kako biste listali kroz
dostupne izbornike.

3. Za odabir izbornika pritisnite upravljački kotačić (A).
4. Za povratak i zatvaranje izbornika na zaslonu

pritisnite gumb (B).

Napomena: Većina izbornika dostupna je u
načinu za prazni hod ili kada proizvod miruje.
Pogledajte Načini prikaza na stranici 85. Izbornik
se automatski zatvara po pritiskanju gumba za
pokretanje ili papučica.

Brzina dodatne opreme

Izbornik za dodatnu opremu dostupan je samo kada
je na proizvodu dodatna oprema podesive brzine.
Pogledajte korisnički priručnik za dodatnu opremu.
Za više informacija o dodatnoj opremi dostupnoj za
proizvod obratite se zastupniku tvrtke Husqvarna.

UKLJUČIVANJE izbornika za svjetlo

Napomena: Svjetlo je dodatna oprema dostupna u
opciji. Za više informacija o dodatnoj opremi dostupnoj
za proizvod obratite se zastupniku tvrtke Husqvarna.

Napomena: Prije upotrebe i podešavanja svjetla
morate UKLJUČITI izbornik za svjetlo.

1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački
kotačić.

2. Odaberite izbornik s postavkama.

3. Prelistajte na izbornik za svjetlo.

4. Pritisnite upravljački kotačić kako biste UKLJUČILI
izbornik za svjetlo.

Napomena: Izbornik za svjetlo UKLJUČUJE se pri
sljedećem pokretanju proizvoda.

Podešavanje svjetala

Napomena: Izbornik za svjetlo UKLJUČUJE se
nakon ugradnje svjetala. Pogledajte UKLJUČIVANJE
izbornika za svjetlo na stranici 94.

1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački
kotačić.

2. Prelistajte na simbol isključenih svjetala.

3. Pritisnite upravljački kotačić kako biste UKLJUČILI
radna svjetla.

4. Pritisnite upravljački kotačić kako biste UKLJUČILI
izbornik prednja svjetla.
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Očitavanje informacija o sustavu

1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački
kotačić.

2. Odaberite simbol informacija.

3. Okrećite upravljački kotačić kako biste listali prikaze
s informacijama o sustavu:
a) Ukupno vrijeme napajanja u načinu rada za

vožnju.

b) Ukupno vrijeme vuče.

c) Ukupno vrijeme košnje ili upotrebe druge prednje
dodatne opreme.

d) Broj ugrađenih akumulatora.

Napomena: U proizvod je moguće ugraditi
drugi akumulator. Za ugradnju se obratite zastupniku
tvrtke Husqvarna.

UPOZORENJE: Opasnost od
strujnog udara. Akumulator nemojte
pokušavati ugraditi ili popraviti. Ugradnje
i popravke provodite isključivo kod
odobrenog servisnog zastupnika.

Postavljanje vremena na zaslonu

1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački
kotačić.

2. Odaberite izbornik s postavkama.

3. Odaberite simbol sata.

4. Okrećite i pritišćite upravljački kotačić kako biste
postavili sate, minute i format vremena (24 h / 12 h).

Uključivanje ili isključivanje zvuka

Napomena: Kada je zvuk isključen, nećete čuti
zvukove obavijesti za upozorenja, pogreške i pokretanje.

1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački
kotačić.

2. Odaberite izbornik s postavkama.

3. Odaberite simbol zvučnika.

4. Pritisnite upravljački kotačić za uključivanje ili
isključivanje zvuka.
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Očitavanje poruka o pogrešci

Napomena: Poruka o pogrešci kombinacija je
simbola. Pogledajte Poruke o pogrešci na zaslonu na
stranici 112.

1. Za prikaz izbornika na zaslonu pritisnite upravljački
kotačić.

2. Odaberite simbol upozorenja na izborniku na
zaslonu.

Napomena: U izborniku s pogreškama
prikazuje se najviše tri poruke o pogrešci. Ako
ima više od tri poruke o pogrešci, u izborniku s
pogreškama prikazuju se prve tri poruke o pogrešci.

Napomena: Kada se pogreška ukloni iz
sustava, poruka o toj pogrešci ne sprema se u
izbornik s pogreškama.

3. Pogledajte Poruke o pogrešci na zaslonu na stranici
112 za informacije i upute.

Početak rada sa Husqvarna Connect
1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj

mobilni uređaj.
2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.
3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako

biste se spojili i registrirali proizvod.

Indikator akumulatora kada je proizvod
uključen

Kada je proizvod uključen, na zaslonu se prikazuje
stanje napunjenosti u %. Svaki zeleni indikator
predstavlja 20 % napunjenosti. Kada je stanje
napunjenosti 20% ili manje, krajnji lijevi indikator je žut.
Kada je stanje napunjenosti 5 % ili manje, krajnji lijevi
indikator je crven. Kada je akumulator prazan, krajnji
lijevi indikator je siv.

Zamjena akumulatora

UPOZORENJE: Nepravilno
upotrebljavan ili oštećen punjač akumulatora
može uzrokovati strujni udar, curenje
akumulatora ili previsoke temperature.
Redovito provjeravajte jesu li punjač
akumulatora i akumulator neoštećeni.

OPREZ: Napunite akumulator prije prve
upotrebe. Novi akumulator nije potpuno
napunjen.

OPREZ: Upotrebljavajte isključivo
odobrene punjače. Pogledajte Tehnički
podaci na stranici 116.

OPREZ: Postupak punjenja moguć je
samo kada je temperatura akumulatora
unutar dopuštenog raspona temperature
punjenja (0 – 38 °C).

OPREZ: Akumulator upotrebljavajte u
uvjetima u kojima su temperature između 0
°C i 40 °C.

Napomena: Kada je proizvod uskladišten ili je
stanje napunjenosti vrlo nisko, akumulator može prijeći
u stanje mirovanja. Akumulator se pokreće pritiskanjem
gumba za pokretanje na dvije sekunde. Ako se
akumulator ne pokrene, treba ga neprekidno puniti dok
se potpuno ne napuni. Vrijeme punjenja dulje je kada je
akumulator u stanju mirovanja.
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1. Punjač akumulatora priključite na uzemljenu mrežnu
utičnicu i proizvod.

2. Sklopku za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
punjača postavite na UKLJUČIVANJE.

3. Prije odspajanja punjača sklopku za
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE postavite na
isključeno.

Napomena: U proizvod je moguće ugraditi drugi
akumulator. Za ugradnju se obratite zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Indikator akumulatora tijekom punjenja
akumulatora
Kada je na proizvod priključen punjač i sklopka
napajanja nalazi se u položaju „1“, na zaslonu se
prikazuje prikaz punjenja. Pogledajte Prikaz punjenja na
stranici 85.

Kada je priključen punjač, četiri LED indikatora
ispod utičnice za punjač akumulatora prikazuju stanje
napunjenosti.

Napomena: Pri priključenju punjača akumulatora
trenutačno se uključuju sva četiri LED indikatora.

OPREZ: Ako se po priključivanju
punjača akumulatora ne uključi LED
indikator ili ako trepere crveni LED indikatori,
došlo je do pogreške. Potražite simbole
upozorenja ili poruku o pogrešci na zaslonu.

Odspojite punjač i pogledajte Rješavanje
problema na stranici 107.

Kada je akumulator potpuno napunjen, uključena su sva
četiri LED indikatora.

OPREZ: Ako je punjač
priključen, a sklopku za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE punjača je postavite na
ISKLJUČIVANJE, isključuju se svi indikatori
punjenja. Prije upotrebe proizvoda obavezno
odspojite punjač.

LED indikatori Napunjenost

Uključena su sva četiri
LED indikatora.

Akumulator je napunjen
76 – 100 %.

Svijetle LED indikatori 1 –
3.

Akumulator je napunjen
51 – 75 %.

Svijetle LED indikatori 1 –
2.

Akumulator je napunjen
26 – 50 %.

Svijetli LED indikator 1. Akumulator je napunjen 0
– 25 %.

Napomena: Ako punjač priključite kada je
temperatura akumulatora viša od 38°C, punjač se ne
pokreće. Žuti LED indikatori prikazuju stanje punjenja.
Kada je temperatura akumulatora unutar dopuštenog
raspona temperature punjenja (0 – 38 °C), punjenje
započinje automatski.

Napomena: Ako proizvod upotrebljavate pri niskim
temperaturama, vrijeme rada može biti kraće.

Odspajanje punjača akumulatora

Napomena: Kada je priključen punjač akumulatora,
proizvod nije moguće pokrenuti.

1. Sklopku za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
punjača postavite na ISKLJUČIVANJE.
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2. Okrenite utikač punjača kako biste odspojili punjač.

Prilagodba sjedala
Sjedalo možete nagnuti prema naprijed. Također ga
možete prilagođavati uzdužno. Otpustite ručice ispod
sjedala za prilagodbu prema naprijed ili unatrag.

Za podešavanje visine volana

UPOZORENJE: Ne podešavajte
visinu volana tijekom rada proizvodom.

1. Okrenite kotačić u suprotno od smjera kretanja
kazaljke na satu kako biste ju otpustili.

2. Podesite visinu volana.
3. Okrenite kotačić u smjeru kazaljke na satu kako

biste ju zategnuli.

OPREZ: Pobrinite se da dugački kraj
kotačića bude usmjeren prema gore.

Podizanje i spuštanje reznog kućišta
• Rezno kućište u transportni se položaj podiže

povlačenjem poluge za podizanje. Ako uključen
način rada za vožnju, noževi se automatski
zaustavljaju.

• Za spuštanje reznog kućišta u položaj za košnju
pritisnite gumb blokade i polugu za podizanje
pomaknite prema naprijed. Ako je uključen na način
za vožnju, noževi se automatski pokreću.

Parkirna kočnica
Parkirna kočnica je električna. Parkirna kočnica
primjenjuje se automatski kada je proizvod nepomičan,
a otpušta pritiskanjem papučica. Kada je parkirna
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kočnica primijenjena, na zaslonu se prikazuje simbol
parkirne kočnice.

Ručno premještanje proizvoda

UPOZORENJE: Prije rada s
proizvodom provjerite obavezno pokrenite
sustav parkirne kočnice.

OPREZ: Proizvod nemojte gurati dulje
nego što je potrebno ili brzinom većom od 6
km/h.

Za premještanje proizvoda s isključenim motorom nužno
je isključiti sustav električne parkirne kočnice. Ručica
sustava električne parkirne kočnice nalazi se iza lijevog
stražnjeg kotača.

• Za isključivanje sustava električne parkirne kočnice
otpustite blokadu sustava električne parkirne kočnice
(A) i pomaknite ručicu (B) u lijevi položaj.

B

A

• Za uključivanje sustava električne parkirne kočnice
otpustite blokadu sustava električne parkirne kočnice
(A) i pomaknite ručicu (B) u desni položaj.

B

A

Pokretanje proizvoda
1. Odspojite kabel do punjača akumulatora.
2. Sjedite u sjedalo.
3. Podignite rezno kućište u transportni položaj.

Pogledajte Podizanje i spuštanje reznog kućišta na
stranici 98.

4. Sklopku napajanja postavite u položaj „1“ (A).
Proizvod je postavljen u način za prazni hod.

B

A

5. Nemojte pritiskati papučice.
6. Pritišćite gumb za pokretanje (B) dok se ne oglasi

zvučni signal i ne promijeni.prikaz na zaslonu. To
pokazuje da je uključen način rada za vožnju.
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Napomena: Ako je zvuk isključen, nema
zvučnog signala. Pogledajte Uključivanje ili
isključivanje zvuka na stranici 95.

Napomena: Kada je proizvod uskladišten ili je
stanje napunjenosti vrlo nisko, akumulator može prijeći
u stanje mirovanja. Akumulator se pokreće pritiskanjem
gumba za pokretanje na dvije sekunde. Ako se
akumulator ne pokrene, treba ga neprekidno puniti dok
se potpuno ne napuni. Vrijeme punjenja dulje je kada je
akumulator u stanju mirovanja.

Upotreba proizvoda
1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda

na stranici 99.
2. Pažljivo pritisnite jednu papučicu. Papučicu (A)

upotrebljavajte za vožnju prema naprijed, a papučicu
(B) za vožnju unatrag. Brzina se povećava s jačim
pritiskanjem papučice.

A

B

Napomena: Parkirna kočnica automatski se
otpušta pri pritiskanju papučice.

3. Otpustite papučicu za primjenu kočnica.
4. Polugom za visinu rezanja odaberite visinu rezanja

(1 – 10).

5. Pritisnite gumb blokade na poluzi za podizanje
reznog kućišta i spustite ga u položaj za košnju.

Odabir naččina rada vožnje
Proizvod možete postaviti u dva različita načina za
vožnju: Standardni način za vožnju ili funkciju štednje
akumulatora SavE. Funkcija SavE omogućuje dulje
vrijeme rada. Funkcijom SavE smanjuju se brzina
proizvoda i brzina noževa.

1. Sklopku napajanja (A) postavite u položaj „1“.
Uključuje se zaslon.

2. Pritisnite gumb načina za vožnju (B) kako biste
promijenili način za vožnju.

B

A

Napomena: Indikator načina za vožnju na
zaslonu prikazuje koji način za vožnju je uključen.
Pogledajte Pregled zaslona na stranici 84.

Napomena: Ako se uključi indikator načina
za vožnju sa slabim akumulatorom, pogledajte
Indikativne poruke na zaslonu na stranici 110.

Zaustavljanje proizvoda
1. Parkirajte proizvod na ravno tlo. Parkirna kočnica

automatski se primjenjuje kada je proizvod
nepomičan.

2. Polugu za podizanje reznog kućišta povucite unatrag
kako biste rezno kućište podigli u transportni položaj.

3. Sklopku napajanja postavite u položaj „0.“
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Za dobar ishod košnje
• Nemojte kositi mokar travnjak. Mokra trava može

uzrokovati loš ishod.
• Započnite s visokom visinom rezanja i postupno je

smanjujte.
• Najbolji rezultat ostvaruje se u standardnom načinu

za vožnju. Proizvod niskom brzinom vozite prema
naprijed. Ako trava nije previsoka i pregusta, dobre
ishode možete ostvariti i pri većim brzinama.

• Za najbolji ishod košnje travu kosite redovito
i upotrebljavajte funkciju sječke. Pogledajte
Uklanjanje i postavljenje priključka za BioClip na
rezno kućište na stranici 106.

Postavljanje tereta na šine
Na proizvodu su šine i nosači na šinama na koje možete
pričvrstiti teret.

1. Nosače na šinama podesite tako da odgovaraju
teretu.
a) Otpustite vijke i pomaknite nosač na šini prema

naprijed ili natrag.

b) Zategnite vijak.
2. Provucite traku kroz otvor rupu u nosaču na šini (A).

B

A

3. Provucite traku kroz nosač na šini (B) na nasuprotnoj
strani.

4. Trakama pričvrstite teret za nosače na šinama.

OPREZ: Nemojte preopteretiti šine.
Pogledajte Tehnički podaci na stranici
116.

Održavanje
Uvod

UPOZORENJE: Prije održavanja
proizvoda pročitajte i usvojite sigurnosno
poglavlje.

Raspored održavanja

Dnevno održavanje prije upotrebe

Provjerite jesu li matice i vijci pritegnuti.

Očistite unutarnje površine reznog kućišta proizvoda.

Provjerite ispravnost sigurnosnih uređaja.

Pregledajte upravljačke sajle.

Pregledajte noževe na reznom kućištu.
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Dnevno održavanje prije upotrebe

Provjerite ispravnost tlaka u gumama.

X = upute se nalaze u ovom korisničkom priručniku.

O = upute nisu u ovom korisničkom priručniku. Održavanje prepustite odobrenom serviseru.

Održavanje Svakih 50 h ili go-
dišnje

Očistite unutarnju i vanjsku površinu reznog kućišta. Očistite ispod poklopca reznog kućišta i
oko noževa. X

Provjerite ispravnost tlaka u gumama. X

Ako je potrebno, povežite proizvod s Husqvarna Service Hub (HSH) i ažurirajte ugrađeni
softver te provedite kalibraciju. O

Napunite akumulator na najmanje 80 %. Pregledajte status akumulatora u HSH-u. O

Provjerite jesu li sve matice i vijci pritegnuti na ispravan zatezni moment. O

Provjerite, podmažite i podesite sve žice. O

Provjerite upravljački lanac na unutarnjoj strani kanala okvira. O

Podmažite pedale na unutarnjoj strani kanala okvira. O

Podmažite sjedalo rukovatelja. O

Uklonite pogonske kotače i podmažite osovine mazivom. O

Podmažite okvir i kontrolu prisutnosti reznog kućišta. O

Podmažite zakretne kotače na reznom kućištu. O

Pregledajte noževe. Ako je potrebno, naoštrite noževe i uravnotežite ih. O

Provjerite i podesite paralelnost reznog kućišta. X

Provjerite sklopku na podizaču reznog kućišta. O

Provjerite uključivanje noževa i sklopku kontrole OPC. O

Povjerite pogon prema naprijed i unazad pri različitim brzinama. O

Čišćenje proizvoda

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
visokotlačni perač ili čistač parom. Voda
može prodrijeti u ležajeve i električne
spojeve i uzrokovati koroziju koja oštećuje
proizvod.

Proizvod očistite odmah nakon upotrebe.

• Prije pranja mokrom krpom očistite četkom. Uklonite
travu i onečišćenja s i oko pogonske jedinice i usisa
rashladnog ventilatora motora.

• Proizvod očistite mokrom krpom.

• Električne komponente ili ležajeve nemojte
prati vodom. Deterdženti uobičajeno povećavaju
oštećenje.

• Prije priključivanja punjača akumulatora na proizvod
provjerite jesu li akumulator i punjač akumulatora
čisti.

• Rezno kućište za čišćenje postavite u servisni
položaj i isperite ga vodom. Provjerite je li sklopka
napajanja postavljena u položaj „0“.

• Kada očistite proizvod, na kratko pokrenite rezno
kućište kako biste ispuhali preostalu vodu.
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Skidanje poklopaca
Otvaranje i zatvaranje poklopca akumulatora

OPREZ: Prije otvaranja poklopca
akumulatora uklonite teret postavljen na
šine.

1. Alatom pričvršćenim za ključ paljenja otpustite dvije
kopče na prednjoj strani poklopca akumulatora.

2. Podignite prednju stranu poklopca akumulatora i
nagnite ga unatrag.

3. Zatvorite obrnutim redoslijedom.

Uklanjanje prednjeg poklopca
1. Alatom pričvršćenim za ključ sklopke napajanja

otpustite kopču na prednjem poklopcu.

2. Uklonite prednji poklopac.

Uklanjanje i postavljanje poklopca okvira
1. Nagnite sjedalo prema naprijed.

2. Uklonite tri vijka.

3. Pritisnite poklopac okvira unatrag i podignite ga.

4. Ugradite obrnutim redoslijedom.

Pregled sajli upravljanja
Zategnutost sajli upravljanja može popustiti s
vremenom. To uzrokuje promjenu postavki upravljanja.

Upravljanje provjerite i prilagodite na sljedeći način:

1. Sajle upravljanja pravilno su zategnute ako ih u utoru
u upravljačkom stupu ručno možete pomaknuti 5 mm
gore ili dolje.

2. Ako su sajle nedovoljno zategnute, obratite se
ovlaštenom serviseru radi prilagodbe.

Provjera parkirne kočnice
1. Parkirajte proizvod na tvrdoj površini s nagibom od

maksimalno 10 . Proizvod ostavite uključen.

UPOZORENJE: Pri ispitivanju
parkirne kočnice proizvod nemojte
parkirati na travnati nagib.
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Napomena: Parkirna kočnica je električna.
Parkirna kočnica automatski se primjenjuje kada je
proizvod nepomičan.

2. Provjerite prikazuje li se simbol parkirne kočnice
na zaslonu te je li proizvod nepomičan. Ako se
proizvod pomiče, obratite se servisnom zastupniku
tvrtke Husqvarna.

Zamjena osigurača upravljačke jedinice
napajanja
Pregoreni osigurač upravljačke jedinice napajanja
prepoznajete po pregorenoj žici na osiguraču.

1. Sklopku za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
punjača obavezno postavite na ISKLJUČIVANJE
i odspojite punjač od proizvoda. Pogledajte
Odspajanje punjača akumulatora na stranici 97.

2. Sklopku napajanja postavite u položaj „0“ i uklonite
ključ sklopka napajanja.

3. Uklonite poklopac okvira. Pogledajte Uklanjanje i
postavljanje poklopca okvira na stranici 103.

4. Pritisnite četiri kopče i uklonite poklopac upravljačke
jedinice napajanja.

5. Izvucite osigurač upravljačke jedinice napajanja iz
držača.

6. Pregoreni osigurač upravljačke jedinice napajanja
zamijenite novim osiguračem iste vrste. Pogledajte
Tehnički podaci na stranici 116.

Napomena: Ako osigurač upravljačke jedinice
napajanja opet pregori kratko nakon zamjene, obratite
se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Tlak u gumama
Ispravan tlak u gumama za sve 4 gume je 60 kPa (0,6
bar / 8,5 PSI).

Postavljanje reznog kućišta u položaj
za servisiranje
1. Provedite korake 1 – 7 pod Uklanjanje i

pričvršćivanje reznog kućišta na stranici 92.
2. Podižite rezno kućište u okomiti položaj dok

ne čujete škljocaj. Rezno kućište automatski se
zaključava u okomitom položaju.

Postavljanje reznog kućišta u položaj
za košnju
1. Lijevom rukom držite prednji rub reznog kućišta.
2. Desnom rukom otpustite blokadu.
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3. Preklopite rezno kućište prema dolje i pritišćite ga
dok se ne zaustavi.

4. Priključite kabel na rezno kućište.

5. Podupirač za visinu rezanja podignite iz držača
podupirača i postavite ga u otvor.

6. Pričvrstite prednji poklopac.
7. Pomaknite polugu za visinu rezanja iz položaja za

servisiranje u jedan od položaja s brojem.

Provjera i podešavanje pritiska na tlo
reznog kućišta
Ispravan pritisak na tlo osigurava da se rezno kućište
pomiče duž površine, no ne vrši prevelik pritisak na
njega.

1. Tlak zraka u gumama mora biti 60 kPa, (0,6 bar / 9,0
PSI).

2. Proizvod parkirajte na ravnu površinu.
3. Rezno kućište spustite u položaj za košnju.

4. Ispod prednjeg ruba reznog kućišta postavite
kupaonsku vagu.

5. Kako biste bili sigurni da na potpornim kotačima
nema opterećenja, umetnite drveni blok između
okvira i kupaonske vage.

6. Za prilagodbu pritiska na tlo okrećite vijke za
prilagodbu iza prednjih kotača na desnoj i lijevoj
strani.

7. Okrećite vijke udesno ili ulijevo do postizanja pritiska
na tlo od 12 do 15 kg (26,5 – 33 lb).

Provjera paralelnosti reznog kućišta
1. Provjerite je li tlak zraka u gumama ispravan.

Pogledajte Tehnički podaci na stranici 116.
2. Proizvod parkirajte na ravnu površinu.
3. Rezno kućište spustite u položaj za košnju.
4. Polugu za visinu rezanja postavite u središnji

položaj.
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5. Izmjerite udaljenost između tla i prednjih i stražnjih
rubova reznog kućišta. Stražnji rub mora biti 4 – 6
mm ili 1/5’’ viši od prednjeg ruba.

Prilagodba paralelnosti reznog kućišta
1. Uklonite prednji poklopac.
2. Otpustite matice na potpornju za podizanje.

3. Okrećite potporanj za podizanje kako biste
ga produljili ili skratili. Produljenjem potpornja
za podizanje podižete stražnji rub poklopca.
Skraćivanjem potpornja za podizanje spuštate
stražnji rub poklopca.

4. Nakon prilagodbe zategnite matice na potpornju za
podizanje.

5. Provjerite je li rezno kućište paralelno. Pogledajte
Provjera paralelnosti reznog kućišta na stranici 105.

6. Pričvrstite prednji poklopac.

Uklanjanje priključka za BioClip
• Uklonite priključak za BioClip kako biste isključili

funkciju Combi reznog kućišta i omogućili
izbacivanje trave sa stražnje strane.

Uklanjanje i postavljenje priključka za BioClip
na rezno kućište 
1. Postavite rezno kućište u servisni položaj.

Pogledajte Postavljanje reznog kućišta u položaj za
servisiranje na stranici 104.

2. Uklonite tri vijka koji učvršćuju priključak za BioClip i
uklonite priključak.

3. U gornji otvor vijka za priključak za BioClip pričvrstite
vijak M8x15 mm kako biste spriječili oštećenje
navoja.

4. Postavite rezno kućište u položaj za košnju.
5. Postavite priključak za BioClip obrnutim

redoslijedom.

Pregled noževa

OPREZ: Oštećeni ili neuravnoteženi
noževi mogu oštetiti proizvod. Zamijenite
oštećene noževe. Za oštrenje tupih noževa
i uravnoteženje zatražite pomoć odobrenog
servisera.

1. Postavite rezno kućište u položaj za servisiranje.
2. Pregledajte ima li oštećenja na noževima te je li ih

potrebno oštriti.

3. Vijke noža pritegnite na zatezni moment od 25 Nm.
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Zamjena noževa
1. Skinite rezno kućište. Pogledajte Uklanjanje i

pričvršćivanje reznog kućišta na stranici 92.
2. Blokirajte nož drvenim blokom.

3. Otpustite i uklonite vijak noža (A), podloške (B), nož
(C) i nosač noža (D).

B

C

D

A

4. Ugradite obrnutim redoslijedom. Novi nož ugradite
sa savijenim rubovima usmjerenima prema reznom
kućištu.

UPOZORENJE: Neodgovarajuća
vrsta noža može uzrokovati izbacivanje
predmeta iz reznog kućišta te uzrokovati
ozbiljne ozljede. Upotrebljavajte samo
noževe navedene u Tehnički podaci na
stranici 116.

Rješavanje problema
Uvod
Ako rješenje problema ne možete pronaći u ovom
korisničkom priručniku, obratite se servisnom zastupniku
tvrtke Husqvarna.

Napomena: Prije rješavanja problema s
proizvodom obavezno napunite akumulator. Pogledajte
Zamjena akumulatora na stranici 96.
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Raspored rješavanja problema

Problem Uzrok Postupak

Zaslon se ne uključuje po postav-
ljanju sklopke napajanja u polo-
žaj „1“.

Akumulator je prazan. Pogledajte
Zamjena akumulatora na stranici
96.

Napunite akumulator.

Akumulator je u stanju pripravno-
sti.

Za pokretanje akumulatora pritisnite gumb za
pokretanje na akumulatoru na 2 sekunde.
Ako se akumulator ne pokrene, treba ga ne-
prekidno puniti dok se potpuno ne napuni.
Vrijeme punjenja dulje je kada je akumulator
u stanju mirovanja.

Pregorio je osigurač upravljačke
jedinice napajanja.

Zamijenite osigurač upravljačke jedinice
napajanja, pogledajte Zamjena osigurača
upravljačke jedinice napajanja na stranici
104. Ako se problem nastavi pojavljivati, ob-
ratite se ovlaštenom servisnom zastupniku
tvrtke Husqvarna.

Neispravan je zaslon ili kabel do
jedinice zaslona.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Sklopka napajanja je u kvaru.

Način za vožnju ne pokreće se
po pritiskanju gumba za pokreta-
nje.

Nepravilan postupak pokretanja. Pogledajte Pokretanje proizvoda na stranici
99 i Spriječeno pokretanje na stranici 85.

Gumb za pokretanje pritišćete
kraće od jedne sekunde.

Gumb za pokretanje zadržite pritisnutim jed-
nu sekundu. Uključivanje načina za vožnju
označava zvuk i/ili promjena na zaslonu. Ka-
da je zvuk isključen, nećete čuti zvuk obavi-
jesti za pokretanje. Pogledajte Uključivanje ili
isključivanje zvuka na stranici 95.

Upravljačka ploča je neispravna. Obratite se servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.
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Problem Uzrok Postupak

Motori reznog kućišta ne pokreću
se.

Rezno kućište nije u položaju za
košnju.

Postavite rezno kućište u položaj za košnju,
pogledajte Postavljanje reznog kućišta u po-
ložaj za košnju na stranici 104.

Kabel do reznog kućišta nije pra-
vilno priključen.

Povežite rezno kućište s proizvodom, pogle-
dajte Uklanjanje i pričvršćivanje reznog kući-
šta na stranici 92.

Rezno kućište puno je trave. Očistite rezno kućište, pogledajte Čišćenje
proizvoda na stranici 102.

Trava je previsoka. Visinu košnje prilagodite stanju trave.

Temperatura kontrola motora
reznog kućišta je previsoka.

Zaustavite proizvod i pričekajte na smanjenje
temperature. Ponovno pokrenite nakon 20
minuta.

Motori reznog kućišta neispravni
su.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Kontrole motora reznog kućišta
neispravne su.

Kabel do reznog kućišta nije pod
naponom.

Akumulator se ne puni. LED indi-
katori ispod utičnice za akumula-
tor ne uključuju se.

Punjač akumulatora nije pravilno
priključen na mrežnu utičnicu ili
proizvod.

Pogledajte Zamjena akumulatora na stranici
96.

Sklopka za UKLJUČIVANJE/IS-
KLJUČIVANJE punjača postav-
ljena je na ISKLJUČIVANJE.

Sklopku za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVA-
NJE punjača postavite na UKLJUČIVANJE.

Punjač akumulatora nije ispra-
van.

Odspojite punjač akumulatora i obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Došlo je do unutarnje pogreške.

Mrežna utičnica je u kvaru. Priključite punjač na strujnu utičnicu pod na-
ponom i frekvencijom koji su navedeni na na-
tpisnoj pločici.

Akumulator se ne puni. LED indi-
katori ispod punjača akumulatora
trepere crveno.

Temperatura nije u rasponu tem-
perature punjenja.

Pričekajte dok temperatura akumulator ne
dođe u dopušteni raspon temperature za pu-
njenje (0 – 38 °C). Potražite poruke o pogre-
šci ili simbole upozorenja na zaslonu. Pogle-
dajte Poruke upozorenja na zaslonu na stra-
nici 111 i Poruke o pogrešci na zaslonu na
stranici 112.

Akumulator je neispravan. Odspojite punjač akumulatora i obratite se
servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Došlo je do unutarnje pogreške.

Akumulator se ne puni. LED in-
dikatori ispod utičnice za punjač
akumulatora stanje napunjenosti
prikazuju žutom bojom.

Temperatura akumulatora viša je
od 38 °C.

Punjač i proizvod moraju biti na lokaciji s
dopuštenim rasponom temperature za punje-
nje (0 – 38 °C). Ako je punjač priključen,
punjenje započinje automatski kada je tem-
peratura akumulatora niža od 38 °C. Ako se
problem nastavi pojavljivati, obratite se ser-
visnom zastupniku tvrtke Husqvarna.
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Problem Uzrok Postupak

Vrijeme rada nije se produljilo na-
kon ugradnje drugog akumulato-
ra.

Drugi akumulator nije pravilno
ugrađen u proizvod.

Provjerite prikazuje li se drugi akumulator na
zaslonu. Pogledajte Očitavanje informacija o
sustavu na stranici 95. Ako se na zaslonu
prikazuje samo jedan simbol akumulatora ili
ako se problem nastavi pojavljivati, obratite
se servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.

Proizvod vibrira tijekom načina
za rezanje.

Noževi su nezategnuti/oštećeni. Pregledajte vizualno. Pogledajte Pregled no-
ževa na stranici 106. Ako se problem nastavi
pojavljivati, obratite se ovlaštenom servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Jedan nož ili više njih nisu urav-
noteženi.

Motor reznog kućišta nije učvr-
šćen.

Proizvod vibrira tijekom načina
rada za transport.

Nije pričvršćen jedan kotač ili vi-
še njih.

Pregledajte vizualno. Ako se problem nastavi
pojavljivati, obratite se ovlaštenom servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Guma proizvoda je prazna.

Na proizvodu su nepričvršćeni
vijci.

Pogonski motor je nepričvršćen.

Ishod košnje je nezadovoljavaju-
ći.

Noževi su tupi. Pogledajte Pregled noževa na stranici 106.

Trava je duga ili mokra. Pogledajte Za dobar ishod košnje na stranici
101.

Rezno kućište nije paralelno s
tlom.

Pogledajte Provjera paralelnosti reznog kući-
šta na stranici 105.

Rezno kućište blokirano je tra-
vom.

Pogledajte Čišćenje proizvoda na stranici
102.

Različit tlak u gumama na desnoj
i lijevoj strani.

Pogledajte Tlak u gumama na stranici 104.

Proizvod se pogoni prevelikom
brzinom.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Broj okretaja motora je prenizak. Obratite se servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Zaslon – rješavanje problema

Indikativne poruke na zaslonu
Indikativne poruke na zaslonu prikazuju uključenu funkciju ili informiraju o stanju proizvoda. Pogledajte Pregled
zaslona na stranici 84. Uključuje se jedan ili više indikatora na zaslonu. Kada se na zaslonu prikazuje indikativna
poruka, proizvod možete pogoniti, ali postoje preporučene radnje.

Simboli Naziv Uzrok / Radnja

Pogreška u susta-
vu

Došlo je do pogreške u sustavu proizvoda. Zaustavite proiz-
vod i sklopku napajanja postavite u položaj „0“. Pričekajte
pet minuta. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se
ovlaštenom servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.
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Simboli Naziv Uzrok / Radnja

Pogreška akumu-
latora

Došlo je do pogreške na akumulatoru. Zaustavite proizvod
i sklopku napajanja postavite u položaj „0“. Prije pokretanja
pričekajte pet minuta. Ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se ovlaštenom servisnom zastupniku tvrtke Husq-
varna.

Upozorenje na po-
gonski motor

Pogonski motor se isključio. Uzrok može biti rad na kosini,
gdje je potrebna previsoka snaga pražnjenja. Nemojte raditi
u uvjetima koji mogu uzrokovati zaustavljanje pogonskog
motora.

Pogreška tempe-
rature

Došlo je do pogreške temperature. Više informacija očitajte
iz kombinacije simbola.

Način za smanje-
ne performanse

Uključen je način za smanjene performanse. Kada je razina
napunjenosti niska, automatski se postavlja način za sma-
njene performanse. Napunite proizvod i nemojte raditi na
brijegu.

Način za smanje-
ne performanse

Proizvod se automatski postavlja u način za smanjene per-
formanse. Razina napunjenosti je niska i/ili je previsoka
temperatura akumulatora, pogonskog motora, ili kontrolera
pogonskog motora. U ovom načinu za vožnju noževi su
isključeni, a brzina se postepeno smanjuje. Više informacija
očitajte iz kombinacije simbola.

Poruke upozorenja na zaslonu
Poruka upozorenja je kombinacija žutih simbola koji se isprva prikazuju kao veliki simboli na sredini zaslona. Kada
se prikazuje upozorenje, proizvod možete pogoniti, no sporiji je nego uobičajeno. Da biste spriječili pogrešku,
zaustavite proizvod i pričekajte na isključivanje simbola upozorenja. Ako se proizvod zaustavi, nije ga moguće
ponovno pokrenuti sve do uklanjanja poruke upozorenja.

Napomena: Pri upozorenjima o motoru reznog kućišta/kontroleru motora za ponovno pokretanje ili pogon
podignite rezno kućište/dodatnu opremu u transportni položaj.

Simboli Naziv Uzrok / Radnja

Upozorenje na
temperaturu aku-
mulatora

Temperatura akumulatora viša je od preporučene. Do pada
temperature proizvod će raditi sporije nego uobičajeno. Za-
ustavite proizvod i prije pokretanje pričekajte na smanjenje
temperature akumulatora.

Upozorenje na
temperaturu po-
gonskog motora ili
kontrolera pogon-
skog motora

Temperatura pogonskog motora ili kontrolera pogonskog
motora viša je od preporučene. Do pada temperature pro-
izvod će raditi sporije nego uobičajeno. Zaustavite proizvod
i prije pokretanje pričekajte na smanjenje temperature po-
gonskog motora.
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Simboli Naziv Uzrok / Radnja

Upozorenje za
temperaturu moto-
ra reznog kućišta
ili kontrolera moto-
ra reznog kućišta

Temperatura motora reznog kućišta ili kontrolera motora
reznog kućišta viša je od preporučene. Do pada temperatu-
re proizvod će raditi sporije nego uobičajeno. Podignite rez-
no kućište / prednju dodatnu opremu u transportni položaj i
prije pokretanja pričekajte na smanjenje temperature.

Poruke o pogrešci na zaslonu
Poruka o pogrešci kombinacija je crvenih simbola koji se isprva prikazuju kao veliki simboli na sredini zaslona.
Kada se pojavi pogreška, proizvod se automatski postavlja u način za prazni hod te se onemogućuje pokretanje do
uklanjanja pogreške. Poruke o pogrešci možete pregledati u izborniku za pogreške. Pogledajte Očitavanje poruka o
pogrešci na stranici 96.

Napomena: Pri pogreškama na motoru reznog kućišta/kontroleru motora za ponovno pokretanje ili pogon
podignite rezno kućište/dodatnu opremu u transportni položaj.

Simboli Naziv Uzrok / Radnja

Pogreška
temperature
akumulatora

Temperatura akumulatora je previsoka. Pričekajte na
smanjenje temperature akumulatora. Ako se problem
nastavi pojavljivati, obratite se ovlaštenom servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Pogreška
temperature
pogonskog
motora ili
kontrolera
pogonskog
motora

Temperatura pogonskog motora ili kontrolera pogon-
skog motora je previsoka. Pričekajte na smanjenje
temperature pogonskog motora ili kontrolera pogon-
skog motora. Ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se ovlaštenom servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Pogreška
temperature
motora rez-
nog kućišta
ili kontrolera
motora rez-
nog kućišta

Temperatura motora reznog kućišta ili kontrolera mo-
tora reznog kućišta je previsoka. Podignite rezno kući-
šte ili prednju dodatnu opremu u transportni položaj i
pričekajte na smanjenje temperature. Ako se problem
nastavi pojavljivati, obratite se ovlaštenom servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Pogreška na
pogonskom
motoru ili
kontroleru
pogonskog
motora

Došlo je do pogreška na pogonskom motoru ili kontro-
leru pogonskog motora. Zaustavite proizvod i sklopku
napajanja postavite u položaj „0“. Prije pokretanja pri-
čekajte pet minuta. Ako se problem nastavi pojavljiva-
ti, obratite se ovlaštenom servisnom zastupniku tvrtke
Husqvarna.

Pogreška na
motoru rez-
nog kućišta
ili kontroleru
motora rez-
nog kućišta

Došlo je do pogreške na motoru reznog kućišta ili
kontroleru motora reznog kućišta. Rezno kućište ili
drugu prednju dodatnu opremu podignite u transportni
položaj. Ako se problem nastavi pojavljivati, zaustavi-
te proizvod i prije pokretanja pričekajte pet minuta.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se ovla-
štenom servisnom zastupniku tvrtke Husqvarna.
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Simboli Naziv Uzrok / Radnja

Pogreška
praznog
akumulatora

Akumulator je prazan. Napunite akumulator.

Poruke pri sprječavanju pokretanja
Simboli spriječenog pokretanja prikazuju se kada nisu
ispunjeni uvjeti za pokretanje. Simbol spriječenog
pokretanja prikazuje se na zaslonu sve dok se ne ispune
uvjeti za pokretanje. Pogledajte Pokretanje proizvoda na
stranici 99.

Opis Postupak

Pokretanje je spriječeno
jer je rezno kućište u polo-
žaju za košnju.

Prije pokretanja rezno
kućište podignite u tran-
sportni položaj. Pogledajte
Podizanje i spuštanje rez-
nog kućišta na stranici 98.

Opis Postupak

Pokretanje je spriječeno
jer su pritisnute papučice.

Pri pokretanju proizvoda
nemojte pritiskati papuči-
ce.

Opis Postupak

Pokretanje je spriječeno
jer je rukovatelj ustao iz
sjedala.

Pri pokretanju proizvoda
rukovatelj mora sjediti u
sjedalu. Pogledajte Uprav-
ljačka kontrola za prisut-
nost rukovatelja (OPC) na
stranici 86.

Opis Postupak

Pokretanje je spriječeno
jer je priključen punjač.

Prije pokretanje odspojite
punjač od proizvoda. Po-
gledajte Odspajanje pu-
njača akumulatora na
stranici 97.
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Opis Postupak

Pokretanje je spriječeno
jer je isključen sustav
električne parkirne kočni-
ce.

Prije pokretanja uključite
sustav električne parkirne
kočnice. Pogledajte Ruč-
no premještanje proizvoda
na stranici 99.

Opis Postupak

Pokretanje je spriječeno
jer je došlo do pogreške
temperature.

Pogledajte Zaslon – rješa-
vanje problema na stranici
110.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
Transportiranje
• Proizvod je težak i uslijed prignječenja može

uzrokovati ozljede. Budite pažljivi prilikom utovara na
ili istovara s vozila ili prikolice.

• Nemojte podizati proizvod. Transportne očice nisu
odobrene podizne točke i koristite ih samo za
sigurno pričvršćivanje proizvoda na prikolicu.

• Upotrebljavajte prikolicu s odobrenjem za prijevoz
proizvoda.

• Prije prijevoza proizvoda u prikolici ili vožnje po
prometnicama upoznajte se s lokalnim prometnim
propisima.

Vuča proizvoda
Za premještanje proizvoda s isključenim napajanjem
nužno je isključiti sustav električne parkirne kočnice.

1. Isključite sustav električne parkirne kočnice.
Pogledajte Ručno premještanje proizvoda na stranici
99.

2. Proizvod vucite malom brzinom i samo na kratke
udaljenosti.

Sigurno pričvršćivanje proizvoda za
transportnu prikolicu

UPOZORENJE: Parkirna kočnica nije
dovoljna za osiguranje proizvoda tijekom
transporta. Proizvod čvrsto pričvrstite za
prikolicu.

Oprema: Dva odobrena zatezna remena i četiri klinasta
bloka za kotače.

1. Pričvrstite zatezne remene oko okvira ili stražnjih
kolica.

2. Zatezne remene zategnite prema prednjem i
stražnjem dijelu prikolice kako biste učvrstili
proizvod.

3. Blokove za kotače postavite ispred i iza stražnjih
kotača.

Transport baterije
• Isporučene baterije od 48 V ispunjavaju zahtjeve

propisa o opasnim proizvodima.
• Pridržavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i

označavanju u komercijalnom transportu, uključujući
treće strane i prijevoznike.

• Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridržavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

• Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. Učvrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogućili pomicanje.

Skladištenje
Proizvod pripremite za skladištenje na kraju sezone i
prije svakog skladištenja duljeg od 30 dana.

UPOZORENJE: S proizvoda uklonite
travu, lišće i druge zapaljive materijale kako
biste smanjili opasnost od požara. Prije
skladištenja pričekajte da se proizvod ohladi.

• Sklopku napajanja postavite u položaj „0.“
• Očistite proizvod, pogledajte Čišćenje proizvoda na

stranici 102. Popunite oštećenja boje kako biste
spriječili koroziju.

• Provjerite ima li na proizvodu istrošenih ili oštećenih
dijelova i zategnite nepričvršćene vijke i matice.
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• Prije pohrane potpuno napunite akumulator. Tijekom
skladištenja napunjenost akumulatora održavajte na
50 % ili više.

Napomena: Kada je proizvod uskladišten ili
je stanje napunjenosti vrlo nisko, akumulator može
prijeći u stanje mirovanja. Akumulator se pokreće
pritiskanjem gumba za pokretanje na dvije sekunde.
Ako se akumulator ne pokrene, treba ga neprekidno
puniti dok se potpuno ne napuni. Vrijeme punjenja
dulje je kada je akumulator u stanju mirovanja.

• Podmažite sve mazalice, zglobove i osovine.
• Proizvod čuvajte u čistom i suhom prostoru. Preko

proizvoda postavite zaštitni pokrov.

Napomena: Kod ovlaštenog zastupnika
dostupna je zaštitna cerada za zaštitu proizvoda
tijekom skladištenja ili transporta.

• Proizvod čuvajte u zaključanom prostoru kako biste
onemogućili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

• Proizvod i napajanje čuvajte u suhom području
zaštićenom od mraza.

• Ako ćete upotrebljavati proizvod, skladištite ga u
prostoru s temperaturom između 0 °C / 32 °F i
50 °C / 122 °F. Ako proizvod nećete upotrebljavati,
možete ga skladištiti u prostoru s temperaturom
između - 20 °C / - 4 °F i 50 °C / 122 °F.

• Proizvod zaštitite od sunčeve svjetlosti.
• Proizvod nemojte spremiti u prostor u kojem može

nastati statički elektricitet.

Zbrinjavanje baterije i punjača baterija
Oznake na proizvodu i ambalaži znače da se proizvod
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom.
Potrebno ga je odnijeti u propisani reciklažni centar radi
oporabe električne i elektroničke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomažete u
ublažavanju negativnih učinaka po okoliš i osobe
do kojih može doći u slučaju pogrešnog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatražite od lokalnih tijela uprave,
komunalne službe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

Zbrinjavanje u otpad
• Kemikalije mogu biti opasne te se ne smiju odlagati

u tlo. Korištene kemikalije uvijek zbrinite u servisnom
centru ili na prikladnoj lokaciji za zbrinjavanje.

• Ako je proizvod istrošen i više ga ne koristite,
pošaljite ga ovlaštenom zastupniku ili na
odgovarajuću reciklažnu lokaciju.

• Ulje, i akumulator mogu štetno utjecati na okoliš.
Poštujte lokalne zahtjeve za reciklažu i važeće
propise.

• Akumulator nemojte odlagati s kućanskim otpadom.
• Akumulator pošaljite ovlaštenom servisnom agentu

tvrtke Husqvarna ili ga predajte u odlagalište za
korištene akumulatore.
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Tehnički podaci
Tehnički podaci
Dimenzije

Duljina bez reznog kućišta, mm 1999

Širina bez reznog kućišta, mm 883

Duljina s reznim kućištem, mm16 2296

Širina s reznim kućištem, mm17 994

Visina, mm 1128

Težina bez reznog kućišta (s jednim akumulatorom), kg 186

Međuosovinski razmak, mm 907

Dimenzije guma 170/60-8

Tlak zraka u gumama, stražnje – prednje, kPa/bar/PSI 60 / 0,6 / 8,7

Maksimalni nagib, stupnjevi ° 10.

Maks. težina vučne opreme na nagibu od 10 °, kg 110

Maks. dopuštena okomita sila na vučnoj poluzi, N/kg 250 / 25

Maks. dopuštena vodoravna sila na vučnoj poluzi, N/kg 250 / 25

Maks. opterećenje na poklopcu akumulatora, kg 25.

Pogonski motor

Vrsta motora Beskontaktni istosmjerni motor

Napon, V 48.

Nazivna izlazna snaga motora, kW 1,5

Maks. broj okretaja motora, o/min 3500

Mjenjač

Proizvođač/Model Omnigear/Husqvarna TP400R

Mazivo MAZIVO NLGI-00 EP

Zapremnina maziva, l 0,6

Broj stupnjeva prijenosa za vožnju prema naprijed –

Broj stupnjeva prijenosa za kretanje unatrag –

Maksimalna brzina kretanja prema naprijed, km/h 9.

Maksimalna brzina kretanja unatrag, km/h 5.

Električni sustav

Vrsta 48 V DC, negativno uzemljenje

16 Izmjereno s reznim kućištem Combi 94i
17 Izmjereno s reznim kućištem Combi 94i
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Glavni osigurač, A 80

Osigurač reznog kućišta, A 80

Osigurač upravljačke jedinice napajanja, A / V 3 / 58

Emisije buke 18

Izmjerena jačina zvuka dB(A) 95

Razina jačine zvuka, zajamčena, dB(A) 96

Jačina zvuka 19

Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB(A) 78

Razine vibracije 20

Razina vibracije na upravljaču, m/s2 0,1

Razina vibracije na sjedalu, m/s2 0,2

Rezno kućište

Vrsta Combi 94i

Combi 103i

Rezno kućište Combi 94i Combi 103i

Širina rezanja, mm 940 1030

Širina, mm 994 1081

Snaga motora reznog kućišta, kW 3 x 0,9 3 x 0,9

Visine rezanja, 10 položaja, mm 25 – 75 25 – 75

Duljina noža, mm 359 389

Oštrica

Kataloški broj 598 88 55-10 536 15 76-10

UPOZORENJE: Korištenje reznog
kućišta koje nije odobreno za proizvod
može uzrokovati izbacivanje predmeta
velikom brzinom i nastanak ozbiljnih ozljeda.

Nemojte koristiti druge vrste reznih kućišta
koje nisu navedene u ovom korisničkom
priručniku.

Podaci o radijskoj frekvenciji

R 200iX

Frekvencijski raspon, MHz 2402–2480

18 Emisije buke u okoliš izmjerene kao jačina zvuka (LWA) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
19 Razina tlaka zvuka u skladu s normom EN ISO 5395. Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka uključuju tipično

statističko raspršenje (standardno odstupanje) od 1,2 dB (A).
20 Razina vibracija u skladu s normom EN ISO 5395. Navedeni podaci za razinu vibracije imaju tipičnu statistič-

ku disperziju (standardna devijacija) od 0,2 m/s2 (upravljač) i 0,8 m/s2 (sjedalo).
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R 200iX

Izlazna snaga21, dBm -7.0

Odobreni akumulatori
S ovim proizvodom upotrebljavajte samo originalne
akumulatore tvrtke .

Akumulator EM-5240Li

Kataloški broj 598 84 43-01

Vrsta Litij-ionska

Kapacitet akumulatora, Ah 38,5

Nazivni napon, V 50,4

Težina, kg/lbs 17/38

Odobreni punjači akumulatora

Punjač akumulatora PS 300C

Ulazni napon, V 220 – 240

Ulazna struja, A 1,8

Frekvencija, Hz 50.

Snaga, W 300

Izlazni napon, V 58

Izlazna struja, A 5,3

Servisiranje
Servisiranje
Godišnje provedite pregled u ovlaštenom servisnom
centru kako biste osigurali siguran rad i uspješan rad
proizvoda tijekom sezone s puno posla. Najbolje vrijeme
za servisiranje ili detaljni pregled proizvoda jest tijekom
sezone s malo posla.

Prilikom narudžbe rezervnih dijelova proslijedite
informacije o godini kupnje, modelu, vrsti te serijski broj.

Uvijek koristite samo originalne rezervne dijelove.

21 Izmjereno na 2402 MHz.
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Izjava o sukladnosti
EU izjava o sukladnosti
Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Švedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovornošću izjavljujemo
da proizvod:

Opis Kosilica za vožnju

Marka Husqvarna

Vrsta/model R 200iX

Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedećim EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC „o strojevima”

2014/53/EU „koji se odnose na radijsku opremu“

2000/14/EC „koja se odnosi na emisije buke u okoliš“

2011/65/EU „o ograničenoj upotrebi određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi“

i primjenjuju se sljedeće norme i/ili
tehničke specifikacije: EN ISO 12100:2010,
EN ISO 13849-1:2015, EN ISO
13849-2:2012, EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018, EN
ISO 14982:2009, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012, ETSI EN 300 328
V2.2.2, ETSI EN 301 489-1 V1.9.2, ETSI EN 301 489-17
V3.2.4, EN 50665:2017, EN IEC 63000:2018 .

Prijavljeno tijelo: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umeå, Sweden, certificiralo
je sukladnost s Direktivom Vijeća 2000/14/EC, postupak
kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potražite u odjeljku Tehnički
podaci na stranici 116.

Huskvarna, 2023-07-05

Claes Losdal, razvojni menadžer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehničku dokumentaciju
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Registrirani zaštitni znakovi
Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zaštitni
znakovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, inc. i tvrtka
Husqvarna za svaku upotrebu tih znakova posjeduje
licenciju.
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Uvod
Pregled pre isporuke i brojevi proizvoda

Napomena: Pre isporuke je izvršen pregled ovog
proizvoda. Uverite se da ste dobili potpisanu kopiju
dokumenta o pregledu pre isporuke od prodavca.

Informacije za kontakt servis-
nog agenta:

Ovo korisničko uputstvo pripada proizvodu čiji je broj proizvoda / serijski broj:

/

Motor:

Opis proizvoda
Proizvod je rajder kosačica. Papučice za kretanje
unapred i unazad omogućavaju rukovaocu besprekorno
podešavanje brzine. Proizvod se koristi sa 2-u-1
platformom za košenje sa funkcijom za usitnjavanje
trave.

Namena
Proizvod je namenjen košenju trave na ravnim
otvorenim površinama u naseljima i vrtovima. Korišćenje

proizvoda za druge poslove moguće je uz postavljanje
opcionih dodataka. Obratite se Husqvarna dileru za više
informacija o dostupnim dodacima.

Osigurajte svoj proizvod
Postarajte se da svoj novi proizvod obezbedite
osiguranjem. Obratite se svojoj osiguravajućoj kući ako
niste sigurni. Preporučujemo kasko osiguranjem koje
obuhvata snošenje troškova usled dejstva treće strane,
požara, oštećenja, krađe i odgovornosti.
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Pregled proizvoda

14 16 17 2015 18

1 2 3 4 11 13

19

10 125 6 7 8 9

1. Papučica kretanja unapred
2. Papučica kretanja unazad
3. Ručica podizanja rezne platforme
4. Poluga visine košenja
5. Dugme menija za vraćanje
6. Dugme za režim vožnje
7. Taster za pokretanje
8. Prekidač za paljenje
9. Točkić za biranje
10. Bravica poklopca akumulatora

11. Poklopac akumulatora
12. Šine
13. Utičnica punjača akumulatora
14. Rezna platforma
15. Ekran
16. Upravljač
17. Podešavanje sedišta
18. Sedište
19. Punjač akumulatora
20. Poluga za vuču
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Pregled ekrana
Ekran pokazuje informacije o statusu proizvoda. Na
ekranu se nalaze 4 tipa poruka, pogledajte Tipovi
poruka na stranici 124.

1 3 4

7

10
1314 12

15

16

17

6

5

2

9

8

11

1. Indikator automatske parkirne kočnice. Indikator
počinje da svetli kad se aktivira automatska parkirna
kočnica.

2. Indikator radnog ili prednjeg svetla
3. Časovnik
4. Bluetooth® indikator. Indikator počinje da svetli kad

se Bluetooth® uređaj poveže sa proizvodom.
5. Indikator za pogonski motor / kontroler pogonskog

motora
6. Indikator za motor rezne platforme / kontroler motora

rezne platforme
7. Indikator akumulatora
8. Indikator režima vožnje. SavE režim vožnje je

aktivan. Pogledajte Izbor režima vožnje na stranici
139.

9. Indikator režima vožnje. Režim smanjenih radnih
karakteristika je aktivan. Pogledajte Poruke na
ekranu na stranici 149.

10. Nivo akumulatora, u minutima vremena rada
11. e-PTO (električno prenosno vratilo)22 indikator.

Položaj za košenje i aktivna / Položaj za košenje i
neaktivna / Transportni položaj i neaktivna.

12. Centar ekrana. Pogledajte Režimi prikaza na stranici
124.

13. Indikator nivoa napunjenosti akumulatora, %
14. Indikator nivoa napunjenosti akumulatora
15. Indikator temperature. Ako indikator temperature na

ekranu svetli, zaustavite proizvod i pogledajte Ekran
– rešavanje problema na stranici 149.

16. Indikator upozorenja. Ako indikator upozorenja na
ekranu svetli, zaustavite proizvod i pogledajte Ekran
– rešavanje problema na stranici 149.

17. Kontrola prisutnosti rukovaoca (OPC). Indikator
počinje da svetli kad rukovalac nije u sedištu.

22 Električna rezna platforma ili drugi dodaci koja se postavljaju na prednji deo

1949 - 005 - 21.08.2023 123



Tipovi poruka
Na ekranu se prikazuje 4 tipa poruka.

Tip poruke Opis

Poruka na ekranu Indikatori na ekranu pokazuju aktivnu funkciju ili informacije o stanju proizvoda.
Kad se na ekranu prikazuje poruka, proizvod obično može da radi, ali se prepo-
ručuju određene radnje. Pogledajte Pregled ekrana na stranici 123 i Poruke na
ekranu na stranici 149.

Poruka upozorenja Kombinacija žutih simbola koji se prvo prikažu kao veliki simboli na centru ekrana.
Prikazuje stanje koje nije normalno. Kad se na ekranu prikazuje poruka upozore-
nja, proizvod obično može da radi, ali je sporiji nego obično. Pogledajte Poruke
upozorenja na ekranu na stranici 150.

Poruka o grešci Kombinacija crvenih simbola koji se prvo prikažu kao veliki simboli na centru
ekrana. Ukazuje na bezbednosno upozorenje ili problem sa proizvodom. Ako se
javi greška, proizvod se obično prebacuje u režim praznog hoda i ne može da se
pokrene dok se greška ne ukloni. Pogledajte Poruke o greškama na ekranu na
stranici 150.

Start je sprečen Jedan veliki simbol na ekranu koji prikazuje stanje koje sprečava pokretanje proiz-
voda. Pogledajte Poruke pri sprečenom startu na stranici 151.

Režimi prikaza

A

B

C

Centar ekrana prikazuje razne informacije, zavisno od
režima.

• Režim praznog hoda (A) se prikazuje kad je prekidač
napajanja u položaju 1. U nezauzetom režimu, ekran
prikazuje ukupno vreme rada.

• Režim vožnje sa reznom platformom u transportnom
položaju (B) prikazuje kad je proizvod pokrenut. U
režimu vožnje sa reznom platformom u transportnom
položaju, ekran prikazuje trenutnu brzinu u km/č.

• Režim vožnje sa reznom platformom u položaju
za košenje (C) prikazuje kad je rezna platforma
ili drugi dodatak uključen. Kad su uključeni samo
zeleni indikatori, potrošnja struje na reznoj platformi

ili dodatku je u okviru preporučene. Ako su uključeni
žuti ili crveni indikatori, potrošnja električne energije
je veća od preporučene i vreme rada se smanjuje.

Prikaz punjenja

B

A

Kad je punjač povezan na proizvod, a prekidač za
napajanje je u položaju 1, centar ekrana prikazuje
punjenje.

(A): Prikaz napunjenosti prikazuje stanje napunjenosti
u %. Simbol punjenja (B) svetli dok se proizvod puni.
Simbol punjenja (B) je isključen kad je punjač povezan,
ali ne puni.

Start je sprečen
Pre nego što proizvod može da pokrene, moraju da se
ispune uslovi za rad. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 138. Ako pritisnete taster za pokretanje dok
uslovi za rad nisu ispunjeni, ekran prikazuje simbol
sprečenog starta. Pogledajte Poruke pri sprečenom
startu na stranici 151.
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Kontrola prisutnosti rukovaoca (OPC)
OPC stavlja proizvod u bezbedan režim kad rukovalac
ustane sa sedišta. Motor se zaustavlja i zaustavljaju se i
motori rezne platforme ako su noževi aktivni. Pogledajte
Da biste proverili uslove rada na stranici 130.

Papučice za kretanje unapred i unazad
Brzina se postepeno podešava preko 2 papučice. Leva
papučica (A) koristi se za kretanje unapred a desna
(B) za kretanje unazad. Proizvod se zaustavlja kada se
papučice otpuste.

A

B

Rezna glava
Rezne glave za ovaj proizvod su Combi rezne glave sa
funkcijom BioClip. Funkcija BioClip kosi travu u đubrivo.
Combi rezne glave se takođe mogu koristiti bez funkcije
BioClip. Bez funkcije BioClip trava se izbacuje na zadnju
stranu.

Husqvarna Connect
Proizvod poseduje Bluetooth® bežičnu tehnologiju i
može da se poveže sa mobilnim uređajima koji imaju
instaliranu aplikaciju Husqvarna Connect. Aplikacija
Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uređaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruža proširene
funkcije za proizvod Husqvarna:

• Funkcija zaključavanja i otključavanja za
sprečavanje neodobrenog rada proizvoda.

• Dodatne informacije o proizvodu.
• Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i

pomoći u vezi s njima.

Simboli na proizvodu
UPOZORENJE: Ovaj proizvod može biti
opasan i prouzrokovati teške povrede ili
smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pažljivi i koristite proizvod na pravilan
način.

Pre korišćenja proizvoda pažljivo
pročitajte korisničko uputstvo i budite
sigurni da ste ga razumeli.

Držite delove tela dalje od noževa koji
rotiraju.

Držite delove tela podalje od delova koji
rotiraju.

Pazite na odbačene predmete i
odskakivanja.

Udaljite druga lica.

Zaustavite proizvod pre održavanja.

MAX. XXXN / (XXkg)

Maksimalna dozvoljena vertikalna sila na
rudu navedena je u Tehnički podaci na
stranici 154 i na nalepnici.

MAX. XXXN / (XXkg)

Maksimalna dozvoljena horizontalna sila
na rudu navedena je u Tehnički podaci na
stranici 154 i na nalepnici.

Gledajte iza sebe pre i tokom vožnje
proizvoda unazad.

Nemojte kositi travu duž nagiba. Nemojte
kositi travu na terenu koji ima nagib
veći od 10°. Pogledajte Košenje trave na
nagibima na stranici 129.

Ne prevozite nikoga na proizvodu ili
opremi.

Automatska parkirna kočnica.

Kretanje unapred.

Neutralni stepen prenosa.
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Kretanje unazad.

Prekidač sedišta.

Pokrenite režim pogona.

Proizvod je usaglašen sa važećim
direktivama EU.

Proizvod je usaglašen sa važećim
direktivama UK.

Oznaka emisije buke u okruženje u skladu
sa direktivama i propisima EU i UK i
propisom o zaštiti radova u okruženju
(kontrola buke) Novog Južnog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvučne snage
za ovaj proizvod naveden je u Tehnički
podaci na stranici 154 i na nalepnici. 

Uvek koristite odobrenu zaštitu za uši.

Servisni položaj za reznu glavu.

Radni položaj za reznu platformu.

Visina košenja

Servisni položaj ručice za visinu košenja.

Noževi su deaktivirani.

Noževi su aktivirani.

Aktivirajte sistem električne parkirne
kočnice.

Isključite sistem električne parkirne
kočnice.

Oznaka zaštite životne sredine Ovaj
proizvod ili pakovanje ne treba tretirati
kao kućni otpad. Reciklirajte ga na lokaciji
za recikliranje električne i elektronske
opreme.

Kôd koji se može skenirati

yyyywwxxxx Pločica tipa prikazuje se-
rijski broj. yyyy je godina
proizvodnje, a ww je nede-
lja proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu
odnose se na zahteve za sertifikaciju za određene
komercijalne oblasti.

Odgovornost za proizvod
Kako je izloženo u zakonima o odgovornosti
za proizvode, mi nismo odgovorni za oštećenja
prouzrokovana našim proizvodom u sledećim
slučajevima:

• proizvod je popravljen na pogrešan način
• proizvod je popravljen korišćenjem delova koji nisu

napravljeni ili odobreni od strane proizvođača
• proizvod ima opremu koja ne potiče ili nije odobrena

od strane proizvođača
• proizvod nije popravljen u ovlašćenom servisnom

centru ili od strane ovlašćenog stručnjaka
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Bezbednost
Bezbednosne definicije
Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukažu na naročito važne delove korisničkog uputstva.

UPOZORENJE: Koristi se ako, usled
nepoštovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepoštovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oštećenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

Napomena: Koristi se za pružanje više informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opšta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE: Ovaj proizvod može
da odseče ruke i noge i da baca
predmete oko sebe. Ako se ne pridržavate
bezbednosnih uputstava, može doći do
teške povrede ili smrti.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod
sa oštećenom opremom za košenje.
Oštećena oprema za košenje može da baca
predmete i izazove teške povrede ili smrt.
Odmah zamenite oštećene noževe.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod pri
radu stvara elektromagnetno polje. Ovo
polje u određenim uslovima može da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim
medicinskim implantatima. Kako bi se
smanjio rizik od teških ili smrtnih
povreda, preporučujemo osobama koje
imaju medicinske implante da se pre
upotrebe ovog uređaja konsultuju sa
lekarom ili proizvođačem implanta.

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.

• Uvek budite pažljivi i koristite zdrav razum.
Izbegavajte sve situacije za koje smatrate da nisu
u okviru vaših sposobnosti. Ako nakon čitanja
ovog uputstva i dalje imate nejasnoća, obratite se
stručnjaku pre nastavka rada.

• Pročitajte uputstvo za upotrebu i korisničko uputstvo
proizvoda pre nego što počnete da koristite proizvod.

• Naučite kako se bezbedno koristi proizvod i
komande proizvoda i naučite kako da ga brzo
zaustavite.

• Naučite da čitate bezbednosne nalepnice.
• Održavajte proizvod čistim da biste mogli lako da

čitate znakove i nalepnice.
• Imajte na umu da će se rukovalac smatrati

odgovornim za nesrećne slučajeve koji uključuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

• Ne vozite putnike. Proizvod sme da koristi samo
jedna osoba.

• Ne ostavljajte proizvod bez nadzora ako je uključen.
Uvek zaustavite noževe, uverite se da je parkirna
kočnica aktivirana, zaustavite motor i izvadite ključ
za paljenje pre nego što ostavite proizvod bez
nadzora.

• Koristite proizvod samo po dnevnom svetlu i drugim
uslovima dobre osvetljenosti. Držite proizvod na
bezbednom rastojanju od rupa i drugih nepravilnosti
na tlu. Vodite računa i o drugim potencijalnim
rizicima.

• Ne koristite proizvod po lošem vremenu, npr. po
magli, kiši, na vlažnim i mokrim mestima, pri jakom
vetru, jakoj zimi, grmljavini i sl.

• Nađite i obeležite kamenove i druge nepomične
predmete da biste izbegli sudar.

• Iz oblasti rada uklonite kamenje, igračke, žice i slične
predmete, koji mogu da se upetljaju u noževe ili da
budu izbačeni.

• Deca i osobe koje nemaju odobrenje na rad ne
smeju da koriste proizvod niti da ga servisiraju.
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Uzrast korisnika je možda propisan lokalnim
zakonima.

• Uverite se da niko nije u blizini proizvoda pri
pokretanju motora, aktiviranju pogona i početka
kretanja proizvoda.

• Pratite saobraćaj kad kosite blizu puta ili prelazite
put.

• Ne upotrebljavajte proizvod kada ste umorni, ako ste
pod uticajem alkohola, droge ili lekova ili bilo čega
što bi moglo da negativno utiče na vaš vid, budnost,
koordinaciju ili rasuđivanje.

• Uvek parkirajte proizvod na ravnu površinu i
isključite motor.

Bezbednosne mere u vezi sa decom

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.

• Može doći do teških nesreća ako ne nadzirete decu
u blizini proizvoda. Proizvod i postupak košenja
često privlače decu. Deca retko kad ostaju na mestu
na kojem ste ih prethodni put videli.

• Držite decu van prostora na kom se kosi.
Obezbedite da odrasla osoba vodi računa o deci.

• Pratite decu i zaustavite proizvod ako dete uđe
u radni prostor. Budite posebno oprezni u blizini
uglova, grmova, stabala i drugih predmeta koji
blokiraju pogled.

• Pre i tokom kretanja proizvoda unazad, gledajte iza
sebe i dole da biste bili sigurni da u blizini proizvoda
nema male dece.

• Deca ne smeju da se voze sa vama. Mogu da
padnu i teško se povrede, ili da ometaju bezbedno
manevrisanje proizvodom.

• Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom.

Bezbedna upotreba baterije

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.

Opšte napomene:

• Pročitajte bezbednosna upozorenja i uputstva u
celosti. Nepridržavanje upozorenja i uputstava može
da dovede do strujnog udara, požara i/ili teških
povreda.

• Proizvod može da se opremi dodatnim baterijom.
Sve popravke i ugradnje treba da obavlja samo
ovlašćeni serviser. Ne pokušavajte da ugradite ili
zamenite bateriju.

• Redovno proveravajte da li su baterije oštećene.
Oštećene ili modifikovane baterije mogu biti
nepredvidive što može dovesti do vatre, eksplozije
ili rizika od povrede. Ne popravljajte i ne otvarajte
oštećene baterije.

• Oštećena baterija može da izazove eksploziju i
povrede. Ako je baterija izobličena ili oštećena, ne
koristite proizvod i obratite se odobrenom Husqvarna
serviseru.

• Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne secite baterije.
• Ne izlažite baterije mehaničkim udarima.
• Ne izlažite ćelije ni baterije toploti i vatri. Izbegavajte

skladištenje na direktnoj sunčevoj svetlosti.
• Ne spajajte baterije kratko. Ne čuvajte baterije na

mestu gde mogu da se kratko spoje međusobno ili
drugim metalnim predmetima.

• Ne dozvolite da sadržaj baterije dođe u kontakt
sa kožom i očima. Ako dođe do kontakta, odmah
isperite površinu kontakta sa mnogo vode i potražite
pomoć doktora.

• Ne koristite baterije koje nisu namenjeni korišćenju
sa ovom opremom.

• Ne koristite ćelije raznih proizvođača, kapaciteta,
dimenzije i tipa na uređaju.

• Držite baterije van domašaja dece.
• Održavajte baterije čistima i suvima.
• Koristite baterije samo u za to predviđenu svrhu.

Baterije od 48 V:

• Husqvarna baterije od 48 V se koriste isključivo
kao izvor napajanja za Husqvarna baterijske rajder
kosačice. Da bi se sprečile povrede, ne treba koristiti
baterije za napajanje drugih uređaja.

• Ne koristite baterije ni uređaje koji su neispravni,
prepravljani ili oštećeni.

• Ne pokušavajte prepravke i popravke uređaja i
baterije. Sve popravke treba da obavlja samo
ovlašćeni serviser.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.

• Uvek gledajte iza sebe i dole kad vozite unazad.
Pazite na velike i male prepreke.

• Smanjite brzinu pre skretanja.
• Zaustavite noževe pri prelasku preko površina koje

se ne kose.
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OPREZ: Pročitajte upozorenja na oprez
pre korišćenja proizvoda.

• Pažljivo vozite oko kamenja i drugih većih predmeta i
vodite računa da noževi ne udare u njih.

• Ne prelazite preko predmeta. Stanite i pregledajte
proizvod i reznu platformu ako ste proizvodom
prešli preko predmeta ili ste udarili u njega. Ako je
potrebno, izvršite popravke pre nastavka rada.

Košenje trave na nagibima

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.

• Košenje trave na nagibima povećava opasnost od
gubitka kontrole i preturanja proizvoda. To može
da izazove povredu ili smrt. Potrebno je pažljivo
kositi travu na svim nagibima. Ako ne možete da
vozite unazad uz nagib ili se ne osećate bezbedno,
nemojte da kosite.

• Uklonite kamenje, grane i druge prepreke.
• Kosite uz i niz nagib, ne popreko.
• Ne idite niz nagib sa podignutom platformom za

košenje.
• Ne koristite proizvod na tlu sa nagibom preko 10°.

• Ne pokrećite i ne zaustavljajte proizvod na nagibu.
• Ne koristite papučicu za kretanje unapred ili unazad

da biste na nagibu stajali u mestu. Tako ćete
pregrejati sistem.

• Krećite se glatko i polako na nagibima.
• Ne vršite nagle promene brzine ili pravca kretanja.
• Ne okrećite više nego što je potrebno. Okrećite

polako i postepeno kada idete niz strminu.
Pomerajte se malom brzinom. Oprezno okrećite
volan.

• Pazite na brazde, rupe i izbočine i ne vozite preko
njih. Opasnost od preturanja proizvoda na neravnom
zemljištu je veća nego na ravnom. Visoka trava
može da sakrije prepreke.

• Ne kosite travu blizu ivica, jarkova ili obala. Proizvod
može naglo da se preturi ako točak pređe preko
ivice jakog nagiba ili jarka, ili ako se ivica odroni.

Ako proizvod padne u vodu, postoji opasnost od
utapanja.

• Ne kosite mokru travu. Klizava je i točkovi mogu
da izgube prianjanje, tako da proizvod može da
priokliza.

• Ne spuštajte stopalo na zemlju da biste stabilizovali
proizvod.

• Vozite veoma pažljivo ako je prikačen dodatak ili
drugi predmet koji može da učini proizvod manje
stabilnim.

Bezbednost prilikom vuče
• Koristite samo opremu za vuču koju je odobrila

kompanija Husqvarna.
• Koristite rudu za povezivanje opreme.
• Nemojte da vučete opremu koja je teža od

maksimalno dozvoljene težine opreme za vuču.
Pogledajte Tehnički podaci na stranici 154.

KG

• Uverite se da u blizini proizvoda nema nikog dok
vučete opremu.

• Budite pažljivi kada vučete opremu na nagibima ili
grubom zemljištu.

• Rukujte proizvodom pri maloj brzini kada vučete
opremu.

Lična zaštitna oprema

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.
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• Koristite odobrenu ličnu zaštitnu opremu kad koristite
proizvod. Lična zaštitna oprema ne može da u
potpunosti spreči telesnu povredu, ali ona umanjuje
stepen telesne povrede ako dođe do nesrećnog
slučaja. Neka vam vaš prodavac pomogne u izboru
odgovarajuće opreme.

• Koristite odobrenu zaštitu za sluh. Dugotrajno
izlaganje buci može prouzrokovati trajne povrede
sluha.

• Nosite čvrste nekližuće čizme ili cipele. Preporučuju
se čelična ojačanja na prstima. Nemojte nositi obuću
sa otvorenim prstima ili ići bosonogi.

• Nosite zaštitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pričvršćujete, pregledate ili čistite opremu za
košenje.

• Ne nosite preširoku odeću, nakit i predmete koji
mogu da budu uhvaćeni u pokretne delove.

• Držite komplet za prvu pomoć i protivpožarni aparat
pri ruci.

Safety devices on the product

UPOZORENJE: Read the warning
instructions that follow before you use the
product.

• Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

• Do not remove or do modifications to safety devices.
• Do a check of the safety devices regularly. If the

safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqvarna service agent.

Provera prekidača napajanja

• Odvojte kabl za punjenje akumulatora.
• Postavite glavni prekidač u položaj 1. Uverite se da

se ekran uključuje.
• Postavite glavni prekidač u položaj 0. Uverite se da

se proizvod odmah zaustavlja i da se ekranu gasi.

Da biste proverili uslove rada

Svakodnevno proveravajte uslove rada.

1. Uverite se da ne možete da aktivirate režim vožnje
kad je rezna platforma u položaju za košenje.

2. Uverite se da ne možete da aktivirate režim vožnje
kad pritisnete pedale.

3. Uverite se da ne možete da aktivirate režim vožnje
kad ne sedite u sedištu.

4. Uverite se da ne možete da aktivirate režim vožnje
kad je punjač povezan na proizvod.

5. Uverite se da ne možete da aktivirate režim vožnje
kad je sistem električne parkirne kočnice neaktivan.

6. Uverite se da se proizvod zaustavlja ako su motori
rezne platforme aktivni, a vi ustanete sa sedišta.

Provera papučica kretanja unapred i unazad

1. Pokrenite proizvod i aktivirajte režim vožnje.
2. Uverite se da papučice kretanja unapred i unazad

nisu blokirane i da se njima nesmetano barata.
3. Pažljivo pritisnite pedalu kretanja unapred da biste

krenuli unapred.
4. Otpustite papučicu kretanja unapred da biste ukočili.

Uverite se da se kočnica aktivira kad otpustite
papučicu kretanja unapred.

Napomena: Proizvod je opremljen
automatskom kočnicom koja se aktivira kad pustite
pedale. Ako želite jače kočenje kad smanjujete
brzinu, pritisnite drugu pedalu.

5. Uradite isto za papučicu kretanja unazad.
6. Proverite da se proizvod ne pomera kada se pedale

za kretanje unapred ili unazad ne koriste.

Parkirna kočnica

UPOZORENJE: Ako parkirna kočnica
ne radi, proizvod može da se neželjeno
pokrene i izazove štetu i povrede. Redovno
pregledajte i podešavajte parkirnu kočnicu.

Pogledajte Provera parkirne kočnice na stranici 142

Indikator upozorenja na ekranu

OPREZ: Ako indikator upozorenja
na ekranu svetli, zaustavite proizvod i
pogledajte Ekran – rešavanje problema na
stranici 149.
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Zaštitni poklopci

Nedostajući i oštećeni zaštitni poklopci povećavaju
opasnost od povrede pokretnim delovima i vrelim
površinama. Proverite zaštitne poklopce pre korišćenja
proizvoda. Uverite se da su zaštitni poklopci pravilno
pričvršćeni, bez naprslina i drugih oštećenja. Zamenite
oštećene poklopce.

Bezbednosna uputstva za održavanje

UPOZORENJE: Proizvod je težak
i može da izazove povredu ili da ošteti
imovinu i okolne predmete. Ne održavajte
motor ni reznu platformu ako nisu ispunjeni
sledeći uslovi:

• Prekidač napajanja je u položaju 0, a
ključ prekidača za napajanje je izvađen.

• Proizvod je parkiran na ravnoj površini.
• Parkirna kočnica je aktivirana.
• Platforma za košenje je deaktivirana.
• Kabl punjača akumulatora je odvojen.

UPOZORENJE: Pročitajte
upozoravajuća uputstva koja slede pre
korišćenja proizvoda.

• Za najbolje radne karakteristike i bezbednost,
redovno održavajte proizvod kao što je navedeno u

rasporedu održavanja. Pogledajte Šema održavanja
na stranici 140.

• Strujni udari mogu da izazovu povrede. Ne
održavajte akumulator. Ne dodirujte kablove dok radi
motor. Ne vršite funkcionalni test prstima.

• Ne pokrećite proizvod ako su zaštitni poklopci
uklonjeni. Postoji visok rizik od povrede uzrokovane
pokretnim ili vrelim delovima.

• Neka se proizvod ohladi pre vršenja održavanja.
• Noževi su oštri i mogu da uzrokuju posekotine. Kad

radite oko noževa, umotajte ih u zaštitni materijal ili
nosite zaštitne rukavice.

• Uvek stavite reznu u servisni položaj kad je čistite.
Ne parkirajte proizvod blizu ivice jarka ili nagiba da
biste mogli da pristupite platformi za košenje.

OPREZ: Pročitajte upozorenja na oprez
pre korišćenja proizvoda.

• Uverite se da su svi zavrtnji i navrtke pravilno
zategnuti i da je oprema u dobrom stanju.

• Ne menjajte podešavanje regulatora. Ako je brzina
motora prevelika, delovi motora mogu da se oštete.
Pogledajte Tehnički podaci na stranici 154 za
najveću dozvoljenu brzinu motora.

• Proizvod je odobren samo uz opremu koju je
obezbedio ili preporučio proizvođač.

Sklapanje
Uvod
Uputstva o postavljanju i uklanjanju rezne platforme su
na nalepnici na unutrašnjoj površini prednjeg poklopca.

Uklanjanje i postavljanje rezne
platforme
1. Parkirajte proizvod na ravno tlo.
2. Postavite glavni prekidač u položaj 0.
3. Postavite polugu visine košenja u servisni položaj.
4. Otpustite spojnicu na prednjem poklopcu pomoću

alata pričvršćenog za ključ za paljenje i uklonite
poklopac.

5. Podignite podupirač za određivanje visine košenja i
stavite ga u držač podupirača.
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6. Odvojte kabl od rezne platforme.

7. Levom rukom otvorite blokadu rezne platforme.
Izvucite reznu platformu desnom rukom.

8. Stavite drveni blok između rama opreme i šasije.
Ovim se obezbeđuje da rezna platforma ne odskoči
pri uklanjanju.

UPOZORENJE: Budite pažljivi.
Opasnost od povrede ako vam se ruka
uklješti između rama za opremu i šasije.

9. Skinite 2 zavrtnja sa rama za opremu.

10. Držite prednju ivicu rezne platforme i izvucite je.

11. Uklonite drveni blok.

12. Postavite reznu platformu obrnutim redosledom.

Rukovanje
Uvod

UPOZORENJE: Pre rada sa
proizvodom, morate pročitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.
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Ekran
Korišćenje menija na ekranu
1. Pritisnite točkić za biranje (A) da biste videli meni

ekrana.

A

B

2. Okrećite točkić (A) da biste se kretali kroz dostupne
menije.

3. Pritisnite točkić za biranje (A) da biste izabrali meni.
4. Pritisnite dugme (B) da biste se vratili i zatvorili meni

na ekranu.

Napomena: Većina menija je dostupna samo u
nezauzetom režimu ili dok proizvod stoji. Pogledajte
Režimi prikaza na stranici 124. Meni se automatski
zatvara kad pritisnete dugme pokretanja ili pedale.

Brzina dodatka

Meni dodataka je dostupan samo ako je na proizvodu
dodatak sa podesivom brzinom. Pogledajte korisničko
uputstvo dodatka. Za više informacija o dostupnim
dodacima za proizvod, obratite se Husqvarna prodavcu.

Uključivanje menija svetlosti

Napomena: Svetlo je opcioni dodatak. Za više
informacija o dostupnim dodacima za proizvod, obratite
se Husqvarna prodavcu.

Napomena: Pre nego što možete da uključite i
podesite svetlo, treba da UKLJUČITE meni svetla.

1. Pritisnite točkić za biranje da biste videli meni
ekrana.

2. Izaberite meni Podešavanja.

3. Idite na meni svetla.

4. Pritisnite točkić za biranje da biste uključili meni
svetala.

Napomena: Meni svetla će biti UKLJUČEN kad
sledeći put pokrenete proizvod.

Podešavanje svetala

Napomena: Meni svetla mora da bude UKLJUČEN
posle ugradnje svetala. Pogledajte Uključivanje menija
svetlosti na stranici 133.

1. Pritisnite točkić za biranje da biste videli meni
ekrana.

2. Idite do simbola isključenih svetala.

3. Pritisnite točkić za biranje da biste uključili radna
svetla.

4. Pritisnite točkić da biste UKLJUČILI radna i prednja
svetla.

Čitanje informacija o sistemu

1. Pritisnite točkić za biranje da biste videli meni
ekrana.

2. Izaberite simbol informacija.

3. Okrećite točkić da biste se kretali između sledećih
prikaza informacija o sistemu:
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a) Ukupno uključeno vreme u režimu vožnje.

b) Ukupno vreme vuče.

c) Ukupno vreme košenja ili korišćenja drugog
prednjeg dodatka.

d) Broj ugrađenih akumulatora.

Napomena: Na proizvod može da se postavi
drugi akumulator. Obratite se Husqvarna prodavcu
radi ugradnje.

UPOZORENJE: Opasnost od
strujnog udara. Nemojte pokušavati da
montirate ili popravljate akumulator.
Samo odobreni serviser sme da obavlja
ugradnje i popravke.

Podešavanje vremena na ekranu

1. Pritisnite točkić za biranje da biste videli meni
ekrana.

2. Izaberite meni Podešavanja.

3. Izaberite simbol sata.

4. Okrenite i pritisnite točkić da biste podesili sate,
minute i format vremena (24h / 12h).

Uključivanje i isključivanje zvuka

Napomena: Kad je zvuk isključen, ne čujete
zvučna obaveštenja o upozorenjima, greškama i
pokretanju.

1. Pritisnite točkić za biranje da biste videli meni
ekrana.

2. Izaberite meni Podešavanja.

3. Izaberite simbol zvučnika.

4. Pritisnite točkić za biranje da biste uključili ili isključili
zvuk.

Čitanje poruka o grešci

Napomena: Poruka o grešci je kombinacija
simbola. Pogledajte Poruke o greškama na ekranu na
stranici 150.

1. Pritisnite točkić za biranje da biste videli meni
ekrana.

2. Izaberite simbol upozorenja na ekranu.
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Napomena: Meni grešaka prikazuje najviše 3
poruke o grešci. Ako ima više od 3 poruke o grešci,
meni grešaka prikazuje prve 3 poruke o grešci.

Napomena: Kad se greška ukloni iz sistema,
poruka o toj grešci se ne čuva u meniju grešaka.

3. Pogledajte Poruke o greškama na ekranu na stranici
150 za informacije i uputstva.

Da biste počeli koristiti Husqvarna
Connect
1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj

mobilni uređaj.
2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.
3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da

biste se spojili i registrovali proizvod.

Indikator akumulatora kad je proizvod
uključen

Ekran prikazuje status napunjenosti u % kad je
proizvod uključen. Svaki zeleni indikator označava 20%
napunjenosti. Kad je napunjenost 20%, krajnji levi
indikator je žut. Kad je napunjenost 5% ili manje, krajnji
levi indikator je crven. Kad je akumulator prazan, krajnji
levi indikator je siv.

Punjenje akumulatora

UPOZORENJE: Pogrešno korišćen ili
oštećen punjač akumulator može da izazove

strujni udar, curenje akumulator ili previsoke
temperature. Redovno proveravajte da li su
punjač akumulatora i akumulator oštećeni.

OPREZ: Napunite akumulator pre prvog
korišćenja. Novi akumulator nije potpuno
napunjen.

OPREZ: Koristite samo odobrene
punjače. Pogledajte Tehnički podaci na
stranici 154.

OPREZ: Punjenje je moguće samo
kada je temperatura akumulatora u okviru
dozvoljene temperature za punjenje (0–38
°C).

OPREZ: Koristite akumulator u uslovima
gde su temperature između 0 °C i 40 °C.

Napomena: Akumulator može da ode u režim
pripravnosti kad je proizvod u režimu skladištenja ili
mu je napunjenost veoma niska. Da biste pokrenuli
akumulator, pritisnite i držite taster za pokretanje
2 sekunde. Ako se akumulator ne pokrene, treba
je neprekidno puniti dok se potpuno ne napuni.
Vreme punjenja je duže ako je akumulator u režimu
pripravnosti.

1. Povežite punjač akumulatora sa uzemljenom
utičnicom strujne mreže i sa proizvodom.

2. Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje
punjača u položaj ON.

3. Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje
punjača u položaj OFF pre nego što odvojite punjač.

Napomena: Na proizvod može da se postavi
drugi akumulator. Obratite se Husqvarna prodavcu radi
ugradnje.

1949 - 005 - 21.08.2023 135



Indikator akumulatora dok se
akumulator puni
Kad je punjač povezan na proizvod, a prekidač za
napajanje je u položaju 1, ekran prikazuje punjenje.
Pogledajte Prikaz punjenja na stranici 124.

Kad se punjač poveže, 4 LED-a ispod utičnice za punjač
akumulatora prikazuju napunjenost.

Napomena: Sva 4 LED-a nakratko zasvetle kad se
punjač poveže.

OPREZ: Ako nijedan LED ne zasvetli
ili LED-ovi počnu da trepću crveno kad se
poveže punjač akumulatora, došlo je do
greške. Pogledajte simbole upozorenja ili
poruku o grešci na ekranu. Isključite punjač
i pogledajte Rešavanje problema na stranici
146.

Kad je akumulator napunjen do kraja, svetle sva 4 LED-
a.

OPREZ: Ako je punjač povezan
i prebacite prekidač za uključivanje/
isključivanje punjača je u položaju OFF,
svi indikatori punjenja se gase. Obavezno
odvojite punjač pre korišćenja proizvoda.

LED svetla Napunjenost

Sva 4 LED-a svetle. Akumulator je 76% –
100% napunjen.

LED-ovi 1–3 svetle. Akumulator je 51% – 75%
napunjen.

LED-ovi 1–2 svetle. Akumulator je 26% – 50%
napunjen.

LED br. 1 svetli. Akumulator je 0% – 25%
napunjen.

Napomena: Ako je punjač povezan kad je
temperatura akumulatora veća od 38 °C, punjenje
ne počinje. Žuti LED-ovi prikazuju napunjenost.

Kad je temperatura akumulatora u dozvoljeni opseg
temperature za punjenje (0–38 °C), punjenje počinje
automatski.

Napomena: Ako se proizvod koristi na niskim
temperaturama, vreme rada može da bude smanjeno.

Odvajanje punjača akumulatora

Napomena: Nije moguće pokrenuti proizvod dok je
povezan punjač akumulatora.

1. Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje
punjača u položaj OFF.

2. Okrenite priključak punjača da biste odvojili punjač.

Podešavanje sedišta
Sedište može da se nagne unapred. Moguće je i
podesiti ga po dužini. Otpustite drške ispod sedišta da
biste ga pomerili unapred ili unazad.

Podešavanje visine upravljača

UPOZORENJE: Nemojte podešavati
visinu upravljača tokom rada s proizvodom.
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1. Okrenite dugme u pravcu suprotnom od kazaljke na
satu da biste olabavili.

2. Podesite visinu upravljača.
3. Okrenite dugme u pravcu kazaljke na satu da biste

zategnuli.

OPREZ: Proverite da li je duži kraj
dugmeta usmeren nagore.

Podizanje i spuštanje rezne platforme
• Da biste podigli reznu platformu u položaj za

transport, povucite ručicu podizanja unazad. Ako
pogonski motor radi, noževi automatski prestaju da
se rotiraju.

• Da biste spustili reznu platformu u položaj za
košenje, pritisnite dugme za zaključavanje i gurnite
ručicu podizanja napred. Ako pogonski motor radi,
noževi automatski počinju da se rotiraju.

Parkirna kočnica
Parkirna kočnica je električna. Parkirna kočnica se
automatski aktivira kad proizvod stoji, i deaktivira kad
pritisnete pedale. Simbol parkirne kočnice se prikazuje
na ekranu kad je aktivirana.

Ručno pomeranje proizvoda

UPOZORENJE: Pre rada proizvodom
se uverite da je sistem električne parkirne
kočnice aktiviran.

OPREZ: Nemojte gurati proizvod duže
nego što je potrebno ni brzinom većom od 6
km/h.

Da biste pomerili proizvod sa isključenim motorom,
sistem električne parkirne kočnice mora biti neaktivan.
Ručica sistema električne parkirne kočnice nalazi se iza
zadnjeg levog točka.
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• Spustite blokadu sistema električne parkirne kočnice
(A) i pomerite ručicu (B) u levi položaj da biste
deaktivirali sistem električne parkirne kočnice.

B

A

• Spustite blokadu sistema električne parkirne kočnice
(A) i pomerite ručicu (B) u desni položaj da biste
aktivirali sistem električne parkirne kočnice.

B

A

Pokretanje proizvoda
1. Odvojte kabl punjača akumulatora.
2. Sedite na sedište.
3. Podignite reznu platformu u položaj za transport.

Pogledajte Podizanje i spuštanje rezne platforme na
stranici 137.

4. Postavite prekidač napajanja u položaj 1 (A).
Proizvod se stavlja u režim praznog hoda.

B

A

5. Vodite računa da ne pritisnete pedale.
6. Pritisnite i držite taster za pokretanje (B) dok ne

čujete zvuk i ne vidite promenu prikaza na ekranu.
Ovo pokazuje da je režim vožnje uključen.

Napomena: Nećete čuti zvuk ako je isključen.
Pogledajte Uključivanje i isključivanje zvuka na
stranici 134.

Napomena: Akumulator može da ode u režim
pripravnosti kad je proizvod u režimu skladištenja ili
mu je napunjenost veoma niska. Da biste pokrenuli
akumulator, pritisnite i držite taster za pokretanje
2 sekunde. Ako se akumulator ne pokrene, treba
je neprekidno puniti dok se potpuno ne napuni.
Vreme punjenja je duže ako je akumulator u režimu
pripravnosti.

Rad proizvodom
1. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda

na stranici 138.
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2. Pažljivo gurnite 1 pedalu nadole. Koristite papučicu
(A) za kretanje unapred, a papučicu (B) za kretanje
unazad. Brzina se povećava što se više papučica
pritiska nadole.

A

B

Napomena: Parkirna kočnica se automatski
otpušta kad pritisnete pedalu.

3. Otpustite papučicu da biste aktivirali kočnice.
4. Izaberite visinu košenja (1–10) pomoću poluge visine

košenja.

5. Pritisnite dugme za zaključavanje na ručici za
podizanje rezne platforme i spustite je u položaj za
košenje.

Izbor režima vožnje
Možete da podesite proizvod u 2 režima vožnje:
Standardni režim pogona ili funkcija uštede
akumulatora, SavE. Funkcija SavE obezbeđuje duže
vreme rada. Funkcija SavE smanjuje brzinu proizvoda
i brzinu noževa.

1. Postavite prekidač napajanja (A) u položaj 1.
Uključuje se displej.

2. Pritisnite dugme režima vožnje (B) da biste promenili
režim vožnje.

B

A

Napomena: Indikator režima vožnje. na ekranu
pokazuje koji režim vožnje je uključen. Pogledajte
Pregled ekrana na stranici 123.

Napomena: Ako se uključi indikator režima
vožnje pri niskoj napunjenosti akumulatora,
pogledajte Poruke na ekranu na stranici 149.

Zaustavljanje proizvoda
1. Parkirajte proizvod na ravno tlo. Parkirna kočnica se

automatski aktivira kad proizvod stoji.
2. Povucite ručicu podizanja rezne platforme unazad

da biste je u položaj za transport.
3. Postavite glavni prekidač u položaj 0.

Za dobijanje dobrih rezultata košenja
• Nemojte da kosite mokar travnjak. Mokra trava se

loše kosi.
• Počnite sa velikom visinom košenja i postepeno je

smanjujte.
• Za najbolje rezultate koristite standardni režim

vožnje. Pomerajte proizvod unapred pri maloj brzini.
Ako trava nije previsoka i pregusta, možete da
dobijete dobar rezultat i ako idete većom brzinom.

• Za najbolje rezultate često kosite travu i koristite
funkciju đubrenja usitnjenom travom. Pogledajte
Uklanjanje i postavljanje priključka funkcije BioClip
na reznu glavu na stranici 145.

Postavljanje tereta na šine
Poklopac akumulatora ima šine i nosače šina, na koje
može da se postavi teret.

1. Podesite nosače tako da odgovaraju teretu.
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a) Otpustite zavrtanj i pomerite nosač na šini
unapred ili unazad.

b) Pritegnite zavrtanj.

2. Provucite traku kroz otvor u nosaču šine (A).

B

A

3. Provucite traku kroz nosač šine (B) na suprotnoj
strani.

4. Povežite teret sa nosačima šina pomoću traka.

OPREZ: Ne preopterećujte šine.
Pogledajte Tehnički podaci na stranici
154.

Održavanje
Uvod

UPOZORENJE: Pre održavanja
proizvoda je potrebno da pročitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

Šema održavanja

Dnevno održavanje pre upotrebe

Uverite se da su vijci i matice pritegnuti.

Očistite proizvod i unutrašnje površine rezne platforme.

Uverite se da su bezbednosni uređaji ispravni.

Pregledajte sajle za upravljanje.

Pregledajte noževe rezne platforme.

Uverite se da je pritisak u pneumaticima odgovarajući.

X = uputstva su data u ovom korisničkom uputstvu.

O = Uputstva nisu data u ovom korisničkom uputstvu. Neka ovlašćeni servisni agent izvrši održavanje.

Održavanje Svakih 50 sati ili
godišnje

Očistite unutrašnje i spoljašnje površine rezne platforme. Očistite prostor ispod poklopaca
rezne platforme i oko noževa. X

Uverite se da je pritisak u pneumaticima odgovarajući. X
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Održavanje Svakih 50 sati ili
godišnje

Povežite proizvod na Husqvarna Service Hub (HSH) i ažurirajte firmver i kalibrišite ako je
potrebno. O

Napunite akumulator na najmanje 80 %. Proverite punjenje akumulatora u HSH-u. O

Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji pritegnuti odgovarajućim momentom pritezanja. O

Pregledajte, podmažite i podesite sve sajle. O

Proverite upravljački lanac na unutrašnjoj strani tunela šasije. O

Podmažite pedale na unutrašnjoj strani tunela šasije. O

Podmažite sedište rukovaoca. O

Skinite pogonske točkove i podmažite osovine mazivom. O

Podmažite okvir i kontrolu prisutnosti rezne glave. O

Podmažite okretne točkove na reznoj glavi. O

Pregledajte listove. Po potrebi očistite i balansirajte noževe. O

Proverite i podesite paralelnost rezne platforme. X

Proverite prekidač podizača rezne platforme. O

Proverite aktiviranje noža i OPC prekidač. O

Proverite pogone unapred i unazad pri različitim brzinama. O

Čišćenje proizvoda

OPREZ: Ne koristite perač visokog
pritiska ni paročistač. Voda može da uđe
u ležajeve i električne spojeve i izazove
koroziju koja može da ošteti proizvod.

Očistite proizvod odmah posle upotrebe.

• Očistite četkom pre čišćenja mokrom krpom.
Uklonite travu i prljavštinu sa pogonskog sistema i
ulaza ka ventilatoru motora.

• Za čišćenje proizvoda koristite vlažnu krpu.
• Ne perite električne komponente i ležajeve vodom.

Deterdženti obično povećavaju oštećenja.
• Uverite se da su akumulator i punjač akumulatora

čisti pre nego što povežete punjač akumulatora sa
proizvodom.

• Da biste očistili reznu platformu, stavite je u servisni
položaj i operite je vodom iz creva. Uverite se da je
prekidač napajanja u položaju 0.

• Kad je proizvod očišćen, pokrenite nakratko reznu
platformu da biste otresli zaostalu vodu.

Uklanjanje poklopaca
Otvaranje i zatvaranje poklopca akumulatora

OPREZ: Uklonite teret sa šina pre
otvaranja poklopca akumulatora.

1. Otpustite 2 kopče na prednjem delu poklopcu
akumulatora alatom sa ključa za paljenje.
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2. Podignite prednji kraj poklopca akumulatorai nagnite
ga unazad.

3. Zatvorite obrnutim redosledom.

Uklanjanje prednjeg poklopca
1. Otpustite spojnicu na prednjem poklopcu alatom

pričvršćenim za ključ za paljenje.

2. Uklonite prednji poklopac.

Uklanjanje i postavljanje poklopca rama
1. Nagnite sedište unapred.
2. Uklonite 3 zavrtnja.

3. Gurnite poklopac rama unazad i podignite ga.

4. Postavite obrnutim redosledom.

Pregled sajli za upravljanje
Zategnutost sajli za upravljanje vremenom može da
oslabi. Time se menja podešavanje upravljanja.

Pregledajte i podesite upravljač na sledeći način:

1. Sajle za upravljanje su pravilno pritegnute ako
možete rukom da ih pomerite 5 mm gore ili dole u
žlebu karike upravljača.

2. Ako su sajle prelabave, neka ih podesi ovlašćeni
serviser.

Provera parkirne kočnice
1. Parkirajte proizvod na tvrdu kosu površinu

maksimum 10°. Neka proizvod radi.

UPOZORENJE: Ne parkirajte
proizvod na zatravljenoj strmini kad
proveravate parkirnu kočnicu.

Napomena: Parkirna kočnica je električna.
Parkirna kočnica se automatski aktivira kad proizvod
stoji.

2. Uverite se da se na ekranu prikazuje simbol parkirne
kočnice i da se proizvod ne kreće. Ako se proizvod
pomeri, obratite se Husqvarna serviseru.

Zamena osigurača jedinice za kontrolu
napajanja
Pregoreo osigurač jedinice za kontrolu napajanja se
prepoznaje po pregoreloj žici osigurača.
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1. Uverite se da je prekidač za uključivanje/isključivanje
punjača u položaju OFF i da je punjač odvojen
od proizvoda. Pogledajte Odvajanje punjača
akumulatora na stranici 136.

2. Stavite prekidač napajanja u položaj 0 i izvadite ključ
za paljenje.

3. Uklonite poklopac rama. Pogledajte Uklanjanje i
postavljanje poklopca rama na stranici 142.

4. Pritisnite 4 držača i uklonite poklopac sa kontrolne
jedinice napajanja.

5. Izvucite osigurač kontrolne jedinice napajanja iz
držača.

6. Zamenite izgoreli osigurač jedinice za kontrolu
napajanja novim osiguračem istog tipa. Pogledajte
Tehnički podaci na stranici 154.

Napomena: Ako osigurač jedinice za kontrolu
napajanja izgori ubrzo posle zamene, obratite se
Husqvarna serviseru.

Pritisak u gumama
Ispravan pritisak u gumama je 60 kPa (0,6 bara / 8.5
PSI) u sve 4 gume.

Postavljanje rezne platforme u servisni
položaj
1. Obavite korake 1–7 Uklanjanje i postavljanje rezne

platforme na stranici 131.
2. Podižite reznu platformu u vertikalni položaj dok

se ne začuje klik. Rezna platforma je automatski
zaključana u vertikalnom položaju.

Postavljanje rezne platforme u položaj
za košenje
1. Držite prednju ivicu rezne platforme levom rukom.
2. Otpustite blokadu desnom rukom.

3. Sklopite reznu platformu i gurajte je dok se ne
zaustavi.

1949 - 005 - 21.08.2023 143



4. Povežite kabl sa reznom platformom.

5. Podignite podupirač za određivanje visine košenja iz
držača i stavite ga u otvor.

6. Prikačite prednji poklopac.
7. Pomerite ručicu visine košenja iz servisnog položaja

u neki od položaja označenih brojem.

Pregled i podešavanje pritiska na tlo sa
rezne platforme
Odgovarajući pritisak na tlo osigurava da se rezna glava
kreće preko površine, ali ne vrši preveliki pritisak na tlo.

1. Pobrinite se da pritisak vazduha u pneumaticima
iznosi 60 kPa (0,6 bara/9,0 PSI).

2. Parkirajte proizvod na ravnu površinu.
3. Spustite reznu glavu u položaj za košenje.
4. Stavite kućnu vagu ispod prednje ivice rezne glave.

5. Kako biste osigurali da nema težine primenjene
na pomoćne točkove, stavite komad drveta između
okvira i kupatilske vage.

6. Da biste podesili pritisak na tlo, okrenite zavrtnje za
podešavanje koji se nalaze iza prednjih točkova na
desnoj i levoj strani.

7. Podešavajte pritisak zavrtnjima dok pritisak na tlo ne
bude između 12 i 15 kg (26,5–33 funte).

Provera paralelnosti rezne platforme
1. Vodite računa da je pritisak vazduha u gumama

ispravan. Pogledajte Tehnički podaci na stranici 154.
2. Parkirajte proizvod na ravnu površinu.
3. Spustite reznu glavu u položaj za košenje.
4. Postavite polugu visine košenja u središnji položaj.
5. Izmerite rastojanje između tla i prednjih i zadnjih

ivica rezne platforme. Uverite se da je zadnja ivica
4–6 mm tj. 1/5 inča viša u odnosu na prednju ivicu.

Podešavanje paralelnosti rezne
platforme
1. Uklonite prednji poklopac.
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2. Otpustite navrtke na držaču podizača.

3. Okrenite držač podizača da biste ga produžili ili
skratili. Produžite držač podizača tako da podiže
zadnju ivicu poklopca. Skratite držač podizača ako
želite da spustite zadnju ivicu poklopca.

4. Pritegnite navrtke na podupiraču podizača kad
završite podešavanje.

5. Proverite paralelnost. Pogledajte Provera
paralelnosti rezne platforme na stranici 144.

6. Prikačite prednji poklopac.

Uklanjanje priključka funkcije BioClip
• Uklonite priključak funkcije BioClip da biste Combi

reznu glavu sa funkcije BioClip postavili na
pražnjenje trave na zadnjoj strani.

Uklanjanje i postavljanje priključka funkcije
BioClip na reznu glavu 
1. Stavite reznu glavu u servisni položaj. Pogledajte

Postavljanje rezne platforme u servisni položaj na
stranici 143

2. Uklonite 3 zavrtnja koji drže priključak funkcije
BioClip i uklonite priključak.

3. Postavite M8x15 mm zavrtanj u gornji otvor za
zavrtnje za priključak funkcije BioClip da biste
sprečili oštećenje navoja.

4. Postavite reznu glavu u položaj za košenje.
5. Postavite priključak funkcije BioClip obrnutim

redosledom.

Pregled noževa

OPREZ: Oštećeni ili loše balansirani
noževi mogu da oštete proizvod. Zamenite
oštećene noževe. Neka vam ovlašćeni
serviser pomogne pri oštrenju i balansiranju
tupih noževa.

1. Stavite reznu glavu u servisni položaj.
2. Pregledajte noževe da vidite jesu li oštećeni i da li je

potrebno oštriti ih.

3. Pritegnite vijke noževa momentom pritezanja od 25
Nm.

Zamena noževa
1. Uklonite reznu platformu. Pogledajte Uklanjanje i

postavljanje rezne platforme na stranici 131.
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2. Blokirajte sečivo drvenim blokom.

3. Otpustite i uklonite zavrtanj sečiva (A), podloške (B),
sečivo (C) i nosač sečiva (D).

B

C

D

A

4. Postavite obrnutim redosledom. Postavite novo
sečivo tako da su savijene ivice usmerene u pravcu
rezne platforme.

UPOZORENJE: Neodgovarajući
tip noža može da dovede do izbacivanja
predmeta iz rezne platforme i da izazove
ozbiljne povrede. Koristite samo noževe
navedene u Tehnički podaci na stranici
154.

Rešavanje problema
Uvod
Ako u korisničkom uputstvu ne možete da nađete
rešenje za probleme koje imate, obratite se Husqvarna
serviseru.

Napomena: Uverite se da je akumulator pun pre
rešavanja grešaka na proizvodu. Pogledajte Punjenje
akumulatora na stranici 135.
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Plan za pronalaženje kvara

Problem Uzrok Radnja

Ekran se ne uključuje kad preki-
dač za uključivanje postavite u
položaj 1.

Baterija je prazna. Pogledajte
Punjenje akumulatora na stranici
135.

Napunite bateriju.

Baterija je u režimu pripravnosti. Da biste pokrenuli bateriju, pritisnite dugme
za pokretanje na 2 sekunde. Ako se baterija
ne pokrene, treba je neprekidno puniti dok se
potpuno ne napuni. Vreme punjenja je duže
ako je baterija u režimu pripravnosti.

Osigurač jedinice za kontrolu na-
pajanja je izgoreo.

Zamenite osigurač jedinice za kontrolu napa-
janja, pogledajte Zamena osigurača jedinice
za kontrolu napajanja na stranici 142. Obrati-
te se Husqvarna serviseru ako je se problem
ponovi.

Kvar ekrana ili kabla ekrana. Obratite se Husqvarna serviseru.

Prekidač napajanja je neispra-
van.

Režim vožnje se ne aktivira kad
pritisnete taster za pokretanje.

Procedura paljenja nije pravilno
obavljena.

Pogledajte Pokretanje proizvoda na stranici
138 i Start je sprečen na stranici 124.

Taster za pokretanje je pritisnut 1
sekundu ili manje.

Pritisnite i držite dugme Start 1 sekundu.
Zvuk ili promena ekrana ukazuju na uključi-
vanje režima vožnje. Kad je zvuk isključen,
ne čujete zvučno obaveštenje o pokretanju.
Pogledajte Uključivanje i isključivanje zvuka
na stranici 134.

Kontrolna tabla je pokvarena. Obratite se Husqvarna serviseru.

Motori rezne platforme se ne po-
kreću.

Rezna platforma nije u položaju
za košenje.

Pomerite reznu platformu u položaj za koše-
nje, pogledajte Postavljanje rezne platforme
u položaj za košenje na stranici 143.

Kabl ka reznoj platformi nije pra-
vilno povezan.

Povežite reznu platformu sa proizvodom, po-
gledajte Uklanjanje i postavljanje rezne plat-
forme na stranici 131.

Rezna platforma je puna trave. Očistite reznu platformu, pogledajte Čišćenje
proizvoda na stranici 141.

Trava je suviše visoka. Podesite visinu košenja prema stanju trave.

Temperatura komandi motora
rezne platforme je previsoka.

Zaustavite proizvod i sačekajte da se tempe-
ratura smanji. Ponovo pokrenite posle 20 mi-
nuta.

Motori rezne platforme su ne-
ispravni.

Obratite se Husqvarna serviseru.

Komande motora rezne platfor-
me su neispravne.

Nema napona u kablu do rezne
platforme.
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Problem Uzrok Radnja

Baterija se ne puni. LED-ovi
ispod utičnice za punjač baterije
se ne uključuju.

Punjač baterije nije pravilno po-
vezan sa mrežnom utičnicom ili
proizvodom.

Pogledajte Punjenje akumulatora na stranici
135.

Prekidač za uključivanje/isključi-
vanje punjača je u položaju OFF.

Prebacite prekidač za uključivanje/isključiva-
nje punjača u položaj ON.

Punjač baterije je neispravan. Odvojte punjač baterije i obratite se Husqvar-
na serviseru.

Javila se interna greška.

Strujna utičnica je pokvarena. Stavite utikač punjača u strujnu utičnicu čiji
su napon i frekvencija naznačeni na pločici
tipa.

Baterija se ne puni. LED-ovi
ispod utičnice za punjač baterije
trepću crveno.

Temperatura nije u prihvatljivom
opsegu za punjenje.

Sačekajte da se temperatura baterije vrati
u dozvoljeni opseg temperature za punjenje
(0–38 °C). Potražite poruke o grešci ili simbo-
le upozorenja na ekranu. Pogledajte Poruke
upozorenja na ekranu na stranici 150 i Poru-
ke o greškama na ekranu na stranici 150.

Baterija je pokvarena. Odvojte punjač baterije i obratite se Husqvar-
na serviseru.

Javila se interna greška.

Baterija se ne puni. LED-ovi
ispod utičnice za punjač baterije
prikazuju napunjenost žutom bo-
jom.

Temperatura baterije je veća od
38 °C.

Uverite se da su punjač i proizvod na lokaciji
koja je u dozvoljenom opsegu temperature
(0–38 °C). Ako je punjač povezan, punjenje
počinje automatski ako je temperatura bate-
rije niža od 38 °C. Ako se problem zadrži,
obratite se Husqvarna serviseru.

Vreme rada se ne povećava po-
sle ugradnje drugih baterija.

Druga baterija nije pravilno po-
stavljena u proizvod.

Uverite se da je na ekranu prikazan druga
baterija. Pogledajte Čitanje informacija o si-
stemu na stranici 133. Obratite se Husqvarna
serviseru ako je na ekranu simbol samo 1
baterije ili ako se problem nastavi.

U režimu košenja se javljaju vi-
bracije u proizvodu.

Noževi su labavi ili oštećeni. Pregledajte vizuelno. Pogledajte Pregled no-
ževa na stranici 145. Obratite se Husqvarna
serviseru ako je se problem ponovi.Jedan ili više noževa nije uravno-

teženo.

Motor rezne platforme nije pri-
čvršćen.

U režimu transporta se javljaju vi-
bracije u proizvodu.

Labav je jedan ili više točkova. Pregledajte vizuelno. Obratite se Husqvarna
serviseru ako je se problem ponovi.

Pneumatik na proizvodu je ispu-
stio.

Na proizvodu se nalaze labavi
zavrtnji.

Pogonski motor je labav.
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Problem Uzrok Radnja

Košenje nije zadovoljavajućeg
kvaliteta.

Noževi su tupi. Pogledajte Pregled noževa na stranici 145.

Trava je duga ili mokra. Pogledajte Za dobijanje dobrih rezultata ko-
šenja na stranici 139.

Rezna platforma nije paralelna
sa tlom.

Pogledajte Provera paralelnosti rezne platfor-
me na stranici 144.

Trava blokira reznu platformu. Pogledajte Čišćenje proizvoda na stranici
141.

Pritisak u gumama nije isti na
desnoj i levoj strani.

Pogledajte Pritisak u gumama na stranici
143.

Proizvod radi na prevelikoj brzini. Obratite se Husqvarna serviseru.

Brzina motora je preniska. Obratite se Husqvarna serviseru.

Ekran – rešavanje problema

Poruke na ekranu
Poruke na ekranu pokazuju aktivnu funkciju ili informacije o stanju proizvoda. Pogledajte Pregled ekrana na stranici
123. Uključuje se jedan ili više indikatora na ekranu. Kad se na ekranu prikazuje poruka, proizvod i dalje može da
radi, ali se preporučuju određene radnje.

Simboli Ime Uzrok / potrebne mere

Sistemska greška Javila se sistemska greška proizvoda. Zaustavite proizvod
i prebacite prekidač napajanja u položaj 0. Sačekajte 5 mi-
nuta. Obratite se Husqvarna serviseru ako je se problem
ponovi.

Greška akumula-
tora

Javila se greška akumulatora. Zaustavite proizvod i prebaci-
te prekidač napajanja u položaj 0. Sačekajte 5 minuta pre
nego što počnete rad. Obratite se Husqvarna serviseru ako
je se problem ponovi.

Upozorenje po-
gonskog motora

Zastoj pogonskog motora. Moguć uzrok je rad proizvoda
na brdu, gde je neophodna snaga pražnjenja previsoka. Ne
radite u uslovima koji mogu da dovedu do zaustavljanja
pogonskog motora.

Greška temperatu-
re

Javila se greška temperature. Za više informacija pogledajte
kombinaciju simbola.

Režim smanjenih
radnih karakteristi-
ka

Režim smanjenih radnih karakteristika je aktivan. Režim
smanjenih radnih karakteristika se automatski uključuje kad
je napunjenost niska. Napunite proizvod i ne koristite ga na
brdu.

Režim smanjenih
radnih karakteristi-
ka

Proizvod se automatski stavlja u režim manjih performansi.
Nivo napunjenosti je nizak ili je temperatura akumulatora,
pogonskog motora ili kontrolera pogonskog motora previso-
ka. U ovom režimu pogona, noževi su deaktivirani i brzina
se smanjuje postepeno. Za više informacija pogledajte kom-
binaciju simbola.
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Poruke upozorenja na ekranu
Poruka upozorenja je kombinacija žutih simbola koji se prvo prikažu kao veliki simboli na centru ekrana. Kad se
na ekranu prikazuje upozorenje, proizvod obično može da radi, ali je sporiji nego obično. Da biste sprečili grešku,
zaustavite proizvod i sačekajte da se simboli upozorenja isključe. Ako je proizvod zaustavljen, ne može da se ponovo
pokrene dok se poruka upozorenja ne ukloni.

Napomena: U slučaju upozorenja na motoru rezne platforme / kontroleru motora rezne platforme, podignite
reznu platformu ili dodatak u transportni položaj radi ponovnog pokretanja ili korišćenja.

Simboli Ime Uzrok / potrebne mere

Upozorenje tem-
perature akumula-
tora

Temperatura akumulatora je veća od preporučene. Proiz-
vod radi sporije nego obično dok se temperatura ne smanji.
Zaustavite proizvod i sačekajte da se temperatura akumula-
tora smanji pre ponovnog pokretanja.

Upozorenje tem-
perature za po-
gonski motor ili
kontroler pogon-
skog motora

Temperatura pogonskog motora ili kontrolera pogonskog
motora je viša od preporučene. Proizvod radi sporije nego
obično dok se temperatura ne smanji. Zaustavite proizvod i
sačekajte da se temperatura pogonskog motora smanji pre
ponovnog pokretanja.

Upozorenje tem-
perature za motor
rezne platforme ili
kontroler motora
rezne platforme

Temperatura motora rezne platforme ili kontrolera motora
rezne platforme je viša od preporučene. Proizvod radi spo-
rije nego obično dok se temperatura ne smanji. Podignite
reznu platformu ili dodatak u transportni položaj i sačekajte
da se temperatura smanji pre nego što nastavite.

Poruke o greškama na ekranu
Poruka o grešci je kombinacija crvenih simbola koji se prvo prikažu kao veliki simboli na centru ekrana. Ako se javi
greška, proizvod se automatski prebacuje u režim praznog hoda i ne može da se pokrene dok se greška ne ukloni.
Poruke o greškama možete da vidite u meniju grešaka. Pogledajte Čitanje poruka o grešci na stranici 134.

Napomena: U slučaju greške na motoru rezne platforme / kontroleru motora rezne platforme, podignite reznu
platformu ili dodatak u transportni položaj radi ponovnog pokretanja ili korišćenja.

Simboli Ime Uzrok / potrebne mere

Greška tem-
perature
akumulatora

Temperatura akumulatora je previsoka. Sačekajte
da se temperatura akumulatora smanji. Obratite se
Husqvarna serviseru ako je se problem ponovi.

Greška tem-
perature za
pogonski
motor ili kon-
troler pogon-
skog motora

Temperatura pogonskog motora ili kontrolera pogon-
skog motora je previsoka. Sačekajte da se temperatu-
ra pogonskog motora ili kontrolera pogonskog motora
smanji. Obratite se Husqvarna serviseru ako je se
problem ponovi.
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Simboli Ime Uzrok / potrebne mere

Greška tem-
perature za
motor rezne
platforme ili
kontroler
motora rez-
ne platforme

Temperatura motora rezne platforme ili kontrolera mo-
tora rezne platforme je previsoka. Podignite reznu
platformu ili dodatak u transportni položaj i sačekajte
da se temperatura smanji. Obratite se Husqvarna ser-
viseru ako je se problem ponovi.

Greška po-
gonskog
motora ili
kontrolera
pogonskog
motora

Došlo je do greške pogonskog motora ili kontrolera
pogonskog motora. Zaustavite proizvod i prebacite
prekidač napajanja u položaj 0. Sačekajte 5 minuta
pre nego što počnete rad. Obratite se Husqvarna ser-
viseru ako je se problem ponovi.

Greška mo-
tora rezne
platforme ili
kontrolera
motora rez-
ne platforme

Došlo je do greške motora rezne platforme ili kontrole-
ra motora rezne platforme. Podignite reznu platformu
ili drugi prednji dodatak u položaj za transport. Ako se
problem zadrži, zaustavite proizvod i sačekajte 5 mi-
nuta pre nego što počnete rad. Obratite se Husqvarna
serviseru ako je se problem ponovi.

Greška
praznog
akumulatora

Akumulator je prazan. Napunite akumulator.

Poruke pri sprečenom startu
Simboli sprečenog starta se pojavljuju ako nisu ispunjeni
uslovi za start. Simboli sprečenog starta ostaju na
ekranu do se ne ispune uslovi za start. Pogledajte
Pokretanje proizvoda na stranici 138.

Opis Radnja

Start je sprečen jer je rez-
na platforma u položaju za
košenje.

Podignite reznu platformu
u položaj za transport
pre pokretanja. Pogledajte
Podizanje i spuštanje rez-
ne platforme na stranici
137.

Opis Radnja

Start je sprečen jer su pe-
dale pritisnute.

Ne pritiskajte pedale kad
se proizvod pokreće.
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Opis Radnja

Start je sprečen jer je ru-
kovalac ustao iz sedišta.

Rukovalac mora da sedi
u sedištu kad se proizvod
pokreće. Pogledajte Kon-
trola prisutnosti rukovaoca
(OPC) na stranici 125.

Opis Radnja

Start je sprečen jer je po-
vezan punjač.

Odvojte punjač od proiz-
voda pre pokretanja. Po-
gledajte Odvajanje punja-
ča akumulatora na stranici
136.

Opis Radnja

Start je sprečen jer je si-
stem električne parkirne
kočnice neaktivan.

Aktivirajte sistem električ-
ne parkirne kočnice pre
pokretanja. Pogledajte
Ručno pomeranje proizvo-
da na stranici 137.

Opis Radnja

Start je sprečen zbog gre-
ške temperature.

Pogledajte Ekran – reša-
vanje problema na stranici
149.

Transport, skladištenje i odlaganje
Transport
• Proizvod je težak i može da povredi prignječenjem.

Pažljivo utovarujte i istovarujte proizvod sa prikolice.
• Ne podižite proizvod. Okca za transport nisu

odobrene tačke za podizanje i služe samo za
pričvršćivanje proizvoda na prikolicu.

• Koristite odobrenu prikolicu za transport proizvoda.
• Uverite se da poznajete lokalne saobraćajne propise

pre transportovanja proizvoda prikolicom i po javnom
putu.

Vuča proizvoda
Da biste pomerili proizvod sa isključenim napajanjem,
sistem električne parkirne kočnice mora biti neaktivan.

1. Isključite sistem električne parkirne kočnice.
Pogledajte Ručno pomeranje proizvoda na stranici
137.

2. Šlepovanje proizvoda je dozvoljeno samo pri malim
brzinama i na kraćim rastojanjima.

Da biste bezbedno povezali proizvod na
prikolicu radi transporta

UPOZORENJE: Parkirna kočnica nije
dovoljna za zaključavanje proizvoda tokom
transporta. Dobro povežite proizvod sa
prikolicom.

Oprema: 2 odobrena remena za zatezanje i 4 klina za
točkove.
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1. Postavite remenove za zatezanje preko rama ili
zadnjeg dela.

2. Pritegnite remenove za zatezanje ka prednjem i
zadnjem kraju prikolice da biste pričvrstili proizvod.

3. Stavite blokade točkova ispred i iza zadnjih točkova.

Transport akumulatora
• Isporučeni akumulatori od 48 V su usklađeni sa

zakonskim propisima o opasnoj robi.
• Poštujte specijalne zahteve za pakovanje i oznake

za komercijalni transport, uključujući koje daju treće
strane i špediteri.

• Pre slanja proizvoda se konsultujte sa osobom
stručnom za opasne materijale. Poštujte sve važeće
državne propise.

• Stavite izolir-traku na gole kontakte kad stavljate
bateriju u paket. Akumulator treba tesno upakovati,
da bi se sprečilo pomeranje.

Skladištenje
Spremite proizvod za skladištenje na kraju sezone i pre
skladištenja koje će trajati duže od 30 dana.

UPOZORENJE: Uklonite travu, lišće
i druge zapaljive predmete iz proizvoda da
biste smanjili opasnost od požara. Sačekajte
da se proizvod ohladi pre nego što ga
uskladištite.

• Postavite glavni prekidač u položaj 0.
• Očistite proizvod, pogledajte Čišćenje proizvoda

na stranici 141. Popravite oštećenu boju da biste
sprečili koroziju.

• Pregledajte ima li na proizvodu pohabanih i
oštećenih delova i pritegnite otpuštene zavrtnje i
navrtke.

• Napunite akumulator do kraja pre skladištenja.
Proveravajte da li je napunjenost akumulatora tokom
skladištenja 50% ili više.

Napomena: Akumulator može da ode u režim
pripravnosti kad je proizvod u režimu skladištenja ili
joj je napunjenost veoma niska. Da biste pokrenuli
akumulator, pritisnite i držite taster za pokretanje
2 sekunde. Ako se akumulator ne pokrene, treba
je neprekidno puniti dok se potpuno ne napuni.
Vreme punjenja je duže ako je akumulator u režimu
pripravnosti.

• Podmažite sve mazalice, zglobove i osovine.
• Čuvajte proizvod na čistom i suvom mestu. Stavite

zaštitni poklopac na proizvod.

Napomena: Presvlaka za zaštitu proizvoda
tokom skladištenja i transporta dostupna je kod
prodavca.

• Čuvajte proizvod u zaključanoj prostoriji da biste
sprečili neodobren pristup deci i drugim osobama.

• Držite proizvod i napajanje na suvom mestu koje ne
mrzne.

• Ako planirate da koristite proizvod, čuvajte ga na
mestu gde je temperatura okoline između 0 °C /
32 °F i 50 °C / 122 °F. Ako nećete da koristite
proizvod, možete da ga čuvate na mestu na kom je
temperatura između -20 °C / -4 °F i 50 °C / 122 °F.

• Držite proizvod dalje od sunčeve svetlosti.
• Ne čuvajte proizvod na mestima gde može doći do

statičkog pražnjenja.

Bacanje akumulatora i punjača
akumulatora
Simboli na ovom proizvodu ili njegovom pakovanju
ukazuju na to da se ovim proizvodom ne može rukovati
kao otpadom iz domaćinstva. Umesto toga, on se mora
odneti u odgovarajući reciklažni pogon za obnavljanje
električne i elektronske opreme.

Starajući se da se na odgovarajući način pobrinete
za ovaj proizvod, možete da pomognete da se ublaži
mogući negativni uticaj na životnu sredinu i ljude,
do kojeg bi u suprotnom došlo u slučaju nepravilnog
odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
vašoj opštini, „Gradskoj čistoći“ ili osoblju u prodavnici
u kojoj ste proizvod kupili.

Odlaganje
• Hemikalije mogu da budu opasne i ne smeju

se prosipati po tlu. Uvek odbacujte upotrebljene
hemikalije u servisnom centru ili na odgovarajućem
mestu za odbacivanje.

• Kad proizvod dotraje, pošaljite ga prodavcu ili na
odgovarajuće mesto za reciklažu.

• Ulje i akumulator mogu da budu štetni po okolinu.
Pratite lokalne zakone i propise o reciklaži.

• Ne odbacujte akumulator sa kućnim otpadom.
• Pošaljite akumulator Husqvarna serviseru ili ga

odbacite na mestu predviđenom za istrošene
akumulatore.
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Tehnički podaci
Tehnički podaci
Dimenzije

Dužina bez rezne platforme, mm 1999

Širina bez rezne platforme, mm 883

Dužina s reznom platformom, mm23 2296

Širina s reznom platformom, mm24 994

Visina, mm 1128

Težina bez rezne platforme, sa 1 baterijom, kg 186

Međuosovinsko rastojanje, mm 907

Dimenzije pneumatika 170/60–8

Pritisak u pneumaticima, zadnji – prednji, kPa/bar/PSI 60/0,6/8,7

Maks. nagib, stepeni ° 10.

Maks. težina opreme za vuču na nagibu od 10 °, kg 110

Maks. dozvoljena vertikalna sila na polugu za vuču, N/kg 250/25

Maks. dozvoljena horizontalna sila na polugu za vuču, N/kg 250/25

Maks. opterećenje poklopca baterije, kg 25.

Pogonski motor

Tip motora Motor bez četkica, jednosm. struja

Napon, V 48.

Nominalna izlazna snaga motora, kW 1,5

Maksimalna brzina motora, o/min 3500

Transmisija

Marka/model Omnigear/Husqvarna TP400R

Mazivo NLGI-00 EP MAZIVO

Zapremina maziva, l 0,6

Broj stepena prenosa za kretanje unapred –

Broj stepena prenosa za kretanje unazad –

Maks. brzina unapred, km/h 9.

Maks. brzina unazad, km/h 5

Električni sistem

Tip 48 V DC, negativno uzemljeno

23 Mereno sa reznom platformom Combi 94i
24 Mereno sa reznom platformom Combi 94i
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Glavni osigurač, A 80

Osigurač rezne platforme, A 80

Osigurač jedinice za kontrolu napajanja, A / V 3/58

Emisija buke 25

Nivo zvučne snage, mereno dB(A) 95

Nivo zvučne snage, garantovano dB (A) 96

Nivoi zvuka 26

Nivo zvučnog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) 78

Nivoi vibracije 27

Nivo vibracija na upravljaču, m/s2 0,1

Nivo vibracija na sedištu, m/s2 0,2

Rezna platforma

Tip Combi 94i

Combi 103i

Rezna platforma Combi 94i Combi 103i

Širina košenja, mm 940 1030

Širina, mm 994 1081

Izlazna snaga motora rezne platforme, kW 3x0,9 3x0,9

Visina košenja, 10 položaja, mm 25–75 25–75

Dužina noža, mm 359 389

Nož

Broj artikla 598 88 55-10 536 15 76-10

UPOZORENJE: Korišćenje rezne
platforme koja nije odobrena za proizvod
može prouzrokovati izbacivanje predmeta

pri velikoj brzini i izazvati teške povrede.
Nemojte koristiti tipove reznih platformi koji
nisu navedeni u korisničkom uputstvu.

Podaci o radio frekvenciji

R 200iX

Opseg frekvencije, MHz 2402–2480

25 Emisije buke u životnoj sredini merene kao zvučna snaga (LWA) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
26 Nivo zvučnog pritiska prema standardu EN ISO 5395. Prijavljeni podaci za nivo zvučnog pritiska imaju tipičnu

statističku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB (A).
27 Nivo vibracija prema standardu EN ISO 5395. Prijavljeni podaci za nivo vibracija imaju tipičnu statističku

disperziju (standardna devijacija) od 0,2 m/s2 (upravljač) i 0,8 m/s2 (sedište).
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R 200iX

Izlazna snaga28, dBm -7.0

Odobrena akumulator
Koristite samo originalne akumulatore za ovaj proizvod.

Akumulator EM-5240Li

Broj artikla 598 84 43-01

Tip Litijum-jonska

Kapacitet akumulatora, Ah 38,5

Nazivni napon, V 50,4

Masa, kg/Ib 17/38

Odobreni punjači akumulatora

Punjač akumulatora PS 300C

Ulazni napon, V 220–240

Ulazna struja, A 1,8

Frekvencija, Hz 50.

Snaga, W 300

Izlazni napon, V 58

Jačina izlazne struje, A 5,3

Servis
Servis
Vršite godišnji pregled u ovlašćenom servisnom centru
da biste bili sigurni da proizvod funkcioniše bezbedno i
da je u najboljem stanju u punoj sezoni. Najbolje vreme
za servisiranje i remont proizvoda je početak ili kraj
sezone.

Kad naručujete rezervne delove, dostavite informacije o
godini kupovine, modelu, tipu i serijskom broju.

Uvek koristite samo originalne rezervne delove.

28 Mereno na 2402 MHz.
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Deklaracija o usaglašenosti
EU deklaracija o usaglašenosti
Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Švedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovornošću
da je proizvod:

Opis Kosilica za travu sa rukovaocem koji sedi na mašini

Marka Husqvarna

Tip/model R 200iX

Identifikacija Serijski brojevi od 2023 i nadalje

su u potpunosti usaglašeni sa sledećim EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ „koji se odnose na mašine“

2014/53/EU „koji se odnosi na radio-opremu“

2000/14/EZ „koji se odnose na emisiju buke u okruženju“

2011/65/EU „koji se odnose na ograničenje upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elek-
tronskoj opremi“

i da su sledeći standardi i/ili tehničke specifikacije
primenjeni: EN ISO 12100:2010, EN ISO 13849-1:2015,
EN ISO 13849-2:2012, EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-3:2013+A1:2017+A2:2018, EN
ISO 14982:2009, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012, ETSI EN 300 328
V2.2.2, ETSI EN 301 489-1 V1.9.2, ETSI EN 301 489-17
V3.2.4, EN 50665:2017, EN IEC 63000:2018 .

Ovlašćeno telo: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umeå, Sweden je sertifikovalo
usaglašenost sa direktivom veća 2000/14/EC, postupak
za procenu usklađenosti: Aneks VI.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnički podaci
na stranici 154.

Huskvarna, 2023-07-05

Claes Losdal, menadžer razvoja / baštenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehničku dokumentaciju
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Registrovani žigovi
Oznaka reči Bluetooth® i logotipi su registrovani žigovi
u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, inc. i svaka
njihova upotreba od strane kompanije Husqvarna je pod
licencom.
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Orijinal talimatlar
Αρχικές οδηγίες
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